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فى هذا البحث تم استعراض موضوع هام قد إختلف كثير من اللاهوتيين فى فى تفسيره . فبناك 
فريقين كل فريق منهم يرى مدة إقامة الشعب العبرى فى مصر Ley‏ يتناسب مع تفسيراته للنصوص, 
فأصحاب نظربة الإقامة القصيرة يرون أن مدة إقامة شعب إسرائيل كانت 215 سنة sly‏ على 
تفسيراتهم للنصوص. 

سوف نستعرض بعض من حجج أصحاب نظرية الإقامة القصيرة ومحاولة إثبات خطأها ؛ فى نفس 
الوقت سنحاول شرح لماذا كانت إقامة شعب إسرائيل فى مصر 430 سنة » وأيضاً أن العبودية كانت 
gas Aiw 400‏ 

قمت بإستعراض بعض الأدلة التاريخية وعمل مسح زمنى للأحداث » وذلك فى محاولة لإثبات أن ال 
0 سنة كانت فى مصر » وقد إستعرضت بعض من رسائل العمارنة ودراستها لتحديد زمن الخروجء 
وذلك بعد التعرف على التوقيت الذى دخل فيه يشوع كنعان. وسأحاول فى آخر آخر مستقل 
pc‏ کل رسال العشاردة باستفاقية د 
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دخول إسراتيل إلى كنعان تحت قيادة يشوع 


OESS 


ماهى المدة الى أقامبا شعب إسرائيل فى مصر؟ 
هل هى 215 سنة ؟ أم 430 سنة ؟ 


إختلف الكثيرين حول مدة إقامة شعب إسرائيل فى مصرء فهناك فريق ينادى ob‏ إقامة 
شعب إسرائيل فى مصر كانت 215 سنة وال 215 سنة الأخرى كانت منذ العهد مع 
إبراهيم إلى مجيء يوسف إلى مصرء فى ذات الوقت هناك فريق آخر يدعم ويدافع عن 
الإقامة الطويلة لشعب إسرائيل فى مصر وهى 430 Ai‏ ويتضح أن هذا الخلاف Lad‏ 
منذ بداية الكنيسة الأولى» فمن بين المدافعين عن الإقامة المصرية التي استمرت 215 
ale‏ ترتليان Tertullian‏ فى الرد على الهود'. من بين الداعمين في للإقامة المصربة التي 
استمرت 430 Úle‏ هيبوليتوس Hippolytus‏ فى كتابة رسالة توضيحية ضد الهود”. 

من مبررات أصحاب نظرية الإقامة القصيرة 215 سنة لشعب إسرائيل فى مصرء بما ورد 
فى (تك 13:15( "فَقَالَ sal‏ «اعْلّمْ Gi Linas‏ نَسْلَكَ سَيَكُونُ Got‏ في أزض لَيْسَتْ i‏ 
وَيُسْتَعْبَدُونَ aie abs gil ghd pid‏ فتبدأ الأربعمائة عام؟ تبدأ بإسحاق بعد 
ثلاثين le‏ من دخول أبرام الأرضء كان إبراهيم يبلغ من العمر 75 Úle‏ عندما دخل 
الأرض وكان عمره 100 عام عندما ولد إسحاق» خمسة وعشرون Úle‏ وخمس سنوات 
أخرى من حياة Glew!‏ ستجعل المجموع ثلاثين. ففى تكوين 21ء نجد Be‏ يمكن 
اعتباره تغيير العد من إبراهيم إلى إسحاق. إنه فطم إسحاقء الذي أقاموا فيه وليمة 
عظيمةء وطرد فما إبراهيم هاجر وابنها. وكان فطام الأطفال في سن الخامسة أمر شائع 
في بعض الثقافات, وتأتي ال 215 سنة من إضافة السنوات التي قضاها الآباء في كنعان 
(تك 4:12 ؛ 5:21 ؛ 26:25 ؛ 9:47( وطرح تلك 215 سنة من الإقامة الكلية البالغة 430 


ا 


Answer to the Jews 2; ANF 3:153 (1 

Expository Treatise against the Jews 6; ANF 5:200 (2 

Williams, P.J., Some remarks preliminary to a Biblical chronology, CEN Tech. J. 12(1):98-105, (3 
1998 


لم تبدأ فترة 400 عام مع ولادة Glew!‏ ولكن عندما تم الاعتراف به باعتباره النسل 
والوارث» وبالتالي طرد إبراهيم هاجر واسماعيل (تكوين 21: 10-8). لذلك يتم استنتاج 
هذه الإقامة التي تبلغ 400 عام من تكوين 13:15 وأعمال الرسل 6:7 التي تنص على أن 
الإقامة لمدة 400 عام في أرض ليست لهم هي من نسل إبراهيم الذي قد يشير إلى إسحاق 
في وقت الفطام'. 

تكوين 15:16 Lis‏ بأهم سيعودون إلى فلسطين في الجيل الرابع الذي فعلوه حسب خروج 
6 20-16 ؛ sue‏ 3: 19-17 £ 26: 59-57 ؛ أخبار الأيام الأول 6: 3-1 ؛ 6:23 , 12ء 13 
(یعقوب لاوى قهات عمرام مومى). وينادى أصحاب نظرية الإقامة القصيرة بإن ملاءمة 
day)!‏ أجيال في فترة 215 ale‏ هو AS!‏ منطقية من فترة 430 عامًا”. 


ومن وجهة نظر الحاخامات» Slay‏ فترة الأربعمائة عام من نزول نسل إبراهيم 
واخضاعهم بمجرد ولادة إسحاق» لأنه حتى في كنعان يمكن اعتبار إسحاق ويعقوب 
غرباء في أرض لم تكن ملكهم Gay‏ بعد ومن أجل تفسير التناقض بين خروج 40:12 
الذي يشير إلى 430 Gle‏ من الإقامة وتكوين 15:13 التي تتحدث عن 400 cale‏ اقترح 
الحاخامات أن alll‏ نقل النبوءة المتعلقة ب 400 عام لإبراهيم قبل 30 le‏ من ولادة 
إسحاق”. 


Philip Mauro, The Chronology of the Bible, pp. 39-39 ; David L. Cooper, Messiah: His First (1 
Coming Scheduled, pp 164-65 

David L. Cooper, Messiah: His First Coming Scheduled, pp pp. 132, .164-65 (2 

3) تم إبراز هذه النقطة بوضوح في الرسالة الحاخامية سدر أولام Seder Olam Rabbah z L;‏ الفصل 3 < تلا 
راشى Rashi‏ تكوين 13:15 

David Blumenthal’s TABS article, “The Rabbinic Chronology of Lech : لمزيد من التفاصيل أنظر‎ (4 


Lecha 


و gay cil‏ 40:12 لون فت اى ركن جى ERA‏ ايفين 
بالبيشات' peshat‏ مثل راشبام” Rashbam‏ وابن hje‏ يتبعون نفس النيج. بحيث 
يتداخل الرقم 430 مع تكوين 13:15 لمدة 400 عام من الإقامةء ومع ذلك نظرًا OY‏ نقطة 
SAND sch o‏ لقب shh Moll eal Ricci‏ 
إلى كنعان بعد نموذج السبعينية والسامرية)ء فإن عدد السنوات التي قضاها في OLAS‏ 
عر عن اسان كن اتن قزرا رما الى عليه لمجاب لودو مسار igs‏ 
ا 


© 60 سنة مرت منذ ولادة إسحاق حتى ولادة يعقوب (تكوين 25:26( 


مجموع السنوات الموضحة بعاليه يساوي 190 عامًا « وبالتالي يتبقى 210 سنوات أخرى 
(بدلاً من 215) لفترة الاستيطان الإسرائيلي في مصرة. ومع ذلك op‏ هذا لا يزال غير 
كاف لسد الفجوة بين الأجيال 3-2 بين أولئك الذين وصلوا إلى مصر والذين شاركوا في 
الخروج الجماعى. 


Lasig Peshat (1‏ 1 03 :هي واحدة من aryl‏ طرق كلاسيكية للتفسير المودي للكتاب المقدس يستخدمها 
الحاخامات وعلماء الكتاب المقدس اليهود في قراءة الكتاب المقدس العبري» المعروف أيضا باسم تناخ. إنها 
الطريقة الأول من بين أربع طرق تفسيرية معروفة معا باسم PaRDeS‏ بينما يتم تعريف بيشات ages‏ على Lal‏ 
تشير إلى المعنى السطحي أو الحرفي (المباشر) للنص . فقد ناقش العديد من العلماء والحاخامات هذا الأمر لعدة 
قرون » مما أعطى بيشات العديد من الاستخدامات والتعريفات. (أنظر : Goldin, S. (2007). Unlocking the‏ 
Garfinkel, Stephen. “Clearing Peshat and Derash.” ¢ Torah Text: Bereishit. Gefen Publishing‏ 
Hebrew Bible/Old Testament - The History of Its Interpretation. Comp. Chris Brekelmans and‏ 
Menahem Haran. Ed. Magne Sæbø. Gottingen: Vandenhoeck & Ruprecht, 2000. 130-34‏ ( 

2( هو : صموئيل بن مئير )1158-1085( « عرف بعد وفاته بإسم "راشبام" gag.‏ اختصار عبري لرابي شموئيل 
بن pio‏ » كان رائد توسافي 10536156 الفرنسي وحفيد ål‏ شلومو يتسحاق Shlomo Yitzhaki‏ 

3( راجع Bereshit‏ رباح 2:91 والتي تأخذ كلمات يعقوب ITT‏ 132 في سفر التكوين 42: 2 كما يلمح من خلال 


23 المدة النهائية لإقامة ذريته في مصر 


ووبقول أصحاب نظرية الإقامة القصيرة أنه من خلال الكتاب المقدس نجد أن شعب 
إسرائيل قد مكث فى مصر مدة زمنية قدرها 215 سنة فقطء منذ وقت المجاعة وانتقال 
يعقوب وعائلته إلى مصرء وهكذا مكث نسل يعقوب فى مصر 215 سنة حتى وقت 
الخروج من أرض pee‏ ولكن للرد على أصحاب هذه النظرية: إن كان الوعد من الرب 
لأبراهيم أنه بعد أربعمائة 400 سنة سيتخلص شعب إسرائيل من عبودية المصريين. 
إذن فمن أين جاء الرقم 430 أربعمائة وثلاثون سنة؟ 

"فَقَالَ لابْرَامَ: «اعْلَمْ يَقِينا انَّ LEG‏ سَيَكُونُ غَرِيبا في ازض لَيْسَتْ aid‏ وَيُسْتَعْبَدُونَ pid‏ 
ll Aa Bb aia aie iyl BE 123‏ يُسْتَعْبَدُونَ GI‏ انا hol‏ وَبَعْدَ US‏ يَحْرْجُونَ 
"al; JGL‏ (تك 15: 14-13( 


Lely”‏ اقَامَةٌ بني اسْرَائِيلَ التي اقامُوهَا في مِصْرَ فَكَانَتْ ارْتَعَ GE Ais Cytol Abe‏ عِنْدَ 
Aa‏ ازع Ait Gury ake‏ في Gl de agail GUS‏ جَمِيعَ اجْتَادِ CH‏ خَرَجَتْ مِنْ ازضٍ 
"jena‏ )5 12 41-40( 


= 


'وَتكلَّمَ الله هَكَدَا: أَنْ يَكُونَ alai‏ مُتَعَرْباً في أرْض And‏ فَيَسْتَعْبِدُوهُ وَيُسِينُوا إِلَيْهِ 
Wie‏ سَنَة" (أع 6:7). 


a 
ليه ارد‎ 


= 


E A E e الذي‎ E Ug df Lats” 
(17:3 المؤْعِدَ." (غل‎ Jhi GS سَبَقَ فَتَمَكُنَ مِنَ الله 555 المسيح‎ 


يقول أصحاب نظرية الإقامة القصيرة أنه بحسب ماورد فى سفر الخروج : Lalg":‏ اقَامَةُ 
ني اسْرَائِيلَ التي اقَامُوهَا في مِصْرَ فَكَانَتْ )255 "its GSS Ake‏ (خر 40:12( فهل 
هناك إلتباس فى هذا الرقم؟ 

الإجابة : عادة معظمنا عندما يفكر فى شعب إسرائيل فأنه يفكر فى يعقوب وأبنائه 12 
الإثنى عشر وأحفادهم» ولكن يجب التأكد من أن الوعد لم يكن ليعقوب !» بل كان 
الوعد لإبراهيم» وهذا ما أشار إليه مومى النى بالتدقيق» وهو أن شعب إسرائيل لم 
يبدأ مع يعقوب بل مع إبراهيم» وهذا كان وعد الرب لإبراهيم : "فَاجْعَلَكَ )43 عَظِيمَةَ 


ae 


kA a 
+ 


وَابَاركَكَ وَاعَظَمَ Gate!‏ وَتَكُونَ 4555" (تك 2:12(« وتبدأ فترة 430 سنة منذ أن ذهب 
إبراهيم لأول مرة إلى مصر وعاش فهاء الدكتور فلويد نولين جونز Floyd Nolen Jones‏ 
أيضًا في كتابه : "التسلسل الزمني للعهد القديم" إلى أن شعب إسرائيل لم يبدا فقط من 





لقد أشار أولئك الذين يفضلون 
التسلسل الزمني القصير للإقامة المصرية ale 215 f)‏ مع 215 ale‏ سابقة في 
كنعان) أن إسحاق تعرض slo‏ من قبل إسماعيل» وأن يعقوب هرب من عيسوء 
وأن يوسف تم بيعه على أنه عبد من إخونه. ومع ذل ENERET‏ 

نت نزاعات داخل الأسرة ولا تكاد تكون مؤهلة للتعبير "سوف يستعبدون". ولكن 
يتطلب هذا التعبير استخدامًا مختلمًا Gls‏ مثل الظلم والعبوديةء المصربون هم 








الوحيدون الذين يبدو أنهم مؤهلون حقا لهذا الدور.أهناك مؤشر آخر على أن الاضطهاد 
يجب أن يرتبط بالبقاء مع المصريين يظهر من حقيقة وعد الله لإبراهيم في تكوين 15:15 
ERE EAE‏ عاش إبراهيم قرتا 
بعد الأحداث الموصوفة في تك 15ء وكان يعقوب وعيسو يبلغان من العمر 15 عامًا 
عندما مات (تكوين 25: 7 » 26). ولكن العبودية سوف تكون لأحفاد إبراهيم. وسواء 
كانت العبودية من الغرباء أو من داخل العائلة. فكان لابد أن لا يموت إبراهيم بشيبة 





.Dr. Floyd Nolen Jones, The Chronology of the Old Testament, p. 57—60 (1 


iG = 


صالحة بل يموت بعد معاناة. حتى يكون ذلك داعماً لأصحاب نظرية الإقامة القصيرة, 
ولكن ما حدث هو العكسء. لذلك فقد سقطت هذه النظرية'. 


لكن مازال أصحاب نظرية الإقامة القصيرة يقولون: يمكن تحديد الوقت من دعوة 
إبراهيم إلى دخول يعقوب إلى مصر من خلال مراجع معينة في سفر التكوين» فبحسب 

سفر التكوين (تك 5:21) ولد إسحاق عندما كان إبراهيم يبلغ من العمر 100 سنة أو 
خمسة وعشرين سنة بعد دخول إبراهيم كنعان (تك 4:12( وولد يعقوب عندما كان 
إسحاق في الستين من عمره (تك 25: 26) ودخل مصر في سن 130 (تك 9:47( بذلك 
سيكون الإجمالي للأرقام = 130+60+25 = 215 Aia‏ وهي الفترة الزمنية من بداية 
الوعد لإبراهيم» وبطرح هذا الرقم من 430 سيكون المدة التى آقامہا شعب إسرائيل فى 
مصر هى فترة مماثلة من الوقت”. 
يدعى أصحاب نظرية الإقامة القصيرة ويقولون يذكر سفر التكوين :"39 نَم قال فِرْعَوْنَ 
لِيُوسُفَ: «بَعْدَ مَا أَعْلَمَكَ الله US‏ هذّاء Gud‏ بَصِيرٌ وَحَكيمْ lhe‏ 40 أنت تون عَلَى BS‏ 
وَعَلَى فَمِكَ Aree Usd‏ شغي ELY‏ الْكْرْبِيَ OST‏ فيه Ri 41 whe bath‏ قال فِرْعَوْنُ 
لِيُوسُفَ: «انظّزء قَدْ Giles‏ على US‏ أَرْضٍ مِصْرَه. 42 وَخَلَّعَ فِرْعَوْنُ خَاتِمَهُ مِنْ يَدِه 
وَجَعَلَهُ في g‏ يُوسُفء وَاَلْبَسَهُ Gb ~~ yest GLE‏ ذَهَبٍ في aait‏ 43 465515 في 
مَركبته الْتَّانِيَة 13363 أَمَامَهُ «ارْكُعُوا». وَجَعَلَهُ "jae ga US le‏ (تك 41: 43-39( 
هذا النص النص يبين أن فرعون قد جعل يوسف LSL‏ له وقد أركبه مركبته» والإشارة 
إلى وجود العرىة GIS‏ العجلات هنا يدل ذلك أنه كان يوسف فى وقت البكسوس ( يذكر 
الدكتور سليم حسن : أنه قد تواجد البكسوس فى مصر ف الفترة بين 1575-1725 
ق.م)ء لأهم أول من أدخل العربة الحربية إلى مصرء وأول من إستخدموها فى المناسبات 
العامة Leal‏ فى مصرء بحيث كانت العربة الأولى للملك والثانية لوزيرهة, كذلك لم يعتلى 


Francis D. ¢ Martin Anstey, The Romance of Bible Chronology (London, 1913), 1:114,117 (1 
Nichol, ed., Seventh-day Adventist Bible Commentary, 1 (Washington, D.C., 1953): 314 

Grace Theological Journal 12.1 (Winter, 1971), p. 21-22 (2 
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منصب وزير فى عهود الحكام الفراعنة» أما فى عهد البكسوس فقد وصل بعض 
الآسيويين إلى مناصب عليا فى Algal‏ بدليل وجود أسماء موظفين ساميين يحملون 
أسماء سامية فى عصر الهكسوس". أيضاً عثر على جعول يعود تاريخها إلى فترة وجود 
المكسوس فى مصرء كتبت علها أسماء لرؤساء من الساميين Jis‏ "عنات-حر" و 
'يعقوب-حر و GH‏ يون الذى له صدى كبير لإسم بنيامین» وقد ورد فی سجلات 
تحتمس الثالث (1436-1490 ق.م) أسماء شبيه بذلك مثل: "يعقوب-إيل" و "يوسف- 
ا 


وزيراً » أنظر باب المسح الزمنى للأدلة الأثرية . أدلة من زمن يوسف. 


المكسوس بفترة طويلة : 


يذكر سفر التكوين ثلاث مرات إستخدام العربة فى زمن يوسفء المرة الأول عندما جعل 
فررعون يوسف يركب مركبته الثانية: " وَأَرْكبَهُ في مركبته "Aas‏ (تك 43:41( والمرة 


ر 48 بير 





الثانية عندما خرج يوسف لإستقبال أبيه: "فَشَدَ يُوسُف Se‏ وَصَّعِدَ لاسْتِفْبَالٍ 
إِسْرَائِيلَ أبيه إلى جَاسَان" (تك 29:46( والمرة الثالثة عندما خرج يوسف ليدفن آباه: 
"وَصَّعِدَ EGEA Aas‏ وَفْرْسَانٌء فَكَانَ الْجَيْئْنْ "le E‏ (تك 9:50( 


a 


zZ 
ع2‎ 


الحديثة 








في الأقصر. وكلتا العجلتان عبارة عن كتلة واحدة مستديرة من الخشب مثبت فى 





منتصفا العصا التي تربطها بالعجلة الأخرى (المحور)ء كما يعتقد بعض العلماء أن 


pas ؛ خولة قسوس الحناينة.‎ Keller, W., The Bible as History, London 1967, p. 105 — 107 (1 
o 
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الزحافة التي تجر المركب الموضوع فوقه تابوت سبك نخت من الكاب هي عربة فوق 4 
عجلات» بينما يعتبرها البعض الاخر زحافة فوق درافيل»ء وكانت هذه العجلات أيضاً من 
كلته واحدة كذلك'. 

وقد كانت العربة تستخدم فى النقل الجنائزىء, ويعتبر هذا الاستخدام هو AST‏ المجالات 
التي ظهر فما استخدام العربة كوسيلة نقل برية حيث يوضع التابوت فوق عربة أو في 
مركب يوضع فوق عربة ذات 4 عجلات ويجرها إما بقر أو بشر”. ومن المناظر المسجلة 
كمثال» فى في مقبرة سبك نخت بالكاب- عصر الانتقال الثاني (زحافة على درافيل أو 
aye‏ ذات 4 عجلات)”. 

agai‏ أقدم العربات ذات الأردع عجلات GIS‏ العجلات القرصية إلى الفترة الانتقالية 
الثانيةء وهناك مثالان معروفان حاليّاء فعلى لوحة عثر Lele‏ في أبيدوس agai‏ لأمينسنب 
Amenyseneb‏ الذي عاش في عبد الملك خندجر Khendjer‏ من الأسرة الثالثة عشرة“ 
يتم عرض مشهد الحصاد في أحد السجلات» يسحب ثيران زلاجة محملة» تظهر 
الشاحنة كجسم مستطيل» تظهر عجلات قرصية صغيرة» أنظر الشكل الموضح بأسفل. 









Jie 






os 


/ |v Se O == 02 “all, bi ر‎ 
A WEE REK AUN W1 

1 م ا ل ا ق‎ a 
i =e -- RS ` : = 7 


i 
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‘ 
' 
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نموذج لعربة بأربع عجلات مستخدمة في النقل الجنائزي - مقبرة سبك نخت الكاب 


Cresman & Noreen Doyle, Overland boat transportation, JAEI vol 2:3, 2010, fig.18 عن‎ ‘ái 


120 د ثناء الرشيدى: وسائل النقل والمواصلات في مصر القديمة ص‎ (1 
JEA 65,p,113 ff (2 
295-294 محمود سيف الدين أحمد خليفة: وسائل النقل والمواصلات البرية في مصر القديمة ص‎ (3 
K. A. Kitchen, “An Unusual Stela from Abydos,” Journal of Egyptian Archaeology 47 (1961): 10— (4 
18, pl. 3; J. Bourriau, Pharaohs and Mortals: Egyptian Art in the Middle Kingdom (Cambridge: 
Cambridge University Press, 1988), 60—63, 62 (photograph). Concerning the dating to the 
Thirteenth Dynasty, see Bourriau 1988, 60, 63 
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تم تصوير العرية الثانية ذات الأردع عجلات ذات العجلات القرصية من الفترة 
الانتقالية الثانية في الأسرة السابعة bp dic‏ بمقبرة سوبناخت Sobeknakht‏ في الكاب 
ally‏ يعود تاريخها إلى الأسرة الثالثة عشراء يظهر المتوف في catafalque‏ الذي يقف 
على لوح خشبي موضوع على منصة مسطحة على شكل زلاجةء ويشير حجم الدوائر 
الموجودة أسفل المزلجة إلى أن هذه هي ary)‏ عجلات قرصيةء يتم سحب العربة بواسطة 
زوج من الثيران بواسطة حبل مزدوج متصل بالمحور”» أنظر الشكل الموضح أسفل. 


`i 
1 
1 
| 
l 
I 





dua Á تظهر عربة على عجلات‎ Amenyseneb لوحة لأميئيسينب‎ 
A.Kireenko, after J. Bourriau, Pharaohs and Mortals: Egyptian Art in the Middle Kingdom [Cambridge: 
Cambridge University Press, 1988), 62 


J. J. Tylor and S.. Clarke. 1896. Wall Drawings and Monuments of El Kab 2: The tomb of (1 
(Sebeknekht [London: B. Quaritch, 1896], “Introduction,” pl. 2 

Tylor and Clarke 1896, “Introduction,” pl. 2; N. de Garis Davies, “An Apparent Instance of (2 
Perspectival Drawing,” Journal of Egyptian Archaeology 12 (1926):110—112; Dittmann 1941, 65, 
fig. 4 
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يقول أصحاب نظربة الإقامة القصيرة أن الكتاب المقدس يُظهر أربعة أجيال häi‏ من 
لاوي إلى مومى » يبدو أنها تدعم الإقامة الأقصر لمدة 215 Úle‏ في مصر :"13 فَقَالَ 
lel» ahs‏ يَقِينَا Gi‏ نَسْلَكَ سَيَكُونْ غَرِيِبَا في أزض pid Saud‏ وَيُسْتَعْبَدُونَ لَهُمْ. 
gil IF <i 14 Ait, Ais 455] wig hits‏ يُسْتَعْبَدُونَ asl Gi LS‏ > وَتَعْدَ AUS‏ يَخْرْجُونَ 
abs SUL‏ .... 16 وي الْجِيلٍ WI‏ ابع يَرْجِعُونَ GY Liga SY‏ ذَنْب الأَمُورتِينَ oll‏ إلى 
«old SY‏ (تك 15: 16-13(« liag‏ النص يدعم الإقامة الأقصر لمدة 215 Úle‏ في 
مصرء وأنه إذا استمرت الإقامة الإسرائيلية في مصر 430 سنة, فلماذا قال القديس 
بولس أن الناموس أعطي لإسرائيل بعد 430 سنة من تأكيد الله للعبد الإبراهيمي؟ : "16 
aa AP‏ فقيلث في eral!‏ ويي نَسُله. لآ 93 ”35 e‏ كانه نل كَثِيرِينَ, 
٤ Ca‏ عن ¢ sil «lla 39” alg‏ هو المسيح. 17 gai Lasls‏ هذا: ól‏ التَامُوسسَ 
gil‏ صَارَبَعْدَ أَرْتَعِمِئَة وَنَلآئِينَ AL‏ لا Nye haig‏ قَدْ سَبَقَ GRÉ‏ مِنَ الله تخو 
المسيح dhe á‏ الْمَؤْعِدَ." (غل 3: 17-16(« وقد أكد بولس الرسول أن وعود ail‏ لا 
تذسخ أى لا تنقض ' 

وللرد على الرأى السابق : أنه على غرار جميع الأنساب اا ا 
الخمسة مثال uc)‏ 26: 34-28(« ففى سفر الخروج يذكر أنه بين لاوى وموسى النبى 
فقط ثلاثة أجيال >> لاوی-قہات-عمرام -مومى>> (خر 6: 20-16(« كان يتم اتباع هذه 
الممارسة من سرد شجرة aile‏ الشخص حسب القبيلة والعشيرة ومجموعة العائلةء 
كما يشير فريدمان Freedman‏ كان هذا النوع من التصنيف شائعا في ممارسات الشرق 
الأدنى القديمة. في علم الأنساب الملكي المصري نجد أنه تم حذف العديد من الروابط 
والأنساب بين رمسيس الثاني في الأسرة التاسعة عشرة وملوك الأسرة الحادية 
والعشرين*» فبحسب ما يذكر سفر العدد :"27 وَلِقَمَاتَ iyisi “ar Spät‏ 
GLa‏ وَعَشِيرَةُ الْحَبْرُونِيِينَ ode liall Sykes‏ عَشَائِرُ الْقَجَاتِيينََ 28 بِعَدَدٍ 


A Journal of Judeo-Christian History, Theology and Culture, Issue 34. December 2019 (1 
G.E. Wright, ed., The Bible and the Ancient Near East, .م‎ 206-7 ; Gleason L-Archer, (2 


Encyclopedia of Bible Difficulties, p. 111 
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و 


:3 (عد‎ "gaii حَارِسِينَ جِرَاسَة‎ dhe Euh GY تَمَانِيَهَ‎ ela’ شَمْرٍ‎ GH! ye 53 US 
Jiss مومى النىء واذا فرض أن عشيرة العمراميين‎ all التعداد كان فى‎ Iiag «(28-27 
2150 =4 + 8600 = ربع عشيرة القهاتيين» إذن عدد عشيرة العمراميين يفترض أن يكون‎ 
وأن‎ «Slee! 7-6 لذلك فمن المفترض أنه كان هناك بين يعقوب وموسى على الأقل من‎ > 
فون‎ Cas NN ao Age Ale eee ف الأقال ف اسنطف عل‎ Se فاك‎ 
سجل الأنساب من الكتاب المقدس كمثال على عدد الأجيال من يعقوب إلى موسى» نجد‎ 
ا‎ 
5-4.1 :2 فى الجيل السابع من يعقوب (1 أخ‎ dalas (خر 31: 11-2(« كان‎ -1 
.)20 


Róa -2‏ فى (عد 10:1(« كان فى الجيل التاسع بعد يعقوب (1 أخ 7: 27-22). 


إقامة شعب إسرائيل فى أرض مصر وهى 215 سنة على متوسط عدد الأجيال السابقة 
من يعقوب إلى بصلئيل أو أليشمه'. 


ثم يحاول أصحاب نظرية الإقامة القصيرة الدفاع عن نظريتهم ويقولون : لإثبات صحة 
5 عامًا في مصرء سلسلة الأنساب ليوكابد بحسب سفر (خر 6: 20-16)ء وكذلك ae)‏ 
59:26( فكانت يوكابد ابنة لاوي التي دخلت مصر ala‏ مومى التي قادت بني اسرائيل, 
فإذا كانت الإقامة في مصر لشعب هى 430 ale‏ فيجب أن يكون عمرها أكثر من 250 
Gle‏ عندما ولد مومىء يتم التوصل إلى هذا الاستنتاج من خلال خصم عدد السنوات 
التي عاشها لاوي في مصرء حوالي 94 ale‏ وعمر موسى في وقت الخروج 80 ale‏ من 
0 عامًا”. 


يلخص إلليكوت UKAN Ellicott‏ كما يلي: 


Gleason L.Archer, Encyclopedia of Bible Difficulties, .م‎ 111-112 (1 
Grace Theological Journal 12.1 (Winter, 1971), p. 22 (2 
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عمرام» حفيد لاوي» يتزوج من أخت والده يوكابيد (خر 20:6 ؛ خر 1:2 ؛ عد 26:59( 
الآن كما يبدو محتملاً بمقارنة التواريخ التي ولد فما لاوي عندما كان يعقوب يبلغ من 
العمر 87 عامّاء كان لاوي قد بلغ 43 Gle‏ عندما دخل مصرء وعاش لاوي فى مصر 94 
سنة (خروج 6:16). إذا افترضنا أن يوكابد قد ولدت في السنة الأخيرة من حياة لاوي, 
يجب أن تكون على الأقل 256 Gle‏ عندما ولد موسىء هذا فى حالة ما إذا كانت الإقامة 
في مصر 430 ‘ale‏ 


يعقوب وأسرته أرض مصر ستكون - 1446 + 215 - حوالى 1661 ق.م 


ففى فترة حكم ابخناس Ibikhnas‏ وهو ثالث ملك من ملوك البكسوس وقد حكم فى 
الفترة ما بين 1715 إلى 1688 ق.م. في عهده نزل يوسف بن يعقوب إلى أرض مصر وله 
من العمر سبعة عشر عام عندما باعه أخوته إلى قافلة الاسماعليين وأشتراه فوطي فارع 
رئيس شرطة مصر din‏ 1699 ق.م. وق عبد الملك الرابع من ملوك اليكسوس وهو 
Epipi cut!‏ والذى حكم فى الفترة ما بين 1688 إلى 1647 ق.م. فى السنة الثالثة من 
حكمه سنة 1686 ق.م. أمر بإخراج يوسف من السجن حت يقوم بتفسير حلمه ومنذ 
ذلك العبد استولى يوسف بأمره على خزائن مصر من القمح وفى سنة 1678 ق.م. Jy‏ 
بنو إسرائيل وهم أولاد يعقوب إلى مصر بأمره ليسكنوا فى أرض جاسان وهى منطقة 
صان الحجر حالياً”ء إن الهكسوس طردوا من قلعة أفاريس سنة 1586 ق.م. فى السنة 
الخامسة من حكم أحمس الأول وظل يطاردهم حتى دخلوا فلسطين وأن مومى النبي 
ولد سنة 1548 ق.م. فى أول حكم الملك أمينوفيس P92‏ 


Charles J. Ellicott, St. Paul's Epistle to the Galatians, .م‎ 61 (1 
131130 iyo a sds الى‎ lal gy aly 2 
162-161 yo المرجع السابق‎ (3 


| e 


"وأما إقامة بني إسرائيل التى أقاموها فى مصر 


Yj ER ) 

فكانت aryl‏ مئة وثلاثين سنة" (خر 40:12( = Y 0 os) {i‏ )/ 
يذكر الدكتور نجيب ميخائيل: من المعروف أن 8 7 8 ١‏ : | 
lS m RÌ‏ | الحم 
المكسوس قد عبدوا الإله ستخ olg‏ هذا الإله = WEE‏ 





عيك كذلك ي کد الأسرة التاسعة عشر و أنه EEE re MACYS) Sa‏ 
A LY = 5 AE REDI‏ 
تم الكشف عن لوحة من عصر رعمسيس الثاني PACS SG iD JU Ui Be ee‏ 





Pa SPE SS SM Chey SS) MIND‏ ده 


ملك هو "نوبت" أوستخ القوى وقد cbs)‏ بالا sists E E‏ 
هو نودي وسح لقوى و 8 بالرابع E ES‏ 






من مسرى من السنة الأربعمائة من حكم هذا 
Sai lee Se kee Sees ‘ oe ae‏ 
agi) lll‏ هو امم من سجاه Asad Gas‏ إلى Seen ae‏ 
‘ene a saii j c‏ 
Miia aaa O& call cLofll asaul‏ احيرا aman‏ 


a a e ane 





أقيمت لمناسبة مرور 400 سنة على تأسيس عبادته فى الدلتا Uy‏ كان حكم رعمسيس 
الثاني معروفاً (حوالى 1280 ق.م) فإن عبادة ستخ تكون قد قامت فى الدلتا حوالى سنة 
1680 0.5 وهى السنة التى يفترض فما قيام دولة البكسوس وتأسيس أواريس وبدء 
الإعتراف بعبادة ei‏ هذه اللوحة الى تعرف بلوحة عام 400 عثر Lele‏ مربيت فى صان 
الحجر ثم دنت ثانية وبحث lge‏ بترى وبارانتی دون جدوى إلى أن عثر علا مونتيه فى 
حفائره هناك وقد أقام الملك رمسيس الثاني هذه اللوحة تخليداً لزيارة أبيه وجده bid‏ 
المدينة فى وقت من الأوقات وكان ذلك فى أيام الملك حور محب عندما كان الجد أحد 
قواد الجيش وكان الأب ضابطاً فيه وحدثت هذه الزيارة حوالى سنة 1330 ق.م لذلك 
يكون UY erg‏ ست كان سنة 1730 ق.م Ul‏ لهذه البلاد liag‏ يوافق بدء سيطرة 
البمكسوس على مصر“. من المعلوم أن يوسف ظهر فى بداية حكم الهبكسوس وأن شعب 
إسرائيل خرج من أرض مصر بعد طرد الهكسوس بفترة قصيرة وبذلك تكون تلك اللوحة 
هى دليل قوى على دقة المدة الزمنية التق ذكرها الكتاب المقدس لمكوث شعب إسرائيل 


1( مصر والشرق الأدنى القديم» الجزء الأول. دكتور نجيب ميخائيل إبراهيم ص 404-403 
2( مصر الفرعونية موجز تاریخ مصر منذ أقدم العصورء أحمد فخرى ص .197-196 
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بمصر'. وهذا ما يؤيده الدكتور توفيق عبد الجواد حيث ذكر: أنه جاء فى سفر التكوين 
وعد صربح لإبراهيم من الله " فقال لإبرام: «أعلم يقينا أن نسلك سيكون غريباً في أرض 
ليست لهم» ويستعبدون لهم. فيذلوهم أربع مئة سنة" (تك 13:15) وان كان الخروج تم 
فى أواخر الأسرة التاسعة عشرة فإن 430 سنة التى ذكرها سفر الخروج تأخذنا إلى بداية 
الأسرة الأخيرة من عصر الملوك الرعاة والتاريخ المصرى يذكر فترة مداها 400 سنة وهى 
نفسها الفترة التى جاءت بسفر التكوين”. 


1) المؤلف 
2( العمارة E‏ حضارة مصر الفرعونيةء دكتور توفيق أحمد عيل الجواد ص100 


152 


نظرية الإقامة القصيرة حجة لهم 


للإقامة القصيرة 215 سنة فى مصرء ويقولون أنه مبالغ فيه بالنسبة لمدة 215 سنة التى 





قضاها شعب إسرائيل فى مصرء ومنهم من يذكر أن رقم ألف يعنى أو يشير إلى عشيرة 
وليس رقم الألف هو رقم عددى صحيح. فمثلاً يذكر سفر العدد أن جملة المعدودين 
من الشعب الذى خرج من مصر "ست EG Call aia‏ آلافٍ وَخَمْسُ مِنَةٍ وَخَمْسُونَ" 
(عد 32:2(« هذا الرقم لا يعنى 603 ألف ولكنه يعنى 603 عشيرة أو أسرة. 


فيقول معجم جيسينوس Gesenius‏ عن المعني اللغوي لكلمة 7# ألف» Lal‏ تحمل 
معاني كثيرة» ما يصلح منها لسياق النص بجانب المعني العدد " أ لف او thousand‏ كلمة 
family Able‏ أو ما يمكن استنباطه من هذا Aall‏ مثل كتيبة أو سربة أو قبيلةء وهو 
Gall‏ الذي بالفعل ورد في سفر القضاة (قض 15:6( TOD PIN °2 PPS TWN?)‏ 
ONY NN WIN‏ ميم Lo" AN N23 VEST CDN TINA 270 DPN‏ 
عشيرتي Silo‏ في "ols‏ فجاءت DPN‏ لتعني قبيلة وملحق بها حرف يود "” " للنسب 
لتكون "pie‏ لذلك يفترض جيسينوس: أن ماورد فى سفر الخروج NINA WWD‏ 
"PI VPN‏ هو ستمائة 600 عشيرة أو مجموعة من المشاة. 


كذلك يقول سارنا Sarna‏ من الممكن ان يتم اعتبار معني كلمة إلف 7¥ الواردة في 
النص والتي تعني " ألف 1000 " هنا ان تحمل على معنى " العشيرة " أو إستخدامها لتدل 
على وحدة عسكرية صغيرة“. كذلك يقول توماس كونستابل Thomas Constable‏ : 


Gesenius, W., (2003). Gesenius' Hebrew and Chaldee lexicon to the Old Testament Scriptures. (1 


Sarna, N. M. (1991). Exodus. English and Hebrew; commentary in English. (2 


tee 


PN call‏ يمكن أيضاً أن تعني مائة او وحدة مكونة من عشرة اشخاص او بعض 
لشخاص أقل من 1000 ألف١.‏ 


كذلك يذكر J. W. Wenham‏ : أن الأعداد الكبيرة فى العہد القديم والتى يشار إلہا 
بالآلاف تستخدم المصطلح الجذرى POON‏ 


ویذکر Ellison‏ إليسسون : المصطلح VPN‏ بالإضافة إلى (أ) معناه العددي الدقيق والذى 
يتم استخدامه هو "ألف". (ب) Gall‏ شاعريًا هو بأعداد كبيرة. ازجع يا وب إلى رِتَوَاتِ 
ol‏ إشرائيل 73# "PRT? DPN MIN AV‏ (عد 36:10). (z)‏ كشكل دائري 
- أول ثلاثة أعداد كبيرة في القضاة هي 10000. قد يكون هذا مجرد طريقة لقول: "عدد 
كبير جدًا". على أي حال» Kol‏ ما يُقصد أن تكون خسائر Jaa‏ العدو مجرد تقديرات 
تقريبية. وقد اقترح أنه يتم أحيانًا استخدام أعداد كبيرة عن عمد. (د) قد يعنى 
hyperbolically‏ بشكل مفرط:. 


Sag‏ فوكس Vaux‏ : أن PN‏ تستخدم أيضًا لتعنى الوحدة الإجتماعية: "العائلة أو 
العشيرة": "ها عَشيرَتِي هي da‏ في “TIT DIN WIS 555 DIN TIT oils‏ 


كذلك تعنى JON‏ الوحدة العسكرية الأساسية للجيش الذي تخوض الحرب POD IN‏ 


وللرد غا حجج هؤلاء وتفنيدها 


1- لقد تحدث GUS‏ سفر الخروج في الإإصحاح 38 عن هؤلاء والذين يزيد عمرهم 
عن عشرين عاماً فيقول: "440.8925 المعْدُودِينَ Gye‏ الْجَمَاعَة Cally A559 Ake‏ وَسَبْعٌ die‏ 
شَاقِلٍ وَخَمْسَهُ وَسَبْعُونَ Cotes oA 26 yll Jäla MA‏ الشاقل بشَاقِلٍ 


Constable, Thomas L.. Thomas Constable's Notes on the Bible. Fort Worth: Tyndale Seminary (1 
Press, 2010 

J. W. Wenham, Large Numbers in The Old Testament, Tyndale Bulletin 18/1967, p. 7 (2 

E.g. H. L. Ellison, New Bible Commentary, I.V.F., London (1953), .م‎ 340 (3 

R. de Vaux, Ancient Israel, Darton, Longman and Todd, London (1961), p. 216 (4 

J. W. Wenham, Large Numbers in The Old Testament, Tyndale Bulletin 18/1967, p. 7 (5 
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call ais Gund Maclin’ dite عِشْرِينَ‎ Gil إلى المعْدُودِينَ مِن‎ SES! مَنِ‎ UST goal 
وَخَمْسِينَ." (خر 38: 26-25(« فهذا النص يحمل دلالة كبيرة في‎ die آلآفٍ وَخَمْسٍ‎ aig 
يمكن أن تستخدم بمعنى كتيبة‎ TIN all ob هذه الجزئية تفند الدفاع المقدم القائل‎ 
يقل العدد وتكلم عليها والتر كايزر وقال فيما ملخصه : كان على كل محارب من ابن‎ Les 
عشرين سنة فصاعداً من ال 603550 أن يدفع نصف شاقلء وبلغ المجموع 100 مائة‎ 
وكانت الوزنة تساوي 3000 شاقلء فالناتج بذلك يكون‎ SLA 1775 وزنة و‎ 
ا- 300000 شاقل. بالإضافة الي 1775 شاقل تكون النتيجة النهائية‎ 0 
= 3017752 = ولما كان الشاقل يدفع عن اثنين فيكون العدد هو‎ SLA 301775 

. 60 


2- وهذا هو الرقم المذكور في سفر العدد في الاصحاح الاول : "45 OG‏ جَمِيعٌ 
المخدودِينَ be‏ بني إِسْرَائيل gi tds‏ باهم ge‏ ابْنِ عِشْرِينَ US fae Gah dite‏ خارج 
لِلحَرْبٍ في إِسْرَائيل 46 Sw‏ مِنَة لقب وثلاثة آلافٍ وَخَمْنَ Abe‏ وَخَمْسِينَ." (عد 1: 45- 
46( 

3- كذلك يؤدى يؤدي استخدام "العشائر "clans‏ كتفسير لمعنى ألف TO VPN‏ 
إلى نزوح 5730 رجلاً فقط liag‏ غير منطقى. بينما يؤدي استخدام "الآلاف" إلى نزوح 
جماعي يبلغ حوالي 600000 رجل كما Sò‏ سفر الخروج. 

4- هناك أوقات فما تعني كلمة "elep"‏ عشيرة « وليس 1000 مثلما حدث فى سفر 
القضاة: "فَقَالَ لَهُ: «أُسْأَلُكَ Sushil galbi lly cate G‏ ها SBON Sede TAT‏ 
Ja 2‏ في مَنَمَىء وَأَنَا en‏ في بَيْتِ «gl‏ | (قض 15:6(« ولكن هناك اماكن اخرى" 
ايلب elep‏ " تعني الرقم 1000 وليس العشائر. فہی Gai‏ دائماً 0 ف إحصاء السكان 


5- في الواقع أن VPN‏ 10 تعني "ألف" في نقش نفق سيلوام (حوالي 700 قبل الميلاد) 
> في الحجر المؤابي (حوالي 840 قبل الميلاد) وفي النقوش العبرية والآرامية القديمة 
الأخرى. كذلك كا له نفس Aall‏ 3 الأوغاريتية a‏ 1200-1400 قبل JAA‏ 


Colin J. Humphreys, Vetus Testamentum, Vol. 48, Fasc. 2 (Apr., 1998), .م‎ 200 (1 
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6- من الحجج التى تضح أن "PY elep"‏ تعني "العشائر". هو أن فرق الفدية بين 
البكر وعدد اللاوبين هو بالضبط 273. بلغ عدد البكر في إسرائيل 22273 لكن عدد 
اللاوبين بلغ 22000» وبالتالي فإن "ضريبة الرأس" كان ولا بد من دفع الفرق 273. لذلك 
بالنسبة لأولئك الذين يحاولون جعل elep‏ تعنى عشائرء فهذا المقطع palba cut‏ 
فالأرقام دقيقة للغاية هناء حيث كانت هناك dole‏ لدفع فدية خاصة عن 273 مولودًا 
إضافيًا لإسرائيل فوق عدد اللاوبين. وهذا يثبت أن الأرقام حقيقية: "40 وَقَالَ الرَبّ 
US Se» engl‏ بكر ذَّكرٍ be‏ بني إِسْرَائِيلَ مِنِ GH‏ شَيْرٍ فَصَاعِدَاء وَخُذْ عَدَدَ أَسْمَابهِمْ.43 
فَكَانَ جَمِيعٌ ISI‏ الذّكُورٍ بِعَدَدٍ الأَسْمَاءٍ Gil yo‏ شر فَصَاعِدًاء المحْدُودِينَ مِْهُمْ SAE‏ 
وَعِشْرِينَ AIS iias LENT‏ وَسَبْعِينَ. SÉ GAL 218 ly‏ وَالسَبْعِينَ الرَائدِينَ He‏ 
Gesell‏ مِنْ أَبْكَارِ بني إِسْرَائِيلَء 47 SSUES‏ حَمْسَةَ USI lg‏ رَأمي. عَلَى شَاقِلٍ الْقُدْسٍ 
(SLAM Bye Goes LAS‏ " (عد 47.46.43.40:3( 

7- لم يتم العثور على نظام العد هذاء بإفتراض أن الآلاف هى عشائر في التعداد 
السكاني في أي مكان ما في الكتاب otal‏ ولكنه اختراع بشري حديثء ولم نسمع أن 
المود قد حسبوا odg‏ الطريقة أبداًء ولا توجد أمثلة في علم الآثار لهذا النوع من العد 
والحساب. 

8- مع الوضع فى الإعتبار أن التقريب إلى أقرب 100 هو منطقي إذا كانت الأرقام مثلاً 
45.400- 114 يناسب هذا التقريب ales‏ 


لكن هناك نقطة هامة جديرة بالملاحظة وهى' : إذا كان تعداد الأبكار هو 22,273 من 
شهر واحد فما فوق لشعب إسرائيلء وذلك من بين السكان البالغ paste‏ 601,730 
من سن 20 وما فوق» بذلك تكون النسبة هى 27:1 على الأقل. 

تعداد شعب إسرائيل - 601,730 


- = 27 فرد لكل بكر ( بنسبة 1:27( 
عدد الأبكار 22,273 


1( المؤلف 


د 16 - 


ومن المعادلة السابقة نجد أن البكر يكون فى أسرة متوسط عدد الأفراد الذكور فيها هو 
7 سبعة وعشرون ذكر من عمر شهر فصاعداًء أى أن الأسرة الواحدة متوسط 
مجموع أفرادها شامل SLY!‏ هو 54 فردء وهذا الرقم له عدة دلالات Lge‏ 
1-أن ذلك يدل ai‏ معدلات نمو عالية لشعب إسرائيلء وذلك حسب ما ذكره 
سفر الخروج: lg"‏ بَنُو إِسْرَائِيلَ فَأَنْمَرُوا وَتَوَالَدُوا 15-059 Salg dár HES 19 ASG‏ 
"gs el‏ (خر 7:1). 
2- أن هذه النسبة لها دلالة أخرىء وهى أنه كان هناك أقرباء لشعب إسرائيل كانوا 
من ضمن المعدودين بين الجماعةء فكالب بن يفنة نفسه الذي كان أحد متقدمي 
ual‏ ااا مودي coll‏ لجس AREE calla LES ash de‏ 
في التقسيم في منطقة حبرون» كان من قبيلة القنزيين وهي قبيلة أدومية من أدوم: 


"9.1899 مَوَالِيدُ عِيسُو أبي ي أَدُوَمَ في > ilahi 2410 pois‏ بني عِيسُو: jai‏ ابْنُ عَدَا 
Sh.‏ عِيسُو وَرَعُوئِيلٌ ابْنُ بَسْمَةَ امْرَأَةِ عِيسُو. 11 وَكَانَ بَنُو SLAW‏ تَيْمَانَ وَأَوْمَارَ وَصَفُواً 
وَجَعْتَامَ 5653 ." (تك 36: 11-9) 

Pgs 454513"‏ و ge Cd ae Creer ty mm‏ للق هوا فت بق ون لكالت 
AY TA IEEE‏ بم اما 25 Mtelg15 lett al]‏ خازوة 
قبلا sf ss‏ َعَ, الرَجُل الأَعْظّم في الْعَنَاقِيينَ " (يش 14: 15-13) 
E Gg Bad OSM S55 cated Ng's oj Laing oS Laces N‏ 
(أبي (GEE‏ هي "G95‏ (يش 13:15( 
وأهم نقطة فى الموضوع. أنه عندما أرسل مومى النى إثنين من كل سبط ليتجسسوا 
الأرض» ذكر أن كالب بن يفنة من سبط بهوذا : "مِنْ سِبْط 13944 CIS‏ بْنْ "iis‏ (عد 
3» فقد cle‏ نسب كالب بن يفنة فى سبط lige‏ على الرغم من أن كالب كان من 
نسل عيسوء لذلك من المتوقع أنه كان هناك الكثيرين مثل كالب وأخيه Uit‏ بْنْ 
565 فى وسط جماعة شعب إسرائيل. 
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3- يذكر سفر التكوين أن يعقوب بعد أن خرج من عند خاله لابان» كان له عبيد 
واماء كثيرين (تك 5:32(« وذلك عندما ذهب ليقابل أخاه عيسو.ء والهدايا الكثيرة أيضاً 
الى أرسلها لآخاه عيسو قد دفعها ليد عبيده (تك 16:32( والذى يدل على suc phe‏ 
suse‏ ب و طون اعم عر زان Obs‏ تكن يد الح الذي مانن 
(تك 8:33(« وعندما da‏ يعقوب إلى مصر يذكر سفر التكوين أنه أخذ معه جميع 
مقتناه فى أرض كنعان (تك 6:46( وبالتأكيد كان من ضمن هذه المقتنيات عبيده 
الكثيرين» لكن سفر التكوين قد ذكر فقط عدد النفوس الخارجة من صلبه )26:46( 
وتجاهل النفوس الأخرى التى أتت معه إلى مصرء لذك كان من المؤكد أن هذه النفوس 
كانوا أيضاً من ضمن المعدودين فى جماعة شعب إسرائيلء مثلما كان كان هو الحال مع 
كالب بن يفنة وأخيه. 

4- لذلك من المفترض أن تعداد الأبكار الذين كانوا فى جماعة شعب إسرائيل» كان 
من ضمنهم العبيد» والدليل الذى يؤيد ذلك هو فى وعد الرب لإبراهيم» طلب الرب من 
إبراهيم تطبيق شريعة الختان فى عبيده والمبتاعين بفضة: " 12 ales G3)‏ أيّام Ses‏ 
مِنِكُمْ S38 US‏ في أَجْيَالِكُمْ: aa, maine‏ مِنْ Gil US‏ غريب لَيْسَ مِنْ 


نَسْلِكَ. 13 ee}‏ خِتَانًا Agana, FUN Aes gly‏ فَيَكُونْ عَبْدِي في لَحْمِكُمْ عَبْدَا 


a 
Z $ 


(13-12 :17 (تك‎ "Éa 

5- يذكر سفر الخروج : " 37. فَارْتَحَلَ gi‏ اسْرَائِيلَ مِنْ رَعَمْسِيِسَ الى a‏ 
ست Abe‏ الف ماش Gyo‏ الرَّجَالٍ عَدَ عَدَا الاؤلادٍ.. 38. وَصَّعِدَ مَعَيُمْ لَفيف كَثِيرٌ Lail‏ مَعَ 
Alg 55‏ 55519 جدًا." (خر 12: 38-37( من gaill‏ يتبين أنه خرج مع شعب ‘ee‏ 
أجناس أخرى» 2732572 فالكلمة العبرية تعنى جمع كثيرا'. والترجمة السبعينية 
16 تعنى غوغاء وهی تعنى مجموعة من الإغراب ليسوا من شعب إسرائيل”, 
والتوراة السامرية تذكر : "وأيضاً خلط عظيم صعد معهم" ويذكر ترجوم نيوفيق 


1) العبد القديم عبرى-عربى ترجمة بين السطورء الأبوان بولس الفغالى وأنطوان عوكر 
2( توراة موسی o> yi‏ عربية للسبعينيةء ترجمة: د خالد جور اليازجى ص 139 
105 
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لسفر الخروج: "وصعد معهم Lagi‏ لفيف من MeL atl‏ وكذلك فى ترجمة سعديا 
الفيومى: "وأيضاً خلط كثير صعد معهم””. 

لذلك يكون من المؤكد خروج عدد كبير من الأجناس الأجناس الأخرى مع الشعب 
الإسرائيلى» سواء كانوا من المصريين» أو من الشعوب السامية الأخرى التق مكثت فى 
مصر بعد خروج الهمكسوس. وذلك بسبب ما قد شاهدوه من الآيات والعجائب التى 
حدثت مع الشعب الإسرائيلىء مما جعلهم يؤمنون بقوة إلههم. لذلك طلبوا مهم 
الإنضمام إلهم» ونرى أن سفر اللاويين قد ذكر حادثة لشخص غريب وهو ابن شلومية 
يؤيد ما ذكرناه : " 10 وَخَرَجَ ابْنُ hal‏ إِسْرَائِيلِكَة وَهُوَ ابْنُ رَجُل مِصِرِيّء في وَسَطٍ بني 


a 


1١1١ > 


عَلَى الاسم City‏ 15518 به إلى مُومَى. وَكَانَ اسْم al‏ شَلُومِيَةَ Gps Gaby‏ مِنْ سِبْطٍ دَانَ 
Y)‏ 24: 11-10( 


1( ترجوم نیوفیتی» سفر الخروج واللاويين» الخورى بولس الفغالل ص 39 


- 2) = 


(SLL‏ مدة إقامة شعب إسرائيل فى مص ركانت 430 سنة ؟ 

أصحاب نظربة الإقامة الطويلة يعتقدون أن فترة ال 430 سنة هى كانت منذ مجيء 
يعقوب إلى مصر حتى خروج شعب إسرائيل من مصرء وهم يعتمدوا فى نظريهم هذه 
على كل من المرجعيات الآتية: (تك 15: 16-13( (خر 40:12(« (أع 6:7( فيشير 
الإصحاح رقم 15من سفر التكوين إلى الإقامة في أرض ليست أرضهم عندما أعطى dil‏ 
الوعد لإبراهيم ونسله (تك 15: 18.7( وبالنسبة للآية 16 : 'وَني الجيلٍ الراب يَرْجِعُونَ 
إلى "Liza‏ (تك 16:15): فأصحاب نظرية مدة إقامة شعب إسرئيل 430 سنة فى مصرء 
يقولون أن الأردعة أجيال هنا تساوى 400 سنة, لأن الجيل الواحد يساوى مائة Ain‏ 
لأن إبراهيم كان بالضبط مائة عندما أصبح والدًا لإسحاق'. 

فى البداية هناك توضيح هام جداً جداً. فقد ورد فى تكوين 15: 14-13 أن الرب 
ذكر لإبراهيم TARE‏ غرِيبًا في Gt S‏ لَهُمْء وَيُسْتَعْبَدُونَ لَهُمْ. ie inves‏ 
ALi Ais KS‏ بينما ذكر مومى النبى فى خروج 12: 41-40 : alg‏ إِقَامَةُ ني إِسْرَائِيلَ الي 
أَقَامُوهَا في مِصِرَ فَكَانَتْ GING Ake Aj)‏ سَئَهَّء فى الحقيقة أنه ليس هناك أى تعارض 
بين النصين GY‏ كما هوواضح من النصوص أن مدة إقامة شعب إسرائيل فى مصر 
كانت 430 Ais‏ ومدة العبودية كانت 400 سنة, GY‏ شعب العبودية بدأت من بعد 
قدوم شعب إسرائيل إلى مصر ب30 di‏ وليس منذ لحظة قدومهم إلى مصرء وذلك 
بعد أن ملك جديد لا يعرف يوسف (خر 1: 8-7( فأمر بإستعباد شعب إسرائيل 


خوفاً منهم. 


كد | الجديد تماما صحة الإقامة الطولة: 


At أَرْض‎ GR Ld يَكُونَ‎ Gi هكدًا:‎ Ail aK" 6:7 في أعمال الرسل‎ -1 


lee > 


فَيَسْتَعْبِدُوهُ وَيُسِينُوا "ALi Ake aij! dill‏ خصص استفانوس 400 سنة على وجه 


Grace Theological Journal 12.1 (Winter, 1971), .م‎ 28-29 (1 
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التحديد لكونهم "غرباء" ويعانون من العبودية والقمع داخل مصر باستئناء إبراهيم 
واسحاق. سيكون نسل إبراهيم غرباء في أرض أجنبية "يستثني إبراهيم من المعادلة. 

2- في أعمال الرسل 20:13 'وَبَعْدَ ذلك في تخو أَرْتَعَمِنَة كتين هذه أَعْطَّاهُمْ 
GS bias‏ صَمُوئِيلَ التي" 0 الرسول "حوالي 450 سنة" من الوقت الذي 
دخل فيه يعقوب مصر عام 1876 قبل الميلاد إلى حين قسم يشوع الأرض للقبائل في 
عام 1399 قبل الميلاد. العدد الفعلي للسنوات هو 477 سنة [1876 - 1399[ لكن بولس 
الرسول كان يستخدم رقمًا عامًا. 

3- في غلاطية 3: 16- 17 " 16 وَأَما الموَاعِيدُ فَقِيلَتْ في إِبْرَاهِيمَ 85 نَسْلِهِ. Y‏ يَقُولُ: 
3 ااال ass‏ عَنْ كَثِيرِينَ, 6 عَنْ aal‏ «وفي ذَسْلِكَ» 3A sill‏ المسيخ. 17 
Lails‏ لو هذا: sil cog all Ol‏ صَارَ بعد aii‏ وَتَلآئِينَ dics‏ لآ ome‏ عَيْدَا قد 
سَبَقَ فَتَمَكّنَ مِنَ الله 555 "te il dag BS madl‏ 








4- في عام 1876 قبل الميلاد» وهو نفس العام الذي انتقل فيه يعقوب إلى pee‏ 
كرر الله الوعود "1 فَازْتَحَلَ إِسْرَائِيلُ وکل ما OE‏ ل UY BLS Gly cae A d| Sg‏ 
أبيه إِمْحَاقَ. 2 ail oi‏ إِسْرَائِيلَ في رُؤَّى الل وَقَالَ: «يَعْقَوبُء يَعْقَوبُ!». JES‏ 
«I Gila»‏ 3 فَقَالَ: «أَنا iil‏ إلهُ أبيك. Y‏ تَحَف Go‏ النُرُولٍ إلى مِصْرَء had) SY‏ 
عَظِيمَةَ هُتاكَ. 4 Ossi Gi‏ 
عَيّنيّكَ»." (تكوين 46: 4-1( 


ao 
Gí 


مك 
a a 5 Z 5 F o ĉ‏ 1 
َأَنَا أَصْعِدَكَ aag Ua!‏ يُوسُف يَدَهُ le‏ 


1 


ع 
a‏ 





1- إنه بالضبط 215 سنة من الوقت الذي pole‏ فيه إبراهيم حاران )2091 ق.م) 
إلى الوقت الذي دخل فيه يعقوب مصر (1876 ق.م): 1876-2091 - 215 سنة. هذا 
بالضبط هو نصف مدة 430 للغربة. 
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2- إنه بالضبط 430 سنة من الوقت الذي دخل فيه يعقوب مصر )1876 ق.م) إلى 
وقت الخروج )1446 ق.م): 1446-1876 = 430 سنة. لكن هذا التاريخ هو نتيجة 
لافتراض الإقامة الطوبلة بإضافة 430 سنة إلى 1446 قبل الميلاد. . 


وفي حين أن لدينا بيانات ترتيب زمنى قوى وثابت حتى تدمير شيلوه عام 1094 قبل 
الميلادء يتم تحديد تاريخ الخروج من قبل 480 سنة من السنة الرابعة لسليمان عام 967 
قبل الميلاد. 


1- يعتبر تاريخ ميلاد يعقوب عام 2006 ق.م حجر الزاوبة في التسلسل الزمني 
البطريركي» ومع ذلك يتم حساب هذا التاريخ بأخذ تواريخ الخروج عام 1446 قبل 
الميلاد. مضافاً ال 430 عامًا إلى الوقت الذي دخل فيه يعقوب مصر عام 1876 ق.م » 
وعمره 130 عامًا. )1446 + 430 + 130 = 2006 ق.م). 

2- قد يعني أو لا يعني أي شيء أن نصف 430 = 215 سنة e‏ وهو الرقم الدقيق 
الذي نحصل عليه من الوقت الذي غادر فيه إبراهيم حاران في عام 2091 ق.م إلى 
الوقت الذي دخل فيه يعقوب مصر في عام 1876 ق.م (1876-2091 - 215 سنة). 

3- هذا الحساب هو نفسه لكل من فترات الإقامة الطويلة والقصيرة OY‏ هذه 


حساب الإقامة الطويلة من نسب مومى : يعقوب | لاوى | ols‏ | عمرام | موسی 
1- تزوج يعقوب من راحيل وليئة عام 1923 ق.م » بعد سبع سنوات من فراره من 
عيسو إلى لابان عام 1930 ق.م. 
2- ولد لاوى حوالي عام 1920 ق.م وهو الابن الثالث ليعقوب وليئةء ولد قبل هروب 
يعقوب من aleg OLY‏ إلى كنعان في عام 1910 ق.م. وَلَّدَت ليئة أربعة أبناء ثم أغلق 
الرب رحمها لبعض الوقت. لذلك كان لاوى قد ولد حوالي العام الخامس من الزواج 
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lotic Úle 44 كان يعقوب يبلغ من العمر 86 عامًا. كان لاوى يبلغ من العمر‎ kuue 
عام 1783 ق.م.‎ Úle 137 دخل مصر وتوفي عن عمر يناهز‎ 

3- نفترض أن قهات ولد عام 1877 ق.م : كان قهات هو الابن الثاني للاوي قبل 
دخول يعقوب مصر عام 1876 ق.م : " وَهِذِهٍ أُسْمَاءٌ بني إِسْرَائِيلَ Sell‏ جَاءُوا إل Sas‏ 
يَحْقُوبُ 9159 : ... » 9159 لآوي: جِرْشُون SS‏ وَمَرَارِي." (تكوين 46: 8 < 11). إذا كان 
قهات يبلغ من العمر سنة واحدة عندما دخل مصر عام 1876 ق.م» لكان لاوي يبلغ من 
العمر 43 عامًا عندما ولد قهات. عاش قهات 133 سنة وتوفي في مصر عام 1744 ق.م. 

4- نفترض أن عمرام ولد عام 1777 ق.م عندما كان والده قہات بعمر 100 عام. 
ولكن ليس لدينا Gol‏ فكرة عن تاريخ ولادة عمرام ولكنه عاش 137 Úle‏ حتى توفي عام 
0 ق.م. 

5- نفترض أن مومى ولد لعمرام عندما كان عمره 100 عام عام 1677. 

6- وفقًا لكل من الإقامة الطويلة والقصيرة» ولد موسى عام 1526 قبل الميلاد وكان 
عمره 80 عامًا عام 1446 ق.م في وقت الخروج. 

7- فترةالإقامة الطوبلة بها تباين قدره 151 سنة مفقودة بين ولادة موسى المحسوبة 
في 1640 ق.مء وولادته الفعلية في 1526 ق.م. 

8- ذكر أسلاف عائلة مومى في خروج 6: 20-16 بإختصار Kås‏ ملحوظ (تمامًا كما 
يختصر hje‏ بشكل واضح . خط عائلته في Eb. 5-1 :7 hje‏ خمسة أجيال معروفة 
من أسلافه الكهنة ؛ راجع )1 أيام 6 : 15-3). 


مشاكل الإقامة القصيرة من نسب مومى : يعقوب | لاوى | قبات | عمرام | موسی 


e 2 "‏ ۶ ھر suits lad R st‏ ت o‏ وب 2 بيه اع ده 
Aven ALII 16 -1‏ بي لاوي بحسب مَوَالِيدِهم: جزشون وَقََاتَ وَمَرَارِي. وَكانت 


w(-- 5‏ و 20( ak-‏ > سه مما ajror yalen‏ 31,0 س سردو * 
سنو BLS‏ لاوي مته وَسَيْعَا 55 Cr‏ سَنة. ... 18 وسو قبّات: jens ales‏ وحاروں 
ےم و سا ع 


و Pina SS Fe Cze © sie fia GS. 2 ae Slee - to‏ و 
وعزىئيل. وكانت سنو BLS‏ قبّات GWG die‏ وثلاثين GE alec ishg 20 .... dite‏ 
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عَمَّتَهُ 4595 له. O54‏ له هَارُونَ وَمُومَى. وَكَانَتْ سنو BLS‏ عَمْرَامَ dike‏ وَسَبْعًَا وَثَلآئِينَ 


ao 


(20-16 :6 (خروج‎ "i 

2- كما أن فترة الإقامة القصيرة لها خروج جماعي عام 1446 ق.م ومومى ولد عام 
يعقوب مصر عام 1661 ق.م. في هذه السنوات ال 135 ء نحتاج إلى أن نلائم جيلين من 
الآباء والأبناء. هذا مناسب بسهولة إذا افترضنا أن كل نسل ولد عندما كان الأب يبلغ من 
العمر 67 Gle‏ )2/135 = 67.5). كان قهات يبلغ من العمر 67 Gle‏ عام 1593 قبل 

4- تزوج يعقوب من راحيل وليئة eó 1708 ale‏ > لعل سبع سنوات من فراره من 
عيسو إلى لابان عام 1715 ق.م. 

5- ولد لاوى حوالي عام 1705 ق.م وهو الابن الثالث ليعقوب Aido‏ ولد قبل ol‏ 
مهرب يعقوب من OLY‏ وبعود إلى olus‏ في عام 1695 ق.م. ولدت ليئة أربعة أبناء ثم 
lel‏ نري واد CUD cdg!‏ كان زوق 48 ونه حون العام الخامين من 
إلى يعقوب. 

7- تعد الإقامة القصيرة Gaul‏ مناسبة تمامًا للبكسوس الذين وصلوا عام 1657 
1657 ق.م. liag‏ من شأنه ol‏ يجعل يوسف 2 عصر المكسوس. 


sÅ = 


8- المشكلة هي أن الإقامة القصيرة التي تبلغ 215 Gle‏ تجعل العبرانيين أنفسهم من 
المكسوس. 

9- فى تكوين 46 نقرأ عن انتقال يعقوب إلى مصر. يسرد هذا السفر أعضاء عائلة 
يعقوب الذين ذهبوا معه جميعا إلى مصر (انظر تكوين 46: 7-5). وف تكوين 11:46 نجد 
أسماء أبناء لاوى الثلاثة: gig"‏ لآوي: جزشون وَقهاث وَمَرَارِي ". فقد ذهب هؤلاء الثلاثة 
مع أبهم لاوي إلى مصر مع بقية أفراد عائلة يعقوب. قارن الآن هذه الآية بما نجده في 
خروج 16:6 " وَهذِه أَسْمَاءُ بني لآوي بِحَسَبٍ ۽ اليدوم جِرْشُونُ G89‏ وَمَرَارِي. وَكَانَتْ 
BLS gies‏ لآوي die‏ وَسَبْعَا وَتَلآَئِينَ س 
المدرجة باسم "أبناء" لاوى. بطبيعة الحال » نفترض أنهما نفس الرجال. ومع ذلك إذا 
افترضنا هذا الافتراض فنحن مخطئون! لاحظ عبارة "بحسب مواليدهم . 
يصنعون فرقًا كبيرًا في الطريقة التي يجب أن نفهم بها هذه الآية. 


Z 
A 


تساعدنا مقارنة هذه الآيات بمعلومات الكتاب المقدس عن ابني رأوبين وشمعون في فهم 
ما يكشفه الله عن نسل لاوى. نجد في تكوين 46 (راجع الآيات 9 و 10( وخروج 6 (راجع 
الآيات 14 و 15) أسماء أبناء رأوبين وأبناء شمعون. هؤلاء بنو يعقوب. الأسماء المدرجة 
في خروج 14:6 تحدد نفس الرجال المذكورين في تكوين 9:46 إنهم أبناء رأوبين. " 9555 
iah‏ حَنُوكُ وَفَلُو وَحَصْرُونْ وَكَرْمِي e"‏ وق خروج 14:6 " هؤلاءٍ رُؤَْسَاءٌ بُيُوتِ آَبَامهِمْ: بَنو 
Gish‏ بر اانوافية كتوك glig‏ وخطلازون ag‏ رون" 


10:46 فإن الأسماء المذكورة 3 خروج 15:6 هي 2 نفس الرجال المذكورين في تكوين‎ Silly 


155 1 


SI اوهد‎ Goals Uns أبناء شمعون: ففي تكوين 10:46 تنو شمعون:‎ wel 
5 وَشَأُولُ ابْنْ الْكَنْعَانِيّة". وفى في خروج 15:6 " وَبَنُو شِمْعُونَ: يَمُوئِيلُ‎ 355405 
شمعون.".‎ BLAS هذه ه‎ AGI ool TER EE يد وَيَاكِينْ‎ 


المترجمة على Lal‏ "أبناء" في هذه الآيات هي رقم -Strong's H1121 ("ben")‏ يظبر في Yi‏ 
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الآيات» bole‏ يشير إلى أبناء شخص ماء ولكن يمكن أن يشير أيضًا إلى النسل اللاحقين 
(انظر تكوين 19:33 e‏ حيث تمت ترجمته ك "أطفال"). 

بينما نستمر في خروج 6 » بعد أن قرأنا عن ابني رأوبين وشمعون» نأتي إلى تلك الآية عن 
"أبناء" لاوي - أي خروج 16:6. تسرد هذه الآية نفس الأسماء التي نجدها في تكوين 11:46: 
جرشون وقهات ومراري. ومع ذلك» يخبرنا خروج 16:6 شيئًا Vales Élis‏ عن الآيات 
المتعلقة بأبناء رأوبين وأبناء شمعون» لأن هذه الآية تخبرنا عن ثلاثة أجيال من عائلة 
لاوي. نحن نعرف هذا بسبب الكلمات "بحسب مَوَالِيدِهِمْ". كلمة "أجيال" هي رقم 
سترونج ("Towledah") H8435‏ وهي مستخدمة فقط 39 مرة في الكتاب المقدس. لم 
يظهر في OLY‏ عن رأوبين وأبنائه أو عن شمعون وأبنائه. 

بالعودة إلى تكوين 11:46. حيث نجد ثلاثة أسماء مدرجة مع لاوي من بين جميع الأسماء 
الأخرى لأولئك الذين سافروا مع يعقوب إلى مصر Las.‏ عن أبناء لاوي المباشرين. يمكن 
تمثيل هذه العلاقات على النحو التالي: 





لكن الأسماء الثلاثة المدرجة في خروج 16:6 تمثل أجيالا مختلفة من عائلة لاوى. يمكننا 





weedy pore.‏ ل ا ER‏ (انظر 1أخ 22:6 وقارنها ب 1أخ18:6 
للحصول على دليل على وجود ld‏ أحدهما لديه ابن اسمه عميناداب. لابد أن 
قبات هذا كان ابن لاوى) 
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"18 وَبَنُو قهات: عَمْرَامُ وَبِصَْارُ وَحَبْرُونْ "Uta‏ )£11 18:6( 


2 بَنُو قَبَاتَ: عَمِينَادَابْ )405 $5999 "AES Seto Ad)‏ (1أخ 22:6( 


تسنثبت فيما سيتقدم أن جرشون هو فقط ابن لاوي الوحيد في خروج 16:6. 


فى خروج 18:16 "18 وَبَنو قبّات: عَمْرَامْ وَيِصْبَارُ وَحَبْرُونَ ises‏ كانت سنو BLS‏ 
قَبَاتَ ÉÉ tie‏ وَتَلآئِينَ ait,‏ "» فالمعلومات tadl‏ فى هذه الآية ھی أن عمر قبات كان 
3 عامًا » وأن لديه isl‏ اسمه عمرام. وعمرام هذا هو والد هارون ومومى » كما نقراً 
BLS giu CK,‏ عَمْرَامَ die‏ وَسَبْعَا وَتَلآئِينَ سَنَةَّ". ونلاحظ أن هذه الآية تخبرنا Gai‏ 
pors‏ عمرام 137 ale‏ بعد AUS‏ نجد معلومة مهمة في خروج 7:7 : " 7 وَكَانَ مُومَى Gil‏ 


Z 
oe 


مان سنه ies‏ انم ثلاث alate‏ من ee ae‏ 
نين dite‏ وَهَارُون ابن SMG‏ وَثْمَانِين die‏ جين LAS‏ فزعون. . 


نحن نعلم أن مومى ولد في مصر (خروج 2( وأن عمرام هو والده (خروج 20:6). Dai‏ 
من خروج 7:7 نعلم أن مومى كان يبلغ من العمر 80 ale‏ عندما تحدث مع فرعون. ومع 
AUS‏ لم يغادر بنو إسرائيل مصر إلا بعد الضربات العشر. فقد ظلوا في مصر Go‏ ذلك 
الحين. إذن. فكم كان عمر موسى عندما غادروا؟ 

لا يخبرنا الكتاب المقدس بشكل مباشر عن عمر مومى وقت الخروج » لأنه لا يذكر المدة 
التي استغرقتها حدوث الضربات العشر. ومع ذلك» فإننا نعلم أن الأويئة لا يمكن أن 
تستمر ASÍ‏ من بضعة أشهر. نحن نعلم هذا لأن الله يخبرنا أن بني إسرائيل كانوا في البرية 
لمدة 40 Gle‏ (عدد 13:32(« وأن مومى كان عمره 120 Úle‏ عندما مات (تثنية 7:34( 
لذلكء لا بد أن الضربات استغرقت أقل من OF cele‏ مومى كان في الثمانين من عمره 
عندما تكلم مع فرعون. في الواقع» من الممكن أن تكون كل الأوبئة قد انتهت في غضون 
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يمكننا Or!‏ البدء في جمع بعض هذه الأرقام. 


abi Vo‏ أن قہات عاش حياته كلها في مصر (تذكر أن هذا ليس هو قهات الذي كان 
ابن لاوى ؛ فقد كان قبات هذا من نسل أو حفيد لجرشون وولد في مصر). كان قبات 
ثانياً » لدينا ابن قبات عمرام» الذي عاش 137 Aiu‏ 

ثالثاً . لدينا موسى» الذي ولد في مصر وكان عمره 80 Gle‏ عندما غادر بنو إسرائيل 
رابعاً « هناك رقم واحد نحتاجه. نحن نعلم أن ليفي عاش حتى عام 137 ء لكن الكتاب 
ومومى 80+137+133 = 350 سنة. واذا كان لاوى قد عاش الثمانين 80 Gle‏ الأخيرة 
من حياته في مصر -وهو العدد المطلوب حتى نصل إلى 430 عامًا - فلا بد أن لاوى كان 
يبلغ 57 ale‏ عندما جاء إلى مصر ليعيش فما. ولذا فإن فترة لاوى في مصر تصل إلى 80 
ale‏ 


( لاوى فى مصر 80+ قہات 137+133 عمرام +80 موسى حتى الخروج = 430 سنة ( 
من خلال جمع الأرقام السابقة oig‏ الطريقة» فإننا نفترض عدة افتراضات. نفترض 
أن قهات ولد في نفس العام الذي مات فيه لاوى. Oly‏ لاوي عاش الثمانين سنة الأخيرة 
من حياته في مصرء وعاش قهات حياته كلها هناك. بعد ذلك» نفترض أن عمرام ولد في 
نفس العام الذي مات فيه قبات. وعاش عمرام مثل OLS‏ كل حياته في مصر. ونفترض 
أيضًا أن مومى ولد في نفس العام الذي مات فيه عمرام. على الرغم من أن موسى لم 
يكن في مصر بشكل مستمر خلال السنوات الثمانين من عمره» وبعد 80 ale‏ أعاده il‏ 
إلى هناك مرة أخرى كجزء من خطته لإنقاذ إسرائيل من العبودية. 

كل الافتراضات المذكورة أعلاه منطقية» وهي تؤكد ال 430 ale‏ التي أخبرنا الله أن شعب 
إسرائيل قضاها في مصر. ومع ذلك » قد تتساءل Loc‏ إذا كان بإمكاننا تفسير المعلومات 
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بشكل مختلف. واذا قد سألا . di abla dl 3 98 16:6¢ 95 REAA AEN‏ 
Sill old‏ $ ل 11:46 فماذا لو إفترضنا هذا الافتراض ؟. 





لا نعرف كم كان عمر قہات ابن لاوى عندما ذهب إلى مصرء لكن دعونا نفترض أنه كان 
مجرد طفل رضيع - ريما كان عمره أسبوعين. وبهذه الطريقة يمكننا أن نحسب كل فترة 
حياته كوقت في مصر. لذلك سنحسب كل ال 133 Gle‏ وهى مدة حياته كلها كوقت 
إقامته هناك. Y)‏ انعرف كم عاش ابن لاوى قہات ف مصر » لكتنا نفترض Kle 133 Lal‏ 


لأننا نفترض مؤقتا أنه هو نفس قهات المدرج في خروج 16:6 ). 


بعد ذلك» دعونا نحسب كل عمر عمرام كوقت إقامته في مصر وهى 137 سنة أخرى. 
«hus‏ دعونا نضيف 80 Gle‏ لموسى وهى مدة وجوده فى مصر حت زمن الخروج. فعندما 
نجمع الأرقام الثلائة معّاء نحصل على 350 Lle‏ فقط. وفى نفس الوقت لا يمكننا إضافة 
أرقت الو ل ذلك سكين متا go‏ السنوات بات أل ق معر و يمك 
إضافة أي شيء آخر إلى المجموع. لذلك ‏ إذا افترضنا أن قهات فى خروج 16:6 هو نفسه 
قبات الذي ele‏ إلى مصر فى تكوين 11:46 فلا يمكننا الوصول إلى 430 Gle‏ التي ذكرها 
الكتاب المقدس وهى مدة إقامة شعب إسرائيل Å‏ مصر. 
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نظرية إنقضاء 430 سنة من دعوة إبراهيم إلى الخروج : 
ال 215 سنة الأولى كانت مكوثهم في فلسطين وال 215 سنة في مصر. كانت الأربعمائة سنة 
من فطام إسحاق إلى وقت الخروج. اعتراضات على هذه النظرية' : 

اول : إن مدة الكتاب المقدس لإقامهم في مصر تزيد عن 215 عامًا. يذكر كل من 
تكوين 15:13 وأعمال الرسل 7: 6 wel‏ سيكونون في أرض ليست لهم وسيظلون 


مستعبدين لمدة 400 عام. 


ثانيًا : لا تذكر غلاطية 17:3 أن 430 Úle‏ كانت من وقت دعوة إبراهيم إلى وقت 
العهد الموسوي. بل يجب قياسه من تأكيد العهد الإبراهيعي حتى العهد السينائي. 





Glew! Ob ma ud‏ قد Ole t‏ ا hs‏ من وقت عندما كان إسحاق 





إضافية من ولادة إسحاق. ليصبح المجموع ثلاثين Le‏ من وقت دعوة إبراهيم إلى فطام 
إسحاقء وهو ما يمثل فترتي 430 و 400 سنة»ء فسيكون إسحاق e‏ نسل إبراهيم» هو من 
بقي في العبودية لمدة 400 عام. يقول كل تكوين 15:13 وأعمال الرسل 7: 6 أن نسل 
إبراهيم سيكونون غربين وسيظلون فى العبودية لمدة 400 le‏ هذا لا يجبرنا على 
الاعتقاد ob‏ له إشارة إلى أنه إسحق بشخصه ولكن أحفاد إبراهيم في وقت ما في 
المستقبل سيكونون في عبودية لمدة 400 عام 





1( كلمة 777 تتم ترجمتها جيل ولكنه قد يكون فكرة عمر والتي بالطبع سوف تكون dabi‏ من جيل tole‏ راجع 
Albright, “Abram the Hebrew: A New Archaeological Interpretation,’ Bulletin of the American‏ 


liag » Schools of Oriental Research, No. 163 (October, 1961), 50-51‏ يعني أن الاضطباد في مصر 
سيستمر ثلاث فترات ALS‏ وجزءًا من حياة أخرى » أو 400 عام 
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خامساً : وبالتالي فإن العبودية ستكون أربعة قرون. علاوة على AUS‏ على الرغم من 
أن أسلاف مومى من يعقوب عبر لاوي» قبات وعمرام قد ورد ذكرهم بشكل متكرر 
(خروج 6: 20-16 ؛ عدد 3: 19-17 ؛ 26: 59-57 ¢ 1-3 IChron.6:‏ £ 6:23« 12 . 13( 
يوجد في يشوع 17: 3 ستة أجيال من يوسف إلى صلفحادء وهو منمى مات في البرية. في 
(را 4: 20-18( و (1أخ 2: 10-4( ستة أجيال من يهوذا إلى نحشان. سبط في زمن مومى. 
في 1أخ 18:2 هناك سبعة أجيال من lige‏ إلى بصلئيل باني المسكن. وفي (1أخ 2:2 ؛ 7: 
0 . 29) هناك ما لا يقل عن عشرة أجيال بين يعقوب ويشوع (يعقوب يوسف 
إفرايم 2859 Alig Ca 5g ail‏ ابْنْهُ وَتَاحَنُ ai‏ وَلَعْدَانُ Ai)‏ وَعَمّممُودُ ابْنْهُ وَأَلِيشَمَعْ انه 


PP ah رك و‎ OP ah 2 a 
(445) ونون ابنه وَيَسْوعَ‎ 


مشكلة ديناميات السكان فى فترة الإقامة القصيرة 


1- العدد من إبراهيم إلى يعقوب: 2 - 70 في 215 سنة. 

2- العدد من يعقوب إلى مومى: 70 - 2 مليون في 215 سنة مقابل 430 سنة. 

3- أصحاب نظرية الإقامة القصيرة يعتبرون الكلمة العبرية الآلاف "elep"‏ خطاً 
لتعني ببساطة العشائرء وذلك لتتلاق مشكلة تفسير النمو السكانى الكبير للشعب 
العبرانى فى مدة 215 سنة فقط. 


مشكلة الأردعة أجيال 


"وني الْجِيلٍ الرابع يَرْجِعُونَ إلى Ka‏ " (تك 16:15(« يبنى أصحاب نظرية الإقامة القصيرة 
على هذا النصء ولكن حجتهم هذه لا تؤيد نظريتهم تأييد مطلق وذلك لأن: المرجع الزمني 
ي تك 13:15 هو "400 "ai.‏ ؛ الاك SS Shei EET ALEC NETE ol gon‏ 
منها 100 ple‏ هذا الطول للجيل الواحد لا يحدث في أي مكان آخر في العهد القديمء 
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ومع ذلك» هناك حل أكثر بساطة oid‏ المسألة. يؤرخ العبرانيونء مثلهم مثل الشعوب 
القديمة الآأخرى» فترات طويلة من الزمن من حيث الأعمار”ء أو من معدل حياة وعمر 
الأشخاص:, كلمة "DOr"‏ تأتي من جذر Gall‏ "الدخول- في دائرة أو فى حلقة مفرغة"4, 
هذا يتناقض مع كلمة ” 4612401 ally.‏ ترجمت Gayl‏ على "bei" lel‏ ولكن بالمعنى 
البيولوجي للأحفاد”. لذلك يجب النظر إلى معنى DOr‏ كدائرة أو دورة زمنيةء بدلا من 
أجيال (جيل). كما يوحي بذلك كل من أصل الكلمة والسياق". 


بدءاً من وقت راشي Rashi‏ على الأقل» استخدم التعريف التقليدي للجيل على أنه من 
وقت ولادة الرجل إلى ولادة نسله» أولئك الذين فضلوا الإقامة القصيرة يشير التسلسل 


ZOK. F. Keil and F. Delitzsch, The Pentateuch, vol. 1, trans. James Martin, in Biblical Commentary (1 
on the Old Testament (Grand Rapids, Mich., 1952), p. 216 

W. F. ¢ D.N. Freedman and J. Lundbom, "DBr," TDOT (Grand Rapids, Mich., 1978), 3:170, 174 (2 
Albright, "Abram the Hebrew: A New Archaeological Interpretation,’ BASOR, no. 163 (1961), pp. 
Robert Baker Girdlestone, Synonyms of the Old Testament (Grand Rapids, Mich., 1948), ¢ 50-51 
p. 315 

R. Laird Harris, Gleason L. Archer, and Bruce K. Waltke, eds., "Dêr" Theological Wordbook of the (3 
Old Testament (Chicago, 1980), 1: 186 

William Gesenius, Hebrew and Chaldee Lexicon to the Old Testament, trans. Samuel P. (4 
Tregelles (Grand Rapids, Mich., 1982), p. 193 

William L. Holladay, A Concise Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament (Grand (5 
Rapids, Mich., 1971), p. 387 

Cognates in Akkadian (dard and Arabic dara) also bear this out, pp. 170, 172 (6 

7( شلومو leuih‏ (بالعبرية CPI TATW‏ أو باللاتينية «Salomon Isaacides‏ واليوم 49,20 بالاختصار 
راشي (بالعبرية: WT‏ رابي شلومو يتسحاق؛ 22 من فبراير 01040 .13 من يوليو 21105(« هو حاخام فرنسي 
من العضور الوسظء ad‏ إسرياماتة لاهم بين gel‏ الإشكتاق ف دراسة العوراة. اشر ALS‏ سر نامل 
للتلمود بالإضافة إلى تفسير شامل للتاناخ. يُعتبر راشي "كأب" لكل التفسيرات التي تلت تفسيره للتلمود (تعالي 
توسافوت والتناخ (رامبان» ابن عزراء شايم بن العطار). 

كما اشتهر بقدرته على تقديم Gall‏ الأسامي للنص بطريقة موجزة وواضحة مخاطبًا كلا من المتعلمين والعلماء 
والمبتدئين» كما أن أعماله ما تزال تشكل محورًا للدراسات الهودية المعاصرة. وقد أدرجت تفسيراته للتلمود التي 
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الزمني إلى خروج 6: 27-16« والذي يشير إلى أربعة أجيال من لاوي إلى موسى» يفترض 
هذا صحة إسناد هذه الآية إلى سلسلة نسب لاوى. علاوة على ذلك يبدو أن المقارنة فى 
علم الأنساب مع أربعة أجيال أخرى في عدد 65-57:26 تعزز قضيتهم. على أساس هذين 
الدليلين الثقيلين على ما يبدوء يبدو أن 400 )430( سنة ستكون فترة طويلة جدًا بين 
نزول يعقوب إلى مصر والخروج» أو الوقت أو عدد الأجيال بين المغادرة من كنعان 
والعودة إلى كنعان. 

من ناحية أخرىء هناك دلائل على أن US‏ من أجيال مومى الأربعة المذكورة أعلاه غير 
مكتملة. يبدأ خروج 6: 27-14 الذي يعطي سلاسل النسب لرأوبين وشمعون ولاوي» 


بالقول "هؤلاء هم رؤوس بيوت pebi‏ وهو مصطلح تقني لمجموعة من العائلات gl)‏ 


كما تم تضمين أسماء الأبناء الذين كانوا مؤسسي العائلات: 7115/1014 (أي شرائح 
«(uni‏ ومن ثم قإن الما الواردة .هذا cell‏ فى ugh"‏ بوت "ELM‏ يوت 
اللاوبين حسب عائلاتهم ". وبالتالي فإن رؤساء العائلات هم: لاوي (مؤسس القبيلة أو 
النسب)ء الجيل الأول ؛ LS‏ (مع إخوته جرشون ومراري)ء الجيل الثاني ؛ وعمرام 
(واخوته يصهار وحبرون وعزيئيل) الجيل الثالث . ولكن هذا هو المكان الذي يختتم فيه 
رؤساء العائلات. 





هناك ميل بين اللاوبين لتسمية أبنائهم بعد آبائهم (راجع 1 أخ 6: 13-7 ؛ لوقا 5:1 , 59- 
1. وهكذا يبدو أن عدة أجيال قد تم ضغطت وتداخلت مع بعضها هنا » مع عمرام, 


غطت أغلب التلمود البابلي (30 ((tractates) GL‏ في كل نسخة في التلمود منذ أن ald‏ بطباعتها دانيا بومبيرغ 
(Daniel Bomberg)‏ لأول مرة في عشرينيات القرن الخامس عشر. تفسيراته للتاناخ .وبالأخص تفسيراته خوماش 
(WA)‏ ("كتب مومى الخمسة") .تساعد بشكل لا غنى dic‏ طلاب جميع المراحل. ويشكل التفسير الأخير وحده 
مرج لأكثر من 300 "لغسير مطل las lly‏ الختباريراكي AAU)‏ والامتشيادات الى اغا بعض اكير 
الأسماء في الأدب الحاخامي. 
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ats T [افناك‎ Jac يكون على الأذل حنيد عدرء‎ Lexy وی ودار‎ aly 
( هو أنه لا يوجد سوى عمرام واحدء وبالتالي ترك والدي موسى وهارون دون تسمية‎ 
لما ورد فى عد 3: 28-27 < بعد تعداد الشعب في‎ léig إن لم يكن حتى من نسل لاحق".‎ 
mišpāhôt عائلات‎ as) البرية في السنة الثانية بعد الخروج» تم تقسيم القهاتيين إلى‎ 
وَحَبْرُونَ وَعْرَِئِيلُ من 8600 رجل وصبي‎ hiag عَمْرَامُ‎ Able تتألف هذه العائلات من‎ 
يشمل النساء والفتيات)ء ربعهم (أو 2150 شخص) من العمراميين. كان هذا‎ Y) 
سيجعل ل مومى وهارون عددًا كبيرًا بشكل لا يصدق من الإخوة وأبناء الإخوة (بنات‎ 
الإخوة والأخوات وبناتهم لم يحسبوا)ء وذلك إذا كان عمرام ابن قهات هو رب الأسرة من‎ 
العمراميين ووالدهم. لكن من الواضح أنه لا يمكن أن يكون هذا هو الحال.‎ 

سلسلة النسب فى عد 26: 62-57 غير مكتمل Los) Gaal‏ يمثل تناسقًا مع خروج 6). بعد 
قائمة ثماني عائلات 11152101 . هناك وقفة مع عد 58:26. مرة أخرى لاوى وقبات 
وعمرام هم من الأجيال الأولى إلى الثالثة على التواليء يُوكَابَدَ ليست ابنة لاوى بل ابنة 
“esd”‏ (راجع خروج 1:2 ؛ اللغة العبرية في الآيتين هي bat Levinas‏ . 

يمكن العثور على مزيد من الأدلة ذات الصلة بسلسلة نسب لاوي في الحقيقة أن 
سلالات يهوذا (1أخ 2: 20-1( وأفرايم ssc)‏ 26: 36-35 ؛ 1 أخ 27-20:7( تشير إلى سبعة 
وثمانية أجيال على التوالي » لنفس الفترة الزمنية أو لفترة زمنية أقل قليلاً من تلك 
المشمولة في سلالات لاوي ذات الأجيال الأردعة في خروج 6: 27-16 و عد 26: 62-57. في 
aly‏ كل من هذه الأنساب الأخرىء نجد إشارة إلى العديد من الأفراد المعاصرين من 
القبائل الثلاث. وهكذا يبدو أن سلاسل الأنساب الممتدة هذه لهوذا وأفرايم تشير إلى 
عدم اكتمال نسب لاوي”. 


W. H. Green, "Primeval Chronology," BSac 47 (1890): 293 (1 
Robert R. Wilson, Genealogy and History in the Biblical World (New Haven, 1977), pp. 27-36 (2 
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في (خروج 40:12( تم تحديد مدى إقامة إسرائيل في مصر في النص الماسورى MT‏ ب430 
عامًا (وهو الرقم الأكثر قرباً للعدد التقريبي لتكوين 13:15)". [9] دليل المخطوطة 
الرئيسي ل [x LXX‏ وكذلك التوراة السامرية تدعم إضافة "وأبائهم" إلى عبارة "بني 
إسرائيل" . كما يفعل عدد من الإصدارات القديمة الأخرى الأرمينية والقبطية والأثيودية 
والسيرو هيكسابلا” Syro-Hexapla‏ والتسلسل الزمني القديم الجداول التي جمعہا 
يوسابيوس” Chronicon (Eusebius)‏ أما بالنسبة للفترة الزمنية نفسهاء فقد تم 
Lal 430 pares‏ ين كان ومضصرق مخطوطنيى على JEM‏ .من اا اسح 
(LXXBh) LXX‏ وفي عمود Syro-Hexapla‏ وكذلك في جميع المخطوطات المعروفة من 
أسفار موسى الخمسة السامريةء وبتبع الفولجاتا Vulgate‏ والبشيطا” Peshitta‏ 


1( تتبع النسخ القديمة مسار الترجمة للنص الماسورى في أغلب الأحيان لتكوين 15: 621-13 ومع ذلك » فإن 
الترجمة السبعينية LXX‏ تضيف عبارة "وفى أرض كنعان". 

2( وهي الترجمة الارامية السورية (السريانية) لنسخة العبد القديم السبعينية كما وجدت في العمود الخامس 
من نسخة هيكسابلا أوريجانوسء وقام بالترجمة المطران بولس من تيلا Tella‏ في دير إيناتون Enaton‏ في مصر 
حوالي عام 617م 

The Chronicon (3‏ أو Chronicle‏ (اليونانية : Moavtodattn io TOpta Pantodape historyia‏ " التاريخ 
العالمي "( كان عملاً في كتابين ل يوسابيوس القيصري . يبدو أنه تم تجميعه في أوائل القرن الرابع. احتوت الكتاب 
على تاريخ عالمي من إبراهيم حتى مقاطعة قسطنطين الأول في 325 م. احتوى الكتاب الأول على مجموعات من 
مقتطفات من الكتاب السابقين. احتوى الكتاب الثاني على قائمة مبتكرة Gass‏ بالتواريخ والأحداث بتنسيق 
جدولي. فقد النص الأصلي اليوناني » على الرغم من وجود اقتباسات جوهرية في أجهزة الكرونوغراف اللاحقة. 
كلا الكتابين محفوظان في الغالب في ترجمة أرمينية . الكتاب الثاني محفوظ بالكامل في الترجمة اللاتينية بواسطة 
جيروم . توجد أجزاء أيضًا في الاقتباس في الكتاب السريان اللاحقين مثل شظايا جيمس الرها dasg‏ مايكل 
ETEM]‏ 

4( الترجمة البسيطة أو البشيطتاء وهي أقدم ترجمة للتناخ والأناجيل إلى السريانية وهي لا تزال النسخة الرسمية 
المستعملة لدى مختلف الكنائس السريانية حتى اليوم. تعود أصل التسمية "بشيطتا" إلى كون الترجمة مكتوبة 
بلغة بسيطة سهلا الفهم بعكس Lane‏ من التراجم اليونانيةء يعود أصل هذه الترجمة للأناجيل إلى مدينة الرها 
السريانية والتي نشأت بها مسيحية تختلف عن تلك التي تطورت في العالم الروماني اليوناني والتي تأثرت بالفلسفة 
اليونانية القديمة. وبحسب مار أداي )400 (e‏ فإن الكنيسة السريانية القديمة كانت تستعمل الدياسطرون في 
قراءتها للإنجيل ني القرن الثاني وهذه الترجمة كانت معروفة بتعقيدها ما دعا السريان إلى عمل ترجمة بسيطة 
ومفهومة من قبل Aale‏ الشعب بمملكة الرها فتمت ترجمة أجزاء من الأناجيل الأربعة وكتب الأنبياء بالتناخ من 
الترجمة السبعينية إلى السريانية. 
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والترجوم US Targum‏ ما سبق يتبع النص الماسورى MT‏ وعلى الرغم من أنه عندما 
يتزامن التوراة السامرية والترجمة السبعينية LXX‏ يُعتبران Bale‏ أفضل من النص 
الماسورى MT‏ فإن المخطوطات في هذه الحالة لا تعكس نفس الأصل بالضبط. وهي 
(ye Lele‏ دري ع صر XB eld an‏ ل da pas vay)‏ ادن lead‏ 


بينما 143 LXXh‏ "في أرض كنعان وقي مصر". 


ومن المثير للاهتمام أن LXXB‏ أضاف في الأصل خمس سنوات إضافية إلى الإقامة هنا 
وفي مقابل الآية 41 .9 حين تم الاتفاق على مخطوطات LXX‏ الأخرى » بالإضافة إلى 
النسخ القديمة الأخرى على 430 Gle‏ في حين تم الاتفاق على مخطوطات LXX‏ الأخرىء 
وكذلك النسخ القديمة الأخرى على 430 Ai‏ يشير هذا الإختلاف عن LXXB‏ وما سبق 
ذكره إلى أنه من الواضح أنه لا ينبغي اعتبار LXXB‏ القراءة الأصلية والأفضل لبذه A‏ 
ويقدم الجدول التالى نظرة عامة على البيانات النصية عن خروج 40:12. 


Variant Samaritan oe Other Ancient Versions 





Egypt (only) All known MSS Ant. 2.9.1 AFM a-gi-tv-c? Arm, Bo, Aeth, O. Latz, Tg, Pesh, Vulg 
Canaan & Egypt Allknown MSS Allknown MSS h 
Egypt & Canaan Ant. 2.15.2 B Syro-Hexapla (obelus) 


cally aids Y التحديمة‎ oda Gl o بن‎ 403) gla! gail 
دعمًا قاطعًا لذلك التسلسل الزمنيء إلا أنها تشير إلى اتجاه احتمالية بالنسبة للأصل,‎ 


ويبدو أن قراءات أسفار مومى الخمسة LXXBh‏ والسامرية هي تفسير مدراشي'. 


Cassuto 1967: 85-86 (1 
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في الواقع» يعتمد راشى إلى حد ما على LXX!‏ من المثير للاهتمام Gai‏ ملاحظة أنه من 
المفارقات التاريخية تسمية إبراهيم واسحاق Gog‏ يعقوب نفسه "بأبناء إسرائيل 
وآبائهم" LS)‏ في LXX‏ والتوراة السامرية) قبل أن ينجب يعقوب أبناء في حاران أو قد 
حصل على اسمه الجديد في طريق عودته إلى كنعان. ومع ذلك . كان من الممكن أن 
inas‏ هذا حوالي 33 Úle‏ فقط )1880-1913 قبل الميلاد) - أو وقت عودة يعقوب إلى 
كنعان حتى الوقت الذي نزل فيه إلى مصر - إذا كانت إقامتهم Gaal‏ "في "olas‏ 

فيما يتعلق بتكوين (15: 21-13(« هناك مسألتان تفسيريتان SU Led‏ محدد على هذا 
البحث: )1( مسألة من هو المضطبد لأحفاد إبراهيم ل"400 سنة" (الآية 13( )2( أهمية 
مصطلح "الجيل الرابع" في تحديد وقت العودة من الأسر (الآية 16). 


على الرغم من أن إبراهيم ونسله كانوا غرباء في كل من كنعان ومصر (تك 34:21 ؛ 3:26 
؛ مز 23:105( ولكن لا يوجد أى نص لكوم صاروا عبيدًا للكنعانيين» أو أنهم 
مضطهدين منهم بأي شكل من الأشكال» لكن في الواقع تمت معاملة هؤلاء الآباء معاملة 
حسنة من الكنعانيين وسمح لهم بالسفر بحرية في جميع أنحاء الأرض. 

لقد أشار أولئك الذين يفضلون التسلسل الزمني القصير للإقامة المصرية (أي 215 
Úle‏ مع 215 عامًا سابقة في كنعان) أى أن Glew!‏ تعرض للاضطهاد من قبل 
إسماعيل» وأن يعقوب هرب من عيسوء وأن يوسف تم dan‏ على أنه عبد من إخوته“ 
هناك مؤشر آخر على أن الاضطباد يجب أن يرتبط بالبقاء مع المصريين فيظهر من 
حقيقة وعد الله لإبراهيم في الآية 15 ob‏ إبراهيم لن يشارك في هذه العبوديةء بل 
سيموت بسلامء لقد عاش إبراهيم قرتا بعد الأحداث الموصوفة في تكوين 15ء وكان 
يعقوب وعيسو يبلغان من العمر 15 Gle‏ عندما مات إبراهيم (تك 25: 7 » 26( 
فالعبودية لأحفاد إبراهيم كانت gait‏ بإضطباد إبراهيم نفسه. وبالتالي سواء جاءت 
العبودية من عائلته أو من الغرباءء لكان إبراهيم سيواجه صعوبة في الموت بسلامء 


cf. Rashi, 2:61 (1 
Anstey 1913: 114, 117; Nichol 1953: 314 (2 
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وذلك كما يقتضي التسلسل الزمني القصير 215 Ain‏ لكان هناك بالفعل اضطهاد 
لأحفاد إبراهيم خلال حياته. 


"وف الجيل الرابع يَرْجِعُونَ إلى "Kea‏ (تك 16:15( المرجع الزمني في الآية 13 هو "400 
سنة" ؛ لذلك يبدو أن المعنى في الآية 16 هو أربعة أجيال كل Yale 100 Leo‏ تحدث 
هذه المدة الزمنية لجيل في أي مكان آخر في العهد القديم» ولكن ريما يكون هذا صحيحًا 
لأن الناس في العصر الأبوي تم الاعتراف بهم على أنهم يعيشون عمر 100 عام أو أكثر, 
كقاعدة dele‏ 

بدءًا من وقت راشى Rashi‏ على الأقل )1:61( وباستخدام التعريف التقليدي للجيل 
Ga‏ من وقت ولادة الرجل إلى ولادة نسله»ء أشار أولئك الذين فضلوا التسلسل الزمني 
القصير إلى خروج (6: 27-16(« والتي تشير إلى أربعة أجيال من لاوي إلى موسى» علاوة 
على ذلك فإن المقارنة مع علم الأنساب لأردعة أجيال أخرى في العدد (26: 62-57( يبدو 
أنها تعزز aguas‏ على أساس هذين الدليلين» يبدو أن 400 )430( سنة ستكون فترة 
طويلة جدًا بين نزول يعقوب إلى مصر والخروج» أو الوقت أو عدد الأجيال بين مغادرة 
كنعان والعودة إلى أرض كنعان. 

على الجانب الآخرء هناك دلائل على أن كلا من الأربعة أجيال من الأنساب لموسى 
المذكورة أعلاه غير مكتملةء يبدأ خروج (6: 27-14(« الذي يعطي سلسلة الأنساب ل 
Lisl‏ شَمْعُونَ ولآويء بالقول: Lied} Aha"‏ بُيُوتِ "pell‏ وهو مصطلح تقني لمجموعة 
من العائلات oi)‏ بشكل أدق. مجموعات الأقارب ) مقومة من قبل سلف مشترك2, 
وتضمنت Gas!‏ أسماء الأبناء المؤسسين للعائلات: (أي سلسة الأنساب)ء وهكذا فإن 
الأسماء المدرجة في هذا النسل هي "رؤوس بيوت اللاوبين حسب عائلاتهم". الجيل الأول 
؛ قبات (مع إخوته جرشون ومراري) الجيل الثاني ؛ عمرام (واخوته Slas‏ وَحَبْرُونَ 
وَعْرِْئِيلَ)ء الجيل الثالث وهو الجيل الذى يختتم فيه رؤساء البيوت. 


Keil and Delitzsch 1952b: 216 (1 
Keil and Delitzsch 1952b: 469 (2 
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اسم عمرام مقابل فى الآية 20ء قد يكون الخلط بين اسم عمرام الذي كان رأس إحدى 
عائلات الجيل الثالث من لاوي فى الآية 18ء مع اسم عمرام اللاحق الذي كان والد موسى 
وهارونء كان هناك اتجاه بين اللاويون بتسمية أبنائهم بأسماء آبائہم (راجع 1أخ 7:6- 
3 ؛ لوقا 5:1 . 61-59). وهكذا يبدو أن عدة أجيال قد تم تداخلبا مع بعضها البعض, 
مع عمرام والد مومى وهارون» Lang‏ يكون على الأقل حفيد عمرام الأصلي» إن لم يكن 
من نسله لاحقاء أنظر عدد 3: 28-27 وبعد تعداد الناس في البرية في السنة الثانية بعد 
الخروج» انقسم القهاتيون إلى أربع عائلات. 

تألفت عائلات العمراميين واليصهاريين والحبرونيين والعزيئيليين من 8600 رجل وصبي 
(باستثناء النساء والفتيات)ء ربعهم (أو 2150( من العمراميين. كان هذا سيعطي 
مومى وهارون عددًا كبوا بشكل لا يصدق من الإخوة وأبناء الإخوة (بنات الإخوة 
والأخوات وبناتهم لا (gered‏ إذا كان عمرام ابن قهات هو رب الأسرة» من العمراميين 
ووالدهم» ومن الواضح أنه لا يمكن أن يكون هذا هو IJI‏ 

وسلسة الأنساب فى (عد 26: 62-57) أيضاً غير مكتملة Lay)‏ يمثل توافق مع خر 6( 
بعد قائمة ثمان عائلات هناك فاصل ف الآية 58 ومرة أخرى فإن لاوى وقهات وعمرام 
TEERAA‏ 
اللاويين (راجع خر 1:2 فى العبرية في الآيتين هي نفسها MIN WR T bat Levi‏ 7/< 
HP‏ م 





Keil and Delitzsch 1952 :ط‎ 470 (1 
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يمكن العثور على المزيد من الأدلة ذات الصلة بسلسلة نسل لاوي في سلسة نسل يهوذا 
(1أخ 20-1:2) وأفرايم (عد 26: 36-35 ؛ 1أخ 27-20:7) تشير إلى سبعة وثمانية أجيال, 
على التواليء لنفس الفترة الزمنية أو لفترة زمنية أقل قليلاً من تلك المشمولة في سلسة 
أنساب لاوي لأربعة أجيال في (خروج 6: 27-16( و(عدد 26: 62-57(« في ale‏ كل من 
هذه الأنساب الأخرىء نجد إشارة إلى العديد من الأفراد المعاصرين من الأسباط الثلاث» 
وهكذا يبدو أن سلاسل الأنساب الممتدة هذه لهوذا وأفرايم تشير إلى عدم اكتمال نسب 
لاوي'. أنظر الجدول التالى. 


سفر التكوين: عدد 26: 36-35 و 1 أخبار الأيام 7: 27-20 خروج 27-16:6 أخبار 20-1:2 1 


Ee‏ رمرم مسي تبثم منرم ممم ممم مم ممم ممم تن نم مم 
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الفعاصرون للخروج وبعده ) +( 


من الحدول السات لاط أن فحنيون الجن السادس من موا كان ted Gle‏ الحياة 
في السنة الثانية بعد الخروج وكان في ذلك الوقت رئيسًا من سبط يوذا ae)‏ 2: 3 ؛ 
12:7(« وتزوج هارون أليشابع أخت نحشون (خر 6: 23(« ويما أن لاوى كان الابن الثالث 


Wilson 1977: 27-36 (1 
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ليعقوب (تك 34:29( ومن المفترض على الأقل أنه تزوج قبل بهوذا". الذي استغرق وقتا 
طويلاً ليكون له ذرية على قيد الحياة من فارص (تك 38( فمن غير المرجح أن يكون 
هارون هو الجيل الرابع من لاوي بينما كان يأخذ زوجة من الجيل السادس من Ngee‏ 
يبدو من الأرجح أن هارون هو Gail‏ كان الجيل السادس على الأقل من أبناء يعقوب, 
وتجدر الإشارة أيضًا إلى أن بصلئيل (خر 2:31): أحد بناة خيمة الاجتماع ومعاصر 
لموسى وهارون» كان من الجيل السابع من بهوذا. 

كان إفرايم الابن الثاني ليوسف (تك 52:41(« فيشير ae)‏ 26: 36-35(« و )1 أخ7: 20- 
27( يشير إلى أربعة سلالات عائلية لهذا السبطء اثنان منها تم تناولهما بالتفصيل”. 
توارثت Able‏ شوتالح لمدة 12 جيلًا في abi‏ القضاة (1أخ 7: 24-20(« بينما ترجع عائلة 
تاحن إلى ثمانية أجيال من خلال يشوع, الذي كان Gaal‏ معاصرًا لموسى وهارون» يشار 
إلى الجيل السادس من إفرايم باسم أليشمع (عد 48:7)ء الذي كان رئيس سبط أفرايم 
في ذلك الوقتء في الواقع من الممكن أن )08 العدد الكبير من أجيال أفرايم بالعدد 
الكبير لشعب إسرائيل في ale 430 Ale‏ أو أن بعض الأسماء تمثل أبناء نفس الفرد» 
على أي حالء من الواضح أن الجيل الأول من إفرايم نفسه والأجيال الأربعة الأخيرة 
متواصلة (عد 48:7 ؛ 16:13( مما يؤدى إلى اختزال إفرايم إلى ستة أجيال على ASII‏ 
liag‏ يتفق مع ما رأيناه فى سلسلة النسب من بهوذاء وبالتالي يبدو أن هذا هو الحال 
بالنسبة للاوي أيضًا. 

على أساس الأدلة المذكورة أعلاهء يبدو من المعقول أن سلسلة الأنساب للاوي في سفر 
الخروج 6 وسفر العدد 26 غير مكتملةء على هذا النحوء فوجهة النظر القائلة oly‏ 400 
)430( سنة يمكن أن تشير إلى إقامة الإسرائيليين في مصر وحدها تبدو صحيحةء فمدة 
5 سنة فقط ستكون أصغر من أن تستوعب البيانات المذكورة أعلاه. ومع ذلك فإن 
400 )430( سنة سوف تستوعب هذه البيانات بشكل جيد إلى حد le‏ وببدو إذن أن 
1( من المحتمل أن يفصل بين لاوى liges‏ سنة واحدة فقطء في الواقع يبدو أن جميع الأبناء الأحد عشر الذين 


ولدوا ليعقوب في منفاه (باستثناء بنيامين) قد ولدوا خلال فترة سبع سنوات (تكوين 29: 30-28: 28 ؛ 38:31). 
Keil and Delitzsch 1952a: 139-42 (2‏ 
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بارة "في الجيل الرابع يجب أن تفهم على أنها" في الدورة الرابعة من الزمن ". كما 
هو z jäs‏ أعلاه. 


فينص خروج 40:12 على حقيقة أن الهود كانوا في مص ر لمدة 430 bale‏ وأن لاوى البالغ 
من العمر 43 Lele‏ نزل إلى مصر مع إخوته ويعقوبء ويعيش لاوى 94 سنة أخرى فى 
مصر (خر 16:6( عندما نزل يعقوب ولاوى إلى مصرء بدأ حساب مدة الإقامة بالفعل 
قبل 22 Gle‏ مع وصول يوسف إلى مصر عندما كان في السابعة عشرة من Lids opac‏ 
Lid‏ العساب تعد لذوق 94 هاما ف مص 

SUS ale 80 4 AUS :قبل‎ age E 430 ليون اق مضي‎ ead! GIS اذ‎ CU 
من‎ Úle 22 مومى قد ولد في عام 350 من إقامة الإسرائيليين في مصرء بالنظر إلى أن‎ 
مدة الإقامة قد بدأ حسابها من لحظة نزول يوسف إلى مصر وحتى وصول لاوىء يتبقى‎ 
بين وقت وصول لاوى وولادة موسى التي يجب أن تحسب مجموع سنوات‎ Úle 328 LI 
137 + لاوى في مصر مع فترات حياة قبات وعمرام 364 سنة (94 لاوى + 133 قهات‎ 
عمرام = 364 سنة) كما تم حسابه أعلاه. فإن الحد الأدنى لعدد السنوات المطلوية‎ 
من‎ ale 36 (بافتراض عدم وجود سنوات متداخلة) يصل إلى 328 سنة»ء ولدينا الآن‎ 
Lage المرونة تسمح لعمرام ومومى أن يولدوا لوالديهم قهات وعمرام عندما كان عمر كل‎ 
يزدد عن 120 عامًا.‎ 

ولكن كيف يمكننا أن نوفق بين الأربعمائة عام التي تم التنبؤ بها في عبد الأجزاء في تكوين 
Úle 430 9 13:15‏ في خروج 40:12؟: يوضح رامبان' Ramban‏ أن الميثاق كان نبوءة 
كان من الممكن أن تتحقق بعدد 400 عام بالضبط أو كان من الممكن تمديدها. والنص 
Gaus Gill 40:12 295 3‏ عن 430 Ai‏ محل العده الفعان لتوا ك R‏ 
التي قضاها الإسرائيليون في مصرء رامبان (خروج 40:12( يلاحظ أن النبوءة لم تذكر 
أن الإسرائيليين سيخرجون فورًا بعد 400 سنةء كان هذا هو الحد الأدنى من الوقت, 
علاوة على ذلك يستشهد رامبان (خروج 42:12) ب يشوع 14:24 حيث يقول يشوع 


cal (1‏ راسان pleas! gan:‏ اسع رای موی ب ما وق tle‏ ن ا القرن CAL‏ عر 


- 45 - 


للشعب أن يتخلصوا من عبادة الأصنام التي كانوا يعبدونها على الجانب الآخر من الأردن 
ally‏ عبدها أجدادنا في مصرء وحزقيال 20: 8 التي يشير إلى عبادة الأوثان لبني إسرائيل 
أثناء وجودهم في مصرء في رأيه تثبت هذه المصادر أنه بينما كان من الممكن إخراج 
الإسرائيليين بعد 400 عام من العبوديةء إلا أنهم لم يكونوا مستحقين لذلك» وبالتالي 
تم تأجيل الخروج لمدة 30 Gle‏ إضافية. ويذكر رامبان كذلك أن الإسرائيليين لم يكونوا 
ليُحرروا حتى في ذلك الوقت لولا صراخهم ورحمهم al‏ 

بقبول خروج 40:12 كحقيقة تاريخية وتعديل فهمنا لتكوين 46: 27-8 كقائمة كاملة 
لأحفاد يعقوب حتى لو لم يكونوا قد ولدوا قبل المجيء إلى مصر بالضرورة » يتم حل 
المشكلات الأخرى أيضاء فى الأعداد ال 26 تسرد التوراة جميع أسماء عائلات أحفاد 
يعقوب» dhò‏ يعقل أن نفترض أن جميع أبناء يعقوب قد أتوا إلى مصر مع جميع 
أبنائهم ؟» ولم ينجب أحد منهم حتى ابن واحد في مصر؟. cle‏ هؤلاء الرجال إلى مصر في 
Shine My SLAs‏ من العمرء وعاضوا ثمانيق Le‏ إضافية ولم يكن eyed‏ أبناء 
إضافيين؟» liag‏ غير محتمل للغايةء وكمثال بنيامين يأتي إلى مصر مع جميع أبنائه 
Nea‏ ولت هيا Sig sols‏ ونان فصر 
ونفس الشيء ينطبق على جميع بني يعقوب» من الواضح أن قائمة أحفاد يعقوب تشمل 
بعض الذين ولدوا في مصر. 

علاوة على ذلكء إذا كان علينا أن نعتقد أن جرشون (بمعنى غريب هناك) وميراري 
(بمعنى مراري) قد ولدا بالفعل في كنعان ولیس في مصرء فلماذا يختار لاوى هذه الأسماء 
لأطفاله (غريب ومرارة) SÀ‏ وهذه الأسماء مناسبة للغاية لوجوده في المنفى المصري 
ولت اء می lotic‏ كان للا يزال ites‏ فوطت 

يأتي دليل آخر من رواية lige‏ وثامار في بداية تكوين 38. ويبدأ الفصل بالكلمات . حول 
ذلك الوقت وهو الوقت الذي بيع فيه يوسف كعبيد. ÍS‏ هذه الحادثة قبل 22 عامًا 
من انتقال بهوذا مع والده digs ly‏ إلى مصرء يتزوج logge‏ عندما يبلغ من العمر 21 Gle‏ 
تقريبًا LS)‏ يحدث بعد بيع يوسف. وكان يوسف في السابعة عشر من عمره مما جعل 
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lige‏ في سن 20 إلى 21 عامًا تقريبًا)ء ثم بعد ذلك أصبح لديه ثلاثة Jabi‏ عير وأونان 
وشيلةء يأخذ زوجة لعير ؛ تسمها التوراة امرأة (تكوين 38: 6(« يمكننا أن نفترض أنه 
كان على عير أن يبلغ من العمر 13 Gle‏ على الأقل في ذلك الوقت لضمان الزواج من 
الامرأة. الله يجعله يموت ويهوذا قد طلب من أونان أن يتزوج ثامارء فإذا كان أونان tal‏ 
من عير بسنة واحدة» فكان لابد من مرور 15 Le‏ على الأقل منذ بداية هذه الأحداث, 
قتل أونان Gaul‏ لشره ويهوذا يقول لثامار أن تعود إلى منزل Lett‏ حتى يكبر شيلة» كان 
فى تكوين 38 ترى ثامار أنها لم تتزوج شيلةء فإذا مرت سنة واحدة فقط من هذه النقطة 
ومع ذلك فإن تكوين 12:46 يذكر ابنيه حصرون وحامولء فيل بدأ فارص إنجاب 
الأطفال E‏ سن الخامسة؟ وكما ذكرنا سابقًا » فإن أبناء فارص في العدد 26 مذكورون 
على wel‏ نفس الأبناء في تكوين AG‏ هل من المنطقي أن فارص نزل إلى مصر كطفل له 
ولدان ولم يكن لديه أبناء آخرين على الرغم من أنه عاش حياته بالكامل في مصر؟. من 
الواضح أن التوراة تذكر أحفاد يعقوب الذين ولدوا قبل النزول إلى مصر وكذلك أثناء 
وجودهم في مصر . 

ف خروج 40:12 يحدد الرب مدة إقامة إسرائيل ٤‏ مصر بنحو 430 Úle‏ بالضبطء ومع 
ذلك يصر آخرون على أن هذه الآية تحدد فقط مدة الإقامة ب 430 Gle‏ ولكنها لا تحدد 
مكان الإقامة. ولذلك فمن العدل إدراج الوقت الذي أمضته إسرائيل في أرض كنعان 
بالإضافة إلى إقامتها في أرض مصر.ء الآن هذه الفكرة القائلة بأن إقامة إسرائيل لمدة 400 


عام حدثت في أرضين وأنهم كانوا Glas‏ لدولتين ثبت أنها غير صحيحة في دراسة تكوين 


Nosson Scherman, The Stone Edition: The Chumash, .م‎ 359. ; Moshe Shammah, Recalling the (1 


Covenant, .م‎ 221.; Nahum Sarna, The JPS Torah Commentary-Genesis, p. 317 
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15: 16-13 . ولكن هناك دليل آخر على رفض فكرة الإقامة القصيرة على أساس دراسة 
أكثر دقة لآيات الخروج هذه. 


أولاً : هناك نقطة مهمة يجب ملإحظتها وهي أن الآية 40 تتحدث عن بني إسرائيل وليس 
أبناء إبراهيم» كان إسرائيل هو الاسم الذي أطلقه الله على يعقوب عندما عاد من 
أرض حاران (تكوين 28:32). وقع هذا الحدث عندما كان يعقوب يبلغ من العمر 97 
ile‏ قبل 33 Gle‏ فقط من ذهاب يعقوب إلى مصرء في تلك المناسبة استخدم اسم 
إسرائيل لأول مرة في الكتاب المقدسء وهو اسم أطلق على وجه التحديد ليعقوب» وليس 
لإسحاق أو إبراهيم» وبالتالي فإن عبارة "بني إسرائيل" (أو يعقوب) المذكورة في خروج 
2 هي إشارة محددة جدًا إلى أبناء يعقوب الاثني عشر (رأوبين » وشمعون « ولاوي , 
oes‏ « ويساكر . وزبولون « ودان ٠‏ ونفتالي e‏ وجاد . وأشير e‏ يوسف وبنيامين). وكذلك 
أحفادهم» ليست إشارة إلى أبناء إبراهيم (إسحاق وإسماعيل) كما يؤكد رأي الإقامة 
القصيرةء لذا في محاولة تحديد بداية الإقامة. يجب على المرء دائمًا أن يبدأ بأبناء 
يعقوب الفعليين» وليس بالأجيال السابقة» من الصحيح أن هناك الآن محاولة لطمس 
التمييز بين "بني إسرائيل" بالقول إن هذا قد يعني Gal‏ "أبناء إبراهيم". لكن من المهم 
أن Siu‏ دائمًا أن كلمات الكتاب المقدس اختارها الله بعناية وليس من حق البشر 
تعديل هذه الكلمات أو استبدالبا بكلمات مختلفة عندما تناسب الغرض منهاء ولكن 
ليس هذا فقطء من أجل الجدل» دعنا نفترض أنه يمكن إجراء مثل هذا الاستبدال» أي 
أن بداية الإقامة بدأت مع "أبناء إبراهيم". تذكر الآن أن إبراهيم كان له ولدان بعد 
مجيئه إلى أرض كنعانء إسماعيل الذي ولد عندما كان إبراهيم يبلغ من العمر 86 óle‏ 
واسحاق الذي ولد عندما كان إبراهيم عمره 100 سنةء وهكذا إذا كان على المرء أن 
يؤكد أن ال430 ale‏ بدأت مع أبناء إبراهيم, فيجب على المرء أن يبدأ ساعة الإقامة مع 
إسماعيل أو «Glew!‏ بالطبع سيكون إسحاق هو الاختيار الطبيعي لأنه أب إسرائيل 
(يعقوب). لكن تذكر أن إسحاق ولد بعد 25 سنة من مجيء إبراهيم إلى كنعان» وليس 
عندما جاء إبراهيم لأول مرة إلى كنعان! ومع ذلك» تؤكد وجهة النظر القصيرة أن إقامة 
بني إسرائيل بدأت عندما cle‏ إبراهيم»ء الذي كان لا يزال بدون أطفالء إلى كنعان وهو 
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يبلغ من العمر 75 ale‏ وهكذا تبداً الإقامة في نظرهم بإبراهيم نفسه.ء وليس أولاده. 
قبل 25 Lele‏ من أن يكون LI‏ لأمة إسرائيل! ومع ذلك» فإن وجهة نظر الإقامة القصيرة 
تتجاهل هذا التناقض الأسامي للغاية إذا كان على المرء أن يؤكد أن ال 430 ole‏ بدأت 
مع أبناء إبراهيم» ومع ذلك فإن وجهة نظر الإقامة القصيرة تتجاهل هذا التناقض 
الأسامي للغاية. 
بالإضافة إلى ما سبق» سيكون من المفيد إلقاء نظرة فاحصة على خروج 40:12 للنظر 
في النص العبري (ملاحظة: يتم توفير الأرقام المرجعية Strongd‏ تحت كل كلمة عبرية): 
TTIW MND POON aw owe oe we “UK Ses “3 Sm‏ 
H3967 H702 H8141 H7970 154714 H3427 H834 H3478 5112313 6‏ 118141 
هناك بعض النقاط doh!‏ التي يجب ملاحظتا هنا : أولاً إن الاسم 277257 dwelling‏ 
(H4186)‏ هو من نفس جذر الكلمة «dwelt (H3427) JAW?‏ يمكننا أن نرى في الترجمة 
الحرفية أعلاه أن الاسم “dwelling”‏ مرتبط بكلمة "مصر" بفعل نفس الكلمة على شكل 
sl <" dwelt”‏ أن المسكن مؤهل على أنه المسكن الذي كان موجودا في مصر تحديداء 
فإذا كان المسكن المقصود.ء كما يؤكد دعاة الإقامة القصيرة. يشير إلى مصر وكنعان. 
فمن المتوقع بالتأكيد أن هذه الآية ستشمل "وفي كنعان" Go‏ تكون واضحة Lalas‏ 
فغياب عبارة وقي “OLS‏ ضار جدا بقضية الاقامة القصيرة. 


النقطة التالية التي يجب ملاحظتها هي أن الضمي النسبي "الذي" WR (H834)‏ يشير 
إلى dwelling”‏ "< وليس "أبناء إسرائيل . وهذا دعم إضاني لفكرة أن عبارة "الذين سكنوا 
dwelt‏ في مصر' تشير إلى الاسم dwelling’‏ . وبالتالي تظهر بالضبط ما هو المقصود 
بالمسكن (أي الذي في مصر). لاحظ مع ذلك في ترجمة الملك جيمس 31765[ King‏ للكتاب 
المقدس أن الضمير النسبي قد تمت ترجمته "من" (H834)‏ . وقي هذه الحالة يبدو أن 
الضمير الموصول يشير إلى أبناء إسرائيل. من الصحيح الآن أن الكلمة العبرية 
(H834) "ashr ål"‏ باعتبارها ضميرًا نسبيّاء يمكن ترجمتها إما "التي" أو "من". bole‏ ما 
يملي السياق قرار تحديد الكلمة التي يجب استخدامباء لذلك في ترجمة الملك جيمس 
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للكتاب المقدس» فإن الضمير النسبي "الذي" يبدو أنه يؤهل "أبناء إسرائيل" ليكونوا هم 
الذين سكنوا في مصر. الآن على المرء أن يسألء. ما السبب الذي يجعل هذا ضروربًا؟ 
بعد كل شيء ليس الأمر كما لو كان هناك العديد من "أبناء إسرائيل" في الوجود. لذا 
كان من الضروري توضيح أي منهم كان موجودًا! لذا فإن استخدام "من" أمر مشكوك 
فيه على هذه الأسسء ولكن بالإضافة إلى ذلك لاحظ كيف ستقرأ عبارة "الذين سكنوا 
في مصر" إذا استخدمنا بدلاً من ذلك الضمير النسبي للملك جيمس للكتاب المقدس: 
"من سكنوا في مصر". هل ترى كيف أن فعل "هم سكنوا" e‏ الذي يسبقه "من". لا معنى 
لهء ولهذا السبب قام مترجمي الملك جيمس ببساطة بإسقاط كلمة "هم" من ترجمتهم, 
لكن هذا ليس شيئًا يجب على المترجم eala‏ في الواقع كان ينبغي أن تكون القراءة غير 
المنطقية هي الدليل لهم على أهم استخدموا ضمير الوصل ball‏ في ترجمتهم» liag‏ 
للأسف يعطي انطباعًا bls‏ عند قراءة ترجمة الملك جيمس الإنجليزيةء مما يدفع المرء 
إلى الاعتقاد ob‏ المسكن في مصر كان مرتبطًا بأبناء إسرائيلء في حين أنه في الواقع كان 
يشير إلى الاسم "المسكن". كبديلء. ينبغي للمرء أن ish‏ بعين الاعتبار ترجمتين 
محترمتين جدًا للكتاب المقدس الموضحين أدناه للخروج 40:12 » إحداهما من LITV‏ 
(الترجمة الحرفية لجي بي جرين (J.P. Green's‏ والأخرى من YLT‏ (الترجمة الحرفية 
للدكتور يونج (Dr. Young's‏ 


King James Bible translation: (and-dwelling sons-of Israel which they-dwelt 


in-Egypt thirty year and-four hundreds year) 


LITV Bible translation : (And the time of the dwelling of the sons of Israel, 


which they dwelt in Egypt, was four hundred and thirty years) 


YLT Bible translation : (And the dwelling of the sons of Israel which they 


have dwelt in Egypt is four hundred and thirty years) 
يمكننا أن نرى أن كلا مترجمي الكتاب المقدس المحترمين يستخدمان "الذي" للكلمة‎ 
مما يدعم فكرة أن هذه العبارة النسبية تشير (وتؤهل) الاسم‎ « (H834) " ashr" العبرية‎ 


- 50- 


لدت daly eal ala‏ > وهذا بدوره يدعم تمامًا فكرة الإقامة es‏ أي 





فى غلاطية "15 أا Y‏ بحَسَب الْإنْسَانٍ أقول: ull‏ أَحَدّ يُبْطِلُ age‏ قد تَمَكّنَ وَلَوْ 
مِنْ glad!‏ أؤ ig 16 aie ioy‏ الموَاعِيدُ فَقِيلَتْ في إِيْرَاهِيمَ وَفي نَسْلِهِ. لآ يَقُولُ: So‏ 
الأَنْسَالِ» كَأَنَهُ Ge‏ كَثِيرِينَ» بَلْ كَأَنَهُ G2‏ وَاحِدٍ: «وَفي نَسْلِكَ» الَّذِي هُوَ الْمسِيحٌ. 17 a‏ 
gai‏ هذًا: Ól‏ النَامُوسَ aasi 43 jie sil‏ وَثَلآَئِينَ سََةء لآ Aig‏ عَبْدَا قَدْ 
فَتَمَكُنَ Ge‏ الله تخو المسيح "esl Jbg BS‏ (غل3: 17-15(« نجد هنا فى الآية 17 
تقول ele‏ الناموس بعد 430 ale‏ من تأكيد العهد. والافتراض الذي قدمه رأي الإقامة 
القصيرة هو أن "تأكيد" العبد حدث عندما جاء إبراهيم لأول مرة إلى أرض كنعان فى 
تكوين 12ء وتوجد الآن مشكلتان تتعلقان بهذه Woh BSA‏ : لم يقطع الله عبدًا مع 
إبراهيم حتى تكوين 15 أي بعد 10 سنوات تقريبًا من دخول إبراهيم كنعانء ثانيًا : 
يفترضون أن "قطع" عبهدًا هو نفس "تأكيد" العبدء فيما يلى مراجعة هاتين النقطتين 
لمعرفة سبب خلل هذه الافتراضاتء للبدء تأمل ما يلي من تكوين 12. 

فى تكوين 12: 7-1 يقول الله لإبراهيم أن يجمع dal‏ ويتركوا Gayl‏ حاران ويذهبوا إلى 
أرض كنعانء نجد Gai‏ أن الله أعطى إبراهيم عدة وعود: أن dlam‏ أمة عظيمةء ويعظم 
اسمه» وبباركه وببارك كل الأرض (الآيات 3-2(« والآن يجب أن نلاحظ أن إعطاء الله هذه 
الوعود لإبراهيم لا يماثل قطع عهد» علاوة على AS‏ أعطيت هذه الوعود لإبراهيم 
عندما كان لا يزال في حاران» قبل مجيئه إلى كنعان» الآن بعد أن دخل إبراهيم كنعان, 
ظهر الله مرة أخرى لإبراهيم وأعطى وعدًا آخرء لإعطاء كنعان لنسل إبراهيم (الآية 7). 
لكن مرة أخرىء لاحظ أن هذا وعدء ولم يتم العثور على أي ذكر في تكوين 12 لعبد تم 
قطعه. وقي بقية تكوين 12 نجد قصة ترك إبراهيم كنعان للذهاب إلى مصر بسبب 
المجاعة. بعد ذلك في تكوين 13 نجد أن إبراهيم قد عاد من مصر إلى كنعان (بعد فترة 
زمنية غير محددة)ء ولكن عند عودته كان هناك صراع بين رؤساء إبراهيم ولوطء لدرجة 


Gis 


oei‏ اضطروا للانفصال والعيش في أراضٍ مختلفةء Gog‏ عندما عرض إبراهيم أن يعطي 
لوط الأرض التي يختارهاء جعل الله لوط يختار الأردن حتى يتمكن إبراهيم من البقاء في 
ارک (LES‏ 

فى تكوين 13: 18-14. بعد عودة إبراهيم إلى كنعان من مصر واختار لوط سكن الأردن, 
كرر ail‏ الوعود التي قطعها سابقًا: أن يمنحه الله ونسله أرض كنعان» olg‏ يجعل الله 
نسل إبراهيم لا يُحصىء مثل تراب الأرض SLY)‏ 16-15( ولكن مرة أخرىء لم يكن 
العبد قد قطع بعد» بعد ذلك نجد في تكوين 14 قصة إنقاذ إبراهيم للوط من الملوك 
الأريعة في تكوين 1:14 . وعند عودته إلى الوطن» أعطى إبراهيم العشور SUL‏ صادق» 
لذا مرة أخرىء لا شيء يتعلق بالعهد الذي تم قطعه في تكوين 14 Gai‏ أخيرًا نأتي إلى 
تكوين 15 حيث أكد al‏ لإبراهيم أنه سيكون له وريث (الآية 4( وفي ذلك الوقت كرر 
all‏ مرة أخرى وعده بجعل نسل إبراهيم لا يُحصىء مثل نجوم السماء (الآية 5( في هذه 
المرحلة يطلب إبراهيم أساسًا GLE!‏ أي أنه يريد أن يتأكد من أن الله سيفعل هذه 
الأشياء (الآية 8(« لذلك يطلب الله من إبراهيم أن يعد ذبيحة من خمسة حيوانات (الآية 
9(« وهو ما يفعله إبراهيمء ثم في تلك الليلةء عندما نام إبراهيم» قال الله لإبراهيم: 
(تكوين 15: 18-13). 

هنا في الآية 18 نصل أخيرًا إلى النقطة التي يقطع فما الله عبدًا مع إبراهيم. ويقطع وعدًا 
رسميًا من الله بإعطاء أرض كنعان لنسلهء بعد هذا في تكوين 616 علمنا أن سارة زوجة 
إبراهيم قررت أن تعطي جاريتها هاجر لإبراهيم» على أمل الحصول على ابن لإبراهيم, 
وبالتالي الوريث الذي وعدهم به الله» حدث هذا الحدث بعد أن عاش إبراهيم في OLS‏ 
لمدة 10 سنوات (تكوين 16: 3): مما جعله يبلغ من العمر 85 ale‏ وهذا أيضًا هو نفس 
الوقت الذي قطع فيه الله عبدًا مع إبراهيم في تكوين 15ء liag‏ منطقي نظرًا لأنه بعد 
قدوم إبراهيم إلى كنعان في سن 75 عامّاء إتجه أولاً إلى مصر للهروب من المجاعة في 
كنعان» ثم عاد لاحقا إلى كنعان مع لوطء ثم وافق إبراهيم ولوط على الانفصال وغادر 
لوط واستقر نحو سدوم» ثم حارب أربعة ملوك ضد سدوم وأسر لوطء ثم ذهب 
إبراهيم لمحاربة هؤلاء الملوك واستعاد tog}‏ كل هذه الأحداث تستهلك ما يصل إلى 10 


x 


سنوات قبل أن يقطع الله عبدًا مع إبراهيم» ومع ذلك فإن وجهة النظر للإقامة القصيرة 
تشير إلى أن الله قطع age‏ مع إبراهيم فور مجيئه من حاران إلى كنعان عندما كان يبلغ 
من العمر 75 ale‏ وليس 85 عامّاء ولكن كما يتضح من جميع أحداث تكوين 14-12, 
لم يُقطع العهد إلا بعد أن كان إبراهيم في كنعان لبعض الوقت, هذه هي المشكلة الأول 
في كيفية قراءة وجهة نظر الإقامة القصيرة غلاطية 17:3 

المسألة الثانية مع وجهة نظر الإقامة القصيرة هي أنها تساوي all‏ "بتأكيد" العهد في 
غلاطية 17:3 ليكون هو نفسه الذي "قطع" الله عبداً مع إبراهيم في تكوين 18:15 
المسألة الثانية مع وجهة نظر الإقامة القصيرة هي أنها تساوي all‏ "بتأكيد" العبد في 
غلاطية 3:17 ليكون هو نفسه الذي "قطع الله عبداً مع إبراهيم في تكوين 15:18« ولكن 
هل هذا صحيح حقا؟ عندما نتأمل الآيات من المزمور 105 :"4355316 إِيْراهِيمَ عَبْدِهء G‏ 
بني يَعْقُوب مُخْتَارِبهِ. 7 هُوَ اليب US BY)‏ الأزض أَحْكَامُة. 5538 إلى الدَّهْرِ عَبْدَُء LS‏ 
wal‏ به إلى Call‏ دَوْرِ 9 GAN‏ عَاهَدَ به إبراهيم» وَقَسَمَهُ الإسحاق. 10 AGES‏ لِيَعْفُوبَ 
Alay‏ وَلإِسْرَائِيلَ عَبْدَا Al Sub 11 ast‏ أَعْطِي DAS SAIS ga‏ مِيرَائِكُمْ»." (مز 
5 11-6( 

نجد في مزمور 105: 9 أن ail‏ "قطع" عبهداً مع إبراهيم» كما نقرأ في تكوين 18:15 لكن 
لاحظ في الآية 10 من مزمور 105 أن يعقوب هو الذي "أكد" الله معه العهد!ء وللتأكد 
من أن الجميع على نفس الوصف. ففي الآية 11 يتم تذكيرنا بالعبد الذي يتم الحديث 
عنه. أي العبد الذي يمنح أرض كنعان لنسل إبراهيم» قارن مزمور 10:105 بغلاطية 
3 "وَاِنَّمَا أَقُولُ هذًا: إِنَّ التَامُوسَ الَّذِي صَارَبَعْدَ haig Y Ata GIG aa‏ عَبْدَا 
قد GŠ Ges‏ مِنَ الله تخو اليح Jon BS‏ المُؤْعِدَ.". يمكننا الآن أن نرى بوضوح 
من المزمور 105: 10 أن الله أكد العبد مع يعقوب» ومن غلاطية 17:3 نرى أن هذا 
التثبيت حدث قبل 430 ale‏ من إعطاء الشريعة لموسى بعد الخروجء. من edl‏ أن 
نلاحظ أن غلاطية 17:3 لا تقول (بعد 430 Gle‏ من قطع الله للعهد)ء ولكن (بعد 430 
عامًا من تأكيد الله للعبد). 
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والسؤال الآن هوء هل لدينا فكرة متى أكد الله العبد مع يعقوب؟ نجد في تكوين 46 : "1 
َارتَحَلَ إِسْرَائِيلٌ وکل مَا GE‏ لَه وَأنَى إلى Ay‏ سَبْعء وَدَبَحَ dsl UY EGS‏ إِسْحَاق. 2 فَكَلَمَ 
a‏ [سْرَائِيلَ في 655 I‏ وَقَالَ: «يَعْقُوبُء يَعْقُوبُ!». فَقَالَ: «lla»‏ 3 فَقَالَ: Ail GÍ»‏ 


إلهُ أبيك. oll Go ARTY‏ إلى مِصْرَء kai last SY‏ عَظيمَة Gd‏ 4 أَنا Us‏ مَعَكَ 
ily pies‏ طني اه E‏ اراق 555 "Sle Je‏ رن 133140 488 كان 
يعقوب على وشك مغادرة أرض كنعان والدخول إلى مصر مع جميع أسرته وجميع 
ممتلكاته» يمكننا أن نتخيل أن هذا سيكون Garo Gal‏ بالنسبة ليعقوبء نظرًا لأن al‏ 
قد وعد بإعطاء أرض كنعان له ولنسلهء لكنهم الآن في هذا الوضع كان يتعين علهم 
المغادرةء ومع ذلك نرى هناء SL‏ الرب إلى يعقوب ويخبره ألا يخاف من الذهاب إلى مصر 
لأن الله سيجعله أمة عظيمة هناك (الآية 3( وبعد الله يعقوب أن يذهب das‏ وبعيده 
مرة أخرى (الآية 4(« وكان هذا تأكيدًا للعبد مع يعقوب على أعتاب الدخول إلى مصر 
فكان كل التأكيد الذي يحتاجه لهدئة ذهنه المضطربء وهكذا يمكننا أن نرى أن هذا 
هو تأكيد للعبد الذي تشير إليه غلاطية 17:3 وهو LSE‏ أيضاً لم حدث بالضبط قبل 

0 عامًا من إعطاء مومى الشريعة على جبل سيناء. 
وعلى الرغم من أن الأصحاح الثالث من رسالة غلاطية لا يذكر مصر » إلا أن 430 Gle‏ 
التي يذكرها (هذه سنوات حرفية) تنطبق بوضوح على زمن إسرائيل في مصر. يبدو أن 
Are‏ غلاطية 17:3 هو أن دينونة الله كما تتطلها ناموسه» جاءت بعد 430 le‏ من 
تأكيد العهد. كانت شريعة الله ستدين بني إسرائيل » باستثناء حقيقة أن all‏ قد وعدهم 
لاحظ ما تقوله غلاطية 17:3: Le!‏ تقول أن العهد قد تم تأكيده» وأن ال430 سنة Sele‏ 
بعد ذلك. قد يفترض شخص ما بسهولة أن هذه الآية تشير إلى مناسبة أكد فيها الرب 
عهده أثناء حديثه مع إبراهيم. إذا كان هذا هو الحال وقمنا بعد سنوات من محادثة dill‏ 
الأخيرة مع إبراهيم. فهذا يعني أن إسرائيل كانت في مصر منذ أقل من 430 عامًا. هذا 
يعني أننا يجب أن نحسب زمن إبراهيم واسحاق ويعقوب في كنعان - وكان ذلك بضع 
مئات من السنين. لذلك سيكون هناك ما يكفي من الوقت لإسرائيل لقضاء حوالي Bile‏ 


- 54- 


كانت في مصر 430 عامًا. بل يعتقد الكثيرون أن الرقم لا يمثل سوى نصف ذلك العدد. 


لكن غلاطية 17:3 لا تقول أن الرب أكد العهد بالتحدث مع إبراهيم. نعم ٠‏ تكلم الله مع 
seal ig ee‏ ل j ail‏ 
الواقع» نقرأ في تكوين 46: 4-1 أن alll‏ أكد عهده بالتحدث مع يعقوب. حدث ذلك 
مباشرة قبل Glad‏ إسرائيل إلى مصر (تكوين 46: 6-5). لذلك» نرى كيف أن غل 17:3 
هي فخ آخر محتمل لأي شخص ليس على المسار الصحيح لفهم كل هذا. (في حالة عدم 
ملاحظتك . تكشف غلاطية 17:3 أن المسيح هو من تحدث مع يعقوب وأكد العهد معه). 








وهناك ما هو أكثر في غلاطية 17:3 من علاقتها ب 430 سنة في مصر لإسرائيل. مرة أخرى, 
لدينا آية تكشف الحقيقة الروحية لجميع المؤمنين. يظهر LS‏ أنه عندما يحين الوقت, 
سيني الله هذا العالم. سيكون هذا هو تطبيق القانون. حتى شعب الله يستحق أن 
يخضع لهذا القانون - باستثناء حقيقة أن الله قد خلصهم. إنهم نسل إبراهيم من خلال 
المسيح. إن وعد الله لإبراهيم ينطبق علهم » ولذلك هم يخلصون من الناموس. 

فى النهاية إذا تأملنا فى الآية " 16 وَأَما الموَاعِيدُ فَقِيلَتْ في إِبْرَاهِيمَ وَفي aLa‏ ل يَقُولٌ: 
go»‏ الأَنْسَالٍ» Ge AiG‏ كَثِيرِينَ» بَلْ AIK‏ عَنْ tel‏ «وفي نَسْلِكَ» الَّذِي هُوَ "Face‏ (غل 
3» ولو تأملنا أيضاً فى الآية " 17 وَإِنَّمَا اقول Sf cla‏ النَامُوسَ foo gill‏ بَعْدَ 
Ein GEM dian’)‏ لآ يَنْسَحٌ عَيْدَا قد سَبَقَ GÅS‏ مِنَ الله gi‏ المسيح Jog SS‏ 
L)" 3i‏ 17:3). ا ا Segall‏ 
صار بعد 430 سنةء ولم يحدد أنه صار فى إبراهيم» لكن من المؤكد أنه صار فى alui‏ 


> 22 و 
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إن ost Gucluill‏ الطويل فام ال عانق pre‏ سيضع ولادة ارا 2170 
قبل الميلاد» وبالتالي سيحدد أحداث سنته الأولى في كنعان وزيارته al‏ وأحداث 5 بن 
5 عام 2095 ca.‏ والسؤال الأساسي الذي يجب طرحه هنا هو: هل الظروف في كنعان 
ومصر في ذلك الوقت متوافقة مع روايات سفر التكوين؟ في الواقع» يبدو أن القضية 
من هذا القبيل بحيث يمكننا الإجابة بالإيجاب» كانت كل من أور وحاران مزدهرة في ذلك 
الوقت» وشكيم' وبيت إيل2 كانت غير مأهولة بالسكان» ووادي الأردن كان مأهولا 
بالسكان”. وفى النقب كان هناك استيطان من القرن الحادي والعشرين إلى القرن 
التاسع عشر قبل الميلادء ولكن ليس قبل ذلك أو بعده (راجع تك 20: 1 , 62:24 ؛ 
20:28( 4 ومع ذلك كان هناك على ما يبدو قلة من السكان في وسط «SU‏ وهو ما 
ينعكس في حقيقة أن إبراهيم كان يستطيع التنقل بحرية بين شكيم وبثر السبع”. حيث 
يمكنه نصب خيمته ورعي قطيعه كما يشاءء كما فعل إسحاق و يعقوب» والاكتشافات 
AIL Gadi Ge 4,55‏ حامية فى BLU‏ الداخلية هن pad glad‏ كلك إل أنه 
خلال القرن التاسع عشر تم احتلال المدن الواقعة غربي الأردن مرة أخرى”. ,علاوة على 
ذلك من pill‏ للاهتمام أن الآسيوبين خلال الفترة الانتقالية الأول لمصر (حوالي 2181- 
LI AE o Ld 2022‏ ا ا رو التال ل گن من اله 
cle‏ ابراه gs‏ التعدود pall‏ لجرو هين ق US‏ لوقت 


Wright 1965: 110-12: and Shea 1976: 151—52 شكيم أنظر‎ ce (1 

Albright and Kelso 1968: 10, 21, 45 إيل أنظر‎ cud بالنسبة‎ (2 

Ibrahim, Sauer and Yassine 1976: 51—54 (3 

Glueck 1955: 6—9; 1959a: 4—5; 1959b: 60—101; Dever 1973: 37—63; Cohen and Dever 1979: (4 
42,5/—58; 1981: 61 

pis راقم كبا‎ eases) Ea Tou sign eal 
تكن‎ pb جني ااا إل أنه‎ tals ریق رها جا راقن‎ dad سار‎ gall لوقع‎ oj du! cand 19:28 
هناك مدينة مأهولة في هذه المواقع في تلك الأوقات المحددة‎ 

Wright 1962: 47; Aharoni 1979: 144-47 (6 
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)15 كان التسلسل الزمني الطويل يضع إبراهيم في كنعان 2095 قبل الميلادء فإنه يضع 
يوسف أيضًا في مصر خلال الأسرة الثانية عشرة (حوالي 1782-1991 قبل الميلاد)ء بدلآ 
من فى خلال فترة البكسوس. وبالمثل cle‏ يعقوب إلى مصر عام 1880 قبل الميلاد» ومن 
وجهة النظر هذه فإن الآسيويين المصوّرين على حائط قبر خنوم حتب الثالث بمقابر 
بنى حسن» يعكسون زمن يعقوب ويوسف» وليس زمن إبراهيم"» وهناك Ua!‏ ذكر 
للمجاعة خلال الأسرة الثانية عشرة”» وترتبط هذه الأحداث بالأدلة الكتابية. 

لقد أستعبدت إسرائيل مدة 400 سنة فقط. وليس 430 سنةء لذلك من الضروري لمن 
يؤيدون رأي مدة الإقامة القصيرة )215 سنة) لشعب إسرائيل فى مصرء لابد أن يحددوا 
الحدث الذي بدأ قبل 400 عام من البلاء في أرض كنعان» ويجب أن يكون هذا الحدث 
مهما کان» قد حدث بعد 30 ale‏ من وصول إبراهيم إلى كنعان في سن 75 عامّاء عندما 
كان عمره 105 Dle‏ نحن نعلم أن إسحاق ابن إبراهيم وُلِد عندما كان إبراهيم يبلغ من 
العمر 100 ale‏ لذلك يجب أن يكون هذا الحدث قد حدث عندما كان Glew!‏ يبلغ 
من العمر 5 سنوات.» لا يسجل الكتاب المقدس أي أحداث تحدث عندما كان إبراهيم 
يبلغ من العمر 105 Gle‏ أو عندما يكون إسحاق عمره 5 سنوات.» ومع ذلك فقد تم طرح 
فكرة أن الحدث المعني يجب أن يكون الوقت الذي أخذ فيه إبراهيم إسحاق واستعد 
لتقديمه»ء كذبيحة على جبل LA‏ (تكوين 22( تجدر الإشارة إلى أن هناك جدلا uS‏ 
حول عمر إسحاق في هذا الوقت GY‏ الكتاب المقدس لا يوفر سنًا للأب أو الابن» OSS‏ 
وجهة النظر القصيرة تؤكد أن هذا الحدث قد حدث عندما كان إسحاق يبلغ من العمر 
5 سنواتء lg‏ هذا الحدث كان بمثابة إشارة لبدء العبودية والبلاء لنسل أبرام (الذي 
يُعرفون باسم إسحاق) في أرض كنعان على يده من الكنعانيين. 

المسألة الثانية تتعلق بعدم وجود علاقة بين أخذ إبراهيم Glew!‏ ليقدم كذبيحة 
وبداية نسل أبرام (إسحاق) الذي أصابه الكنعانيون. ويجب أن نتذكر أن إبراهيم لم 


Newberry 1893: 2-3 (1 
Shea 1976: 69—71, 171—73; Gardiner 1961: 129 (2 
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يكن كنعانيّاء ولم يكن أي كنعاني متورطًا في هذه الحادثة, في الواقع » لا يوجد شيء بعد 
هذه الحادثة يوحي بأن إسحاق أصبح خادمًا كنعانيًا أو أنه كان يعاني من ضيق على يد 
الكنعانيين» بالإضافة إلى ذلك» فإن التكهنات Glew! Gb‏ كان يبلغ من العمر 5 سنوات 
في هذا الوقت من هذه الحادثة « دون sl‏ دعم GUS‏ . تميل إلى de>‏ هذا الرأي أقل 
قابلية للتمسك به. 


أصحاب وجهة النظر القصيرة الذين يستندون على تكوين 15: 16-13. فكما ذكر 
سابقاء الفكرة هي أن نسل إبراهيم المذكور في تكوين 13:15 هو إسحاق ونسله» وأن 
هذه العبودية والبلاء بدأ في كنعان عندما كان إسحاق يبلغ من العمر 5 سنوات, 
واستمرت هذه العبودية والبلاء على يعقوب ابن إسحاق في أرض كنعان حتى اكتملت 
5 عامًا في كنعان» aeg‏ ذلك بدأت 215 ole‏ المتبقية من الضيق على يعقوب وأبنائه 
ونسله في مصرء ليصبح المجموع 400 عامء وهكذا فإن وجهة نظر الإقامة القصيرة 
تؤكد أن نسل إبراهيم» بدءًا من إسحاق» واستمر مع يعقوب» ثم أبناء ونسل يعقوب, 
خدموا في كل من أراضي كنعان ومصرء وقد استعبدوا من أمم كنعان ومصرء ومع ذلك, 
فإن المراجعة الدقيقة لتكوين 13:15و 14:15 ستظهر مشاكل كبيرة في هذا الرأى: 
فمن الهم جدًا ملاحظة أن كلمة "أرض" في تكوين 13:15 هي كلمة مفردة وليست por‏ 
لماذا هذا مهم؟ تذكر أن وجهة نظر الإقامة القصيرة تؤكد أن نسل أبرام» بدءًا من 
إسحاق. خدموا وكانوا يعانون في أراضي كنعان ومصرء وليس فقط أرض مصرء ومع 
ذلك فإن نص تكوين 13:15 واضح» فإن نسل أبرام كانوا غرباء في أرض (كلمة مفردة)ء 
وليس في أراضى (جمع)ء وبالتالي ols‏ التعليم الذي يقول أن إسرائيل خدمت في عدة 
olas) oli‏ ومصر) oig‏ شعب إسرائيل تضرر في هاتين المنطقتين هو تعليم غير 
صحيح بشكل واضح. Wy‏ لكان تكوين 13:15 قد استخدم الأراضي (الجمع)ء إذن 
بالإضافة إلى القضايا الأولية التي تم التعبير عنها أعلاه من وجهة نظر الإقامة القصيرةء 
لدينا الآن سبب واحد واضح للغاية لرفض هذا الرأي. 
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وعلى غرار النقطة المذكورة code!‏ في تكوين 14:15 كلمة "أمة" هي كلمة مفردة وليست 
جمع» أي أن نسل أبرام سيخدمون ويبتلون Lol;‏ وليس cools‏ ومع ذلك فإن وجهة نظر 
الإقامة القصيرة تتطلب أن fus‏ 400 عام من البلاء في الأمة الكنعانية وتستمر مع الأمة 
المصريةء ومرة أخرى نرى أن وجهة نظر الإقامة القصيرة تتطلب الإشارة إلى الأمة في 
تكوين 14:15 لتكون بصيغة الجمع بدلا من الكلمة فى صيغة المفرد. 


النقطة الثالثة تتعلق بالفهم الصحيح للكلمة العبرية المترجمة "لهم" في تكوين 13:15 
كلمة العبرية في السؤال هو 8:55 .(mem-hey-lamed)‏ وهو شخص ثالث بناء الجمع 
مع lamed"‏ "> مما يدل أساسا على JLA‏ صيغة المجرور ومع AUS‏ تمت ت ترجمة الكلمة 
كشكل ملكية»ء وهو أمر غير صحيح بشكل واضح. سيكون التقديم الحرفي: "... سيكون 
نسلك se‏ في أرض ليست لهم أو من أجلهم «"...notto them (or for them)‏ من mil‏ 
of oil‏ اح gf‏ ار الى بس سيد فيا نسل bling oll‏ في سكن اباك كن 
"لهم" أو "من أجلهم". والآن من أراضي كنعان ومصرء ما هي الأرض التي لم تكن ced‏ 
وأي أرض كانت لهم ؟ نحن نعلم جيدًا أن tl‏ لم يعد بإعطاء إبراهيم أرض مصر كميراث, 
ولكن بدلا من ذلك وعد الله أن يعطي أرض كنعان لنسل إبراهيم (تكوين 12: 7-6( 
وهكذا يتضح أن الأرض التي خدم فما أحفاد أبرام 400 عام يجب أن تكون مصرء OF‏ 
تلك الأرض لم تكن موعودة "ed"‏ ولم تكن "لهم" علاوة على ذلك بما أن أرض كنعان 
“el” ced‏ وكات لعفن الأركن LAL‏ ليبا تكو 15215 Sag FY‏ إن تكون 
أرض كنعان. 

كذلك ما يجعلنا نكون AST‏ إستيعاباً لفكرة العبودية فى مصرء ماورد فى سفر التكوين 
7 27-14« حيث نجد هنا أن المجاعة كانت شديدة لدرجة أن المصربين دفعوا كل 
algal‏ لشراء الطعامء لكن مع مرور الوقت نفدت أموالهمء. لذلك سمح لهم يوسف 
بشراء الطعام عن طريق أن ogha‏ مواشمم (الآية 16( وعندما لم يعد لدى المصريين 
Igck E CG Adal‏ أراضي Igchy‏ اشيم الظعام SL)‏ 18 
19( وبمجرد أن حصل يوسف على كل أرض المصريين» إستعبد يوسف المصريين 
اشع :حي سف دوترةن الرراعة TON PEE 3 «(24-23 SLUM)‏ 
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عبيدًا لفرعون تحت إشراف يوسف» ويمكن لنا أن نتخيل بسهولة أن مثل هذا الموقف 
سيؤدي إلى استياء من جانب المصريينء بعد كل شيء فهم الآن في جوهرهم عبيد 
ليوسف. وهو أجنبيء ونتيجة لذلكء يمكن لنا أن نتخيل بسهولة أن الفرعون الجديد 
الذي نشأ في مصر (خروج 1: 8) ريما يكون قد pol‏ ضد الحاكم السابق لمصر من أجل 
استعادة أرضيم واعادة مصر إل الشعب المصريء على أي حال فإن النقظة الميمة الي 
يجب ملاحظتها هي أن يوسف قد استحوذ كل هذه الأشياء من الشعب المصري بنهاية 
سبع سنوات من المجاعة. لذلك لم يستغرق الأمر سنوات كثيرة قبل أن يستحوذ 
يوسف كل أموال المصريينء والماشيةء والأرض والمصربين أنفسهم» في الواقع هذه 
الأشياء قد انتهت في الوقت الذي كان يعقوب في مصر خمس سنوات فقطء تتناسب 
حقيقة أن إسرائيل اكتسبت ثروة كبيرة بسرعة في مصر تمامًا مع فكرة أن إسرائيل 
ی cdg:‏ قو ole 30) rai‏ فط دمن adLeall‏ ر وهار ن مضو قبل Seal sy‏ 
اليف من ale 4001 E EEEE TOA‏ مين الود 

يؤكد أصحاب وجهة نظر الإقامة القصيرة أن الإسرائيليين كانوا عبيدًا وظلوا يعانون 
طوال 215 Gle‏ كانوا في مصرء ومع ذلك يجب أن Siu‏ أنه عندما جاء الإسرائيليون 
لأول مرة إلى مصرء تمت دعوتهم ضيوف فرعون (تكوين 45: 21-17(« ولم يتم أسرهم 
أو غزوهم من قبل المصريين واحضارهم إلى مصر للعمل كعبيد» كان يوسف ابن يعقوب 
قد أثار إعجاب فرعون لدرجة أنه تم وضعه في مكانة عالية في حكومة فرعون» وكانت 
علاقة يوسف الجيدة مع فرعون هي التي دفعت فرعون إلى توفير ملاذ لعائلة يعقوب 
من المجاعة القاسية في كنعان. ومع ذلك فإن وجهة نظر الإقامة القصيرة تؤكد أن 
إسرائيل كانت تعاني حتى في بداية إقامتها في مصرء هذا التناقض هو الذي يجب أن 
يعطينا التلميح الأول إلى أن وجهة نظر الإقامة القصيرة لا تفهم بشكل صحيح إقامة 
الإسرائيليين في مصر. 
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ستظهر هذه الدراسة AGH‏ أن نسل لاوى» وتحديداً سلالة لاوى-قهات-عمرام- 
هارون» امتدت لمدة 430 Úle‏ في مصر. 

في تكوين 15: 16-13 قال الله لإبراهيم أن نسله سيخدم dal‏ ويستعبدون لمدة 400 cale‏ 
وقد تبين Gaal‏ في الدراسة التي أجريت على خروج 12: 41-40 أن إسرائيل كانت في مصر 
0 عاماء مها السنوات الثلاثين الأولى التي كانوا فما بسلام مع المصربين» OSS‏ 
السنوات الأردعمائة الأخيرة كانت موجودة في مصر وكانت سنوات من العبودية والمعاناة, 
ومن أجل فهم إقامة إسرائيل بشكل أفضلء سنبداً بمراجعة GL)‏ تكوين 15: 16-13 
إلى جانب الإشارة إلى فترة 400 عام من العبودية والشدائد في الآية 13ء تم BASH‏ في 
الآية 16 أن نسل إبراهيم سيخرج (من مصر) في الجيل الرابعء أي أن أربعة أجيال 
ستمتد على مدى 430 Gle‏ لإسرائيل في مصرء يصبح السؤال الواضح odl‏ من كانت 
هذه الأجيال الأردعة؟ يمكننا أن نكون على يقين من أن هذه الأجيال لم تشمل إبراهيم 
أو ابنه إسحاق» لأن كلاهما قد مات بالفعل قبل الوقت الذي ذهب فيه إسرائيل 
(يعقوب» حفيد إبراهيم) إلى مصرء لذلك يبدو أن الجيل الأول قد بدأ مع يعقوب» حفيد 
إبراهيم» ونعلم Gay!‏ من خروج 7:7 أنه خلال حياة هارون وموسى حدث الخروجء لذلك 
يجب أن يكون جيلهما هو الجيل الرابع» ومع ذلك عندما نراجع الأنساب من يعقوب إلى 
هارون/موسى» نجد أنهم في الواقع خمسة أجيال وليس tasi‏ ولنتأمل الآيات التالية فى 
سفر الخروج 6: 20-16 : 


ااه ie oes‏ 0 7- ت ol Pe de T oe o‏ ° سر بر ee‏ 
16 وَهڌِه أَسْمَاءٌ بَئي لآوي بحَسَٻ مَوَالِيدِهمْ: جزشون وَقَبَاتْ وَمَرَارِي. وَكَانَنْ سنو BLS‏ 


Ui) 7‏ جزشون: gil‏ وَشِمْعِي بحسب عَشَائِرِهِمَا. 
Se‏ ااا ا عل و Cê‏ مدعو ون Soe Ê See‏ 
8 وينو قهات: Chives ands hiag ales‏ وكانت سنو LS BLS‏ 
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9 وَابْنَا مَرَارِي: es‏ وَمُوشي. SLRS aia‏ اللأونِينَ inser‏ مَوَالِيدِهِم. 


zs 
2ه‎ 
wfo r 38 A او‎ y oe g 


0 وَأَخَدَ Alec‏ يُوكَابَدَ aide‏ 4555 له. فَوَلَدَتْ له هَارُونَ وَمُومَى. BLS giw EGR‏ 
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في الآية 16 نجد أن أبناء GoW‏ هم جرشون وقبات ومراريء ثم تبين الآية 18 أن أبناء 
als‏ هم عمرام ويصهار وحبرون وعزيئيل» أخيرًا تذكر الآية 20 أبناء عمرام على أنهم 
هارون ومومىء وهكذا نجد أن خط النسب من يعقوب إلى هارون/مومى يشمل خمسة 
أجيال (يعقوب.» لاوي» قہات» عمرام» هارون/مومى). يعقوب هو الأول وهارون/موسى 
هو الخامس» ومع ذلك يجب الاعتراف أيضًا أن يعقوب ولاوى أتيا إلى مصر Lao‏ بحيث 
يمكن للجيل الأول في مصر أن يبدأ بالفعل مع لاوى دون أي فقدان للاستمرارية» في حين 
أن بدء الجيل الأول في مصر مع يعقوب سيؤدي إلى تداخل غير ضروري وغامض مع 
جيل لاوى. وهكذا بالنظر إلى لاوي من الجيل الأولء وقبات «GL‏ وعمرام الثالث, 
وهارون/مومى الرابع» يقدم حلا منطقيًا لنبوة الله لإبراهيم في تكوين 15: 16-13, الآن 
قبل المتابعةء تجدر الإشارة إلى أن العديد من المفسرين يفترضون عمومًا أن قهات ولد 
أيضًا في كنعان» وبالتالي يجب اعتباره الجيل الأول في مصر بدلا من لاوى»ء يتم إجراء 
هذا التأكيد بشكل نموذجي باستخدام تكوين 11:46 كدليل على أن قبات ولد للاوي في 
كنعان» وبالتالي كان على قيد الحياة أيضًا عندما جاء يعقوب ولاوي إلى مصرء ويستند 
دليلهم على ذلك IS‏ إلى افتراض أن جميع الأبناء المذكورين في تكوين 46 ولدوا في كنعان, 
وهي فكرة ثبت أنها خاطتئة في الدراسة في تكوين 46: 612-5 السبب الآخر لاستبعاد فكرة 
ولادة قبات في كنعان وبالتالي الجيل الأول في مصر هو أنه لن يترك سوى جيلين آخرين 
حتى الخروج (عمرام وهارون/موسى)ء وبالتالي فهم فقط ثلاثة من الأجيال الأربعة 
المطلوبة بواسطة تكوين 15: 16-13. 


لوي 
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Ea util GLEN bpd A E 
من الأسماء الأخرى‎ GY في حين لا يتم تقديم أي معلومات عن العمر‎ cage عمر كل‎ 
waylect Siig لا‎ Gasall GSI Ggdey clot GL as Sle! ga LS aap 
بالتفصيل ما عدا لاوى ويوسف فقط. وبالنسبة لأبناء لبني وشمعي ويصهار وحبرون‎ 
وعزيئيل ومحلي وموشي» لم يتم تقديم معلومات عن العمر في الكتاب المقدس» ولكن‎ 
هذه المعلومات متوفرة عن نسل عمرام» وهارون وموس» والهدف من كل هذا هو‎ 
تسليط الضوء على مدى أهمية توفر أعمار لاوى وقبات وعمرام وهارون/مومى كما‎ 
في مصرء الآن بما أننا نعلم أن‎ Gle 430 كان هؤلاء الأفراد الذين امتدت إقامتهم لمدة‎ 
يمكننا جمع أعمار هؤلاء الأفراد ومقارنتها‎ le 430 إقامة إسرائيل في مصر كانت‎ 


بوقت الإقامةء نلخص هذا أدناه (لاحظ أن عمر هرون ومومى مذكوران في عدد 39:33 


وتثنية 7:34 على التوالى): 
الجيل fois i‏ مد د الحياة 
الأول لذ وى 1357 
الثانى قهات 133 
الثالث la‏ 137 
الرابع perry re‏ 123/120 


المجموع 527/530 
مجموع الأرقام المذكورة أعلاه )527/530( كاف بالتأكيد لتمتد فترة الإقامة التي تبلغ 
0 عاماء لكننا نعرف شيئين أولاً لم يعيش لاوى حياته LS‏ في مصر منذ أن ولد 
ليعقوب في حاران» EG‏ نعلم أن هارون ومومى غادرا مصر عند الخروج قبل حوالي 40 
Gle‏ من وفاتهما كما هو موضح في خروج 7:7 . 
لذلك كان مومى وهارون يبلغان من العمر 80 و 83 ale‏ على التوالي عندما جاءا لأول 
مرة إلى فرعون وطلبا die‏ بإطلاق سراح شعب إسرائيل» يمكن إثبات ذلك بمقارنة عدد 
3 39-38 وخروج 7:7 أن الخروج حدث بعد حوالي 8 أشهر من وقوف مومى وهارون 
أمام فرعون» وهكذا كان عمر موسى وهارون وقت الخروج 81 و 84 Úle‏ على التوالي 
(تقريب الأشهر الثمانية إلى العام التالي)ء ثانيًا كما ذكرنا سابقاء ولد لاوي ليعقوب في 
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حاران» وقبل أخيه يوسف. الذي نعرف أنه ولد عندما كان يعقوب يبلغ من العمر 91 
Gle‏ ومنذ أن كان يعقوب يبلغ من العمر 130 Úle‏ عندما جاء إلى مصرء حدثت ولادة 
يوسف قبل 39 le‏ ومنذ أن ولد لاوى قبل يوسف ببضع سنوات على الأقلء يمكننا 
أن نتخيل أن لاوى كان يبلغ من العمر 42 Gle‏ على الأقل عندما جاء إلى مصرء علاوة 
على ذلك» las‏ لأن God‏ كان يبلغ من العمر 137 dále‏ فهذا يعني أنه لم يعيش AST‏ من 
J lle 95‏ مص باستخدام هده المعلومات: خصيع,مدة إقامة اللجيال aus‏ 





نلاحظ أن هارون استخدم للجيل الرابع أعلاهء تم ذلك GF‏ هارون كان الأكبر (أكبر من 
موسى بثلاث سنوات). لذا فإن بداية الجيل الرابع كانت ستتبع Gayla‏ وليس مومى, 
الآن عندما يتم تلخيص هذه الأعمار المحدثةء leli‏ تصل إلى 449 عامّاء أي في غضون 
ale 9‏ من 430 Gle‏ من الإقامةء هذه نتيجة رائعة GY‏ هذا يعني أن نسل لاوى وقهات 
وعمرام لابد أن جميعهم ولدوا في وقت قريب جدًا من العام الذي مات فيه كل منهم Å)‏ 
غضون ست سنوات تقريبًا لكل منهمء أو إجمالي 19 (Gle‏ وهكذا كان لابد من أن يولد 
قبات عندما كان لاوي يبلغ 131 Gle‏ تقربريّاء وعمرام عندما كان قہات حوالي 126 ale‏ 
ogla Insig‏ عندما كان عمرام حوالي 131 ale‏ ولكن هناك شيء آخر يجب مراعاته 
eee‏ هذه النتيجة تلبي جميع المعلومات الكتابية ذات 
الصلة ولا سيما بيان تكوين 3:37 'وَأَمّا إِسْرَائِيلَ SUS‏ يُوسُف AST‏ مِنْ pilio‏ بَنِيهِ AY‏ 


ر 


GSi Gagat قتع لَهُ‎ ash ght G 
جاء إلى مصر عندما كان‎ God تذكر أن أحد الافتراضات الرئيسية المذكورة أعلاه هو أن‎ 
مما يعني أن لاوى ولد قبل يوسف بثلاث سنوات فقط (عندما‎ ale 42 يبلغ من العمر‎ 
ومع ذلك فإن تكوين 3:37 يذكر بوضوح أن‎ (Gle 88 كان يعقوب يبلغ من العمر‎ 
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Z 


يوسف كان الأكثر تفضيلا (محبودًا) بين arom‏ أطفال يعقوب OF‏ يوسف OW‏ ابن 
شيخوخة يعقوب» ولكن إذا تم فصل لاوى وبوسف لمدة 3 سنوات فقطء أحدهما ولد 
في 88 والآخر في 91. فسيكون كلاهما ابنيًا لشيخوخة يعقوب. ولكن ليس هذا فقط. 
فنحن نعلم أن ليعقوب خمسة أبناء آخرين ولدوا بين لاوي ويوسف (بهوذا olas‏ ونفتالي 
ويساكر وزبولون).ء في الواقع كان ابنه الآخير الذي ولد على يد ليئة (زبولون) قد ولد في 
نفس العام الذي ولد فيه يوسف. لذلك لن يكون هناك تمييز حقيقي في عمر يعقوب 
عند ولادة يوسف وزبولونء أو حقًا أي من المولودين من لاوي فصاعدًاء ولكن يجب أن 
نتذكر أن فكرة أن إقامة يعقوب في حاران كانت 20 Úle‏ فقط. وهو ما دفع slale‏ 
اللاهوت إلى حشد ولادة أطفال يعقوب الاثني عشر في فترة زمنية قصيرة مدتها سبع 
سنوات» ليست هناك dole‏ لدفع ولادة أبناء يعقوب الآخرين إلى مكان قريب جدًا من 
ولادة يوسف. في الواقع يدعم تكوين 3:37 فكرة أن يعقوب ريما بدا في إنجاب الأطفال 
بعد فترة وجيزة من زواجه من did‏ وراحيل بعمر 64 Gle‏ وكان قادرًا على إنجاب جميع 
الأطفال الأحد عشر الذين ولدوا قبل يوسف عندما كان عمره 76 ale‏ تقريبّاء (بعد 12 
«(Ai‏ دمح ها قد :ذلك ا موف دما OS‏ تعقو thy‏ مق الح 91 هاما 
أن يكون حقا Él‏ في شيخوخته (ؤُلد بعد 15 عامًا من آخر أطفاله الأحد عشر). 

بناءً على هذه المعلومات» من الممكن أن يكون لاوى » الابن الثالث ليعقوب من قبل ليئهء 
قد ولد في وقت مبكر بعد 3 سنوات من زواج يعقوب في سن 64 عامًاء بحيث يمكن أن 
يكون لاوى قد ولد عندما كان يعقوب يبلغ من العمر 67 Gle‏ ومن الواضح أن ولادة 
لاوق المبكرة هذه لن كتوافق مع إقامة pee fale 430 esl pro! ead‏ لأا ستاب 
فقط للاوى بالعيش في مصر لمدة 74 Lele‏ والتي عند إضافتها إلى قهات 133 e‏ وعمرام 
7 وهارون 84 däs.‏ عامين عن 430 Ain‏ ونعلم أن لاوى لم يكن من الممكن أن يولد 
في وقت مبكر lode‏ ومع ذلك إذا حدثت ولادة لاوى بعد ذلك بعامين» عندما كان يعقوب 
يبلغ من العمر 69 le‏ فسيكون هذا حسابًا كاملا لمدة 430 Gle‏ لإسرائيل في مصرء 


كما هو 90 THO‏ أدناه: 
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الجيل pont‏ مدة a LAY‏ فى مصر 
الأول لا وى 76 
الثانى igs‏ 133 
الثالث عمرام 137 
الرايع ها رمن SA‏ 
المجموع 430 
يسمح هذا dall‏ بحساب الأجيال الأريعة من تكوين 15: 16-13 التي تتفق Lobes‏ مع 
معلومات العمر بشكل ملحوظ الواردة في خروج 6: 20-16« بالإضافة إلى المعلومات 
المختلفة المتعلقة بيعقوب وعائلته. وأحفاده الواردة 3 سفر التكوين والخروج. تجدر 
الإشارة إلى أن وضع ولادة لاوى في وقت مبكر أو متأخر عما كان عليه lotic‏ كان يعقوب 
يبلغ من العمر 69 ale‏ لن يوفر حلاً متناغمًا لجميع المراجع الكتابية أعلاه. 


هناك حساب آخر يستخدم أحيانًا لدعم الإقامة الطويلة» وهو وجود إسرائيل في مصر 
لمدة 430 «bale‏ وهي آيات أعمال 13: 20-17 : 


"17 إله شخب إِسْرَائِيلَ هذا اخْتَارَ Gell‏ وَرَفَعَ الشعب في الْغرّْة في أَرْضٍ «Hee‏ وَبِذِرَاء 
xe‏ مھ eee‏ طم و وی جد cee) | Bee‏ س aa‏ ا „teat‏ 
مرتفعة أخرجَيم منها. 18 نحو مدة أَرْتَعِينَ dice‏ احْتَمَلَ عَوَائْدَهُمُْ 45l‏ 19 ثم اهلك 


ف 


a fe) a a و‎ 
-z P 07 ابه‎ # ae ee nee a als alea ae ee ge 5 af at w 


وَخَمْسِينَ dit‏ أَعْطَاهُمْ GS bad‏ صَمُوئيل النّي." 

المرجع الزمني ell‏ هو ذلك الموجود في الآية 20 "حوالي 450 سنة". ومن النص أعلاهء 
يبدو أن هذه ال 450 le‏ تشير إلى فترة القضاة على إسرائيل» وهي الفترة التي بدأت 
عندما دخل إسرائيل أرض كنعان واستمرت حتى أعلن صموئيل أن شاول أصبح ملكا 
على شعب إسرائيل» لكن هذا الرأي ينتج dic‏ مشكلة عند مقارنته ب 1ملوك 6: 1 6 OEG"‏ 
في سَنَة الأزتع aie‏ وَالثَّمَانِينَ لِخُرُوج بني إِسْرَائِيلَ Gail Go‏ مِصْرَء في ALE‏ الرَابعة للك 
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نجد في هذه الآية أن السنة الرابعة لسليمان هي أيضًا العام 480 منذ الخروج» مع العلم 
أن هناك فترة حكم مشتركة لمدة أردع سنوات بين الملك داود وابنه سليمان (1مل1: 30- 
Gly «(48‏ الملك داود قد حكم لمدة 40 Gle‏ (2صم 4:5(« يمكننا تأريخ بداية عبد داود 
إلى العام 440 بعد الخروج» نحن نعلم Vaal‏ أن شاول قد ملك الأربعين Le‏ التي سبقت 
داود (أعمال الرسل 21:13( لذا كانت بداية حكم الملك شاول على إسرائيل (ونهاية فترة 
القضاة) في العام 400 بعد الخروج. يمكننا ان نحدد بطريقة مماثلة do‏ بدأ القضاة 
يعرفون أن إسرائيل تجول في البرية تحت حكم مومى لمدة 40 Lele‏ بعد الخروج قبل أن 
يدخلوا أرض كنعان suc)‏ 13:32(« في هذه المرحلة قي السنة الأردعين بعد الخروجء مات 
مومى وبدأت فترة القضاة»ء بدءًا من يشوع وهكذا فإن فترة القضاة ستكون من 40 سنة 
بعد الخروج حتى 400 din‏ أو ما مجموعه 360 سنةء ولكن يبدو أن هذه النتيجة 
تتعارض مع المجموع الوارد في أعمال الرسل 20:13. حيث قيل LI‏ أن هذه الفترة هي 
حوالي 450 «ale‏ وبالتالي فإن هناك تناقضًا واضحًا لمدة 90 Le‏ تقريبّاء وهذا ليس 
بالأمر البين» هذا موضح في الجدول الزمني أدناه: 


الجدول الزمنى بعد الخروج 
السنة 0 الخروج 
السئة 40 د خول شعب إسرائيل أرض كتعان 
! 5 فترة القضاة ) 360 سنة) 
iati‏ 2400 أصبح شاول ملك على إسرائيل 
Aa‏ 440 أصبحداودملة على إسرائيل 
Hull‏ | 476 السنة الأولى نسليمان ‏ يشارك الملك داود 


Ht‏ 480 السنة الرابعة لسليمان » أسس الهيكل بعد 450 سنة من الخروج ( ملوك الأول1:6) 


اقترح البعض إدراج ال 40 Gle‏ لإسرائيل في البرية تحت قيادة مومى في عهد BLaäll‏ 
ولكن هناك مشكلتان: AIAN‏ الأول أن.قراءة CUE!‏ جيمس للكتاب oll‏ تجعل pl‏ 
يبدو أن 450 Gle‏ بدأت بعد أن كانت إسرائيل في أرض كنعان:ء لذا فإن إدراج 40 عامًا 
لإسرائيل في البرية تحت حكم مومى لن يكون Gabi‏ المشكلة الثانية هي أنه حتى إذا 
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تمت إضافة 40 Ele‏ إلى 360 الموجود LE LS Mei‏ لا تزال أقل من 50 ale‏ من أن تكون 
0 عامّاء Gilly‏ لا يزال فرقا كبيرًً. 

450 تم اقتراح فهم مختلف لأعمال الرسل 20:13« وهو أن ال‎ UAL! على هذه‎ ZL, 
هي في الواقع الفترة الزمنية التي تغطي الأحداث الثلاثة المذكورة في الآيات التاليةء‎ Gle 
أعمال 13: 19-17 والتي تشمل إقامة إسرائيل في مصرء وتجول إسرائيل في البريةء‎ 
وحروب إسرائيل للسيطرة على أرض كنعان من أجل تقسيم الأرض للميراث» سيعطي‎ 
على مجموع ما يلي:‎ flo Gle 477 هذا إجماليًا قدره‎ 


كانت إقامة إسرائيل في مصر 430 سنة (خروج 12: 41-40) 
تاهت إسرائيل في البرية لمدة 40 عافا sac)‏ 13:32( 
م أرض كنعان إلى إسرائيل في السنة 47 بعد الخروج (يشوع 14: 10-7 : تثنية 2:14 ) 





هناك نقطة آخرى تؤدي غالبًا إلى الارتباك عند محاولة تحديد التسلسل الزمنى الكتابي 





EDR ALAI lll LS 48919 aloe GI Valid! gag‏ غالبًا ما 
يتم استخدام الاآيتين التاليتين كدليل على هذه الفكرة: 


'وَاسْمْ Bial‏ عَمْرَامَ يُوكَابَنُ Sly‏ لآوي التي وْلِدَتْ للأوي في مِصْرَء فَوَلَدَتْ لِعَمْرَامَ هَارُونَ 
9255( 0555 انها" te)‏ 59:26( 

"وَأَخَدَ عَمْرَامُ يُوكَابَدَ Aide‏ 4555 )4 فَوَلَدَتْ لَه هَارُونَ وَمُومَى. وَكَانَتْ SUS giu‏ عَمْرَام 
Ais‏ وَسَبْعَا وَتَلآئِينَ سَنَةَ" (خر 20:6( 

الكلمات التي Les‏ خط في الآيات أعلاه والتي ترجمت "ولدت" هي الكلمة العبرية 755 
<"yalad’‏ وتعني "إنتاج e" produce‏ وتبين LUGS‏ أنه لا يمكن الاعتماد على هذه الكلمة 
كدليل على وجود علاقة مباشرة بين الأب والابن أو الأب وابنته. وهكذا فإن النقطة 
الوحيدة التي يمكن الوثوق بها فيما يتعلق بالآيتين السابقتين هي أن هارون وموسى 
ومريم كانوا من نسل عمرام ویوکابد» يجب تحديد مسألة ما إذا كان موسى وهارون 
ومريم من نسل مباشر gi)‏ أطفال) أو من نسل بعيد من عمرام ويوكابد من أيات أخرى 
في الكتاب المقدس. 
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تم العثور على دليل آخر على أن "ولدت" في عدد 59:26 لا تشير إلى علاقة مباشرة بين 
الأب والابن أو الأب وابنته من خلال اعتبار أن هذه الآية تنص على أن يوكابيد كانت ابنة 
ood‏ فإذا كانت جوكابيد هي ابنة لاوى SLA‏ فقد ولدت في وقت ما خلال حياة لاوىء 
علاوة على ذلك منذ أن ولد هارون وموسى قبل 83 و 80 Úle‏ على التوالي (خروج 7:7( 
يمكننا إنشاء الجدول الزمني التالي للأحداث وفقًا لهذا السيناريو: 





السنة 0 يعقوب ولاوى أتيا إلى مصر 

السنة 90 عام موت لاوی( آخرسنة ولد لاوی فيها (Se:‏ 
0 
t‏ 


السنة 347 ge‏ شارون قبل SS‏ سنة من الخروج 
السنة 350 وکا ید تلد موسى قبل SO‏ سنة من الخروج 


فنظرًا OY‏ يوكابيد كانت ابنة لاوى وعاش لاوى 90 Gle‏ في مصر على ASII‏ وما أننا 
نعلم أن إقامة إسرائيل في مصر كانت بالضبط 430 ale‏ ويما Lil‏ نعلم كم من الوقت 
قبل خروج هارون وموسی» يمكن أن يكون الأمر Au‏ رأينا أن عمر يوكابيد عند ولادة 
هارون يجب أن تكون 257 ale‏ على الأقل )90-347( و 260 ale‏ عندما ولدت موسى 
(90-350): لكن من الواضح أن مثل هذا العمر الكبير ليوكابد لإنجاب الأطفال هو أمر 
غير صحيح» خاصة إذا ما bisi‏ فى الإعتبار أن إبراهيم وسارة US‏ في حالة الشيخوخة 
التامة عندما أخبرهما all‏ لأول مرة Lagi‏ سينجبان طفلا وكانا يبلغان من العمر 100 و 
0 عامًا على التوالي (تكوين 17:17 12:18(« مرة أخرى فإن عدد 59:26 ليس بالتأكيد 
دليلًا على أن هارون ومومى LS‏ أبناء عمرام ويوكابد المباشرين. 

أما بالنسبة لأصحاب نظرية الإقامة القصيرة فى مصرء فلو فرضنا أن لاوى الذى عاش 
7 سنة منها 90 سنة على الأكثر عاشها فى مصرء وكما يذكر سفر العدد أن لاوى 
أنجب يوكابد وهو فى مصرء "وَاسْمْ shal‏ عَمْرَامَ يُوكَابَدُ Sky‏ لآوي التي وُلِدَتْ GU‏ في 
"Hine‏ (عد 59:26). فلو فرضنا أنه أنجب يوكابد وهو فى عمر 80 سنة على أكثر تقدير 
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أن يوكابد قد أنجبت مومى وهى عمرها يزيد ال 80 liag ale‏ غير معقول ويدحض 
Laval‏ 2,65 ار قاية ae Sayed!‏ لوعي ل العتيار joa! GUSH gf dale abaas‏ 
لم يذكر أن يوكابد كانت عاقراً. 


فرضية عمر يوكا بد عند ما أنجبت موسى بحسب نظرية الاق مةالقصيرة 


السنة 0 لای داتى إلى مصر فى عمر 7 4 سنة 

السنة 50 لأوى دنجب دوكا يد وشوفى عمر 97 سنة )90=50+47( 
السنة 135 دوكابد تنجب موسى وهی فى عمر85 سنة ) 135=50+85( 
et |‏ 215 الغروج وموسى عمره 80 سنة ([215-80+135 ) 


ومن الأمثلة الأخرى على أن كلمة "ولدت 755" العبرية هى يمكن أن تعنى "إنتاج" 
وليس إنجاب. فى تكوين 46 فى التعداد لأبناء زوجات يعقوب الأريعء توضح الآيات أدناه 


NT عقي برعم قي وني‎ Se ون لكر‎ ea 
وارئياي.‎ Gols Greg جَادَ: صفيون وَحَجي وَسُونِي وَأصبون‎ 9149 6 


3 


"17 وَبَنُو أَشِيرَ: يته وشوه Glad das goias‏ هي eI‏ وَابْنَا H ays‏ 
Whe 18"‏ بَنُو زِلْمَةَ التي أَعْطَامَا Lag ari! A GLY‏ هؤلاءِ لِيَخْقُوبَء ست عَشَرَةَ 
TIN‏ °33 7577 الاح دم 137 [H3205] 72N N3 N77?‏ امام 37997 

WO] TIWY Vw 
يذكر تكوين 46:18 أن زلفة أنجبت (ولدت) ستة عشر ابناً ليعقوب» هؤلاء الستة عشر‎ 
نعلم من تكوين 30: 13-9 أن‎ AUS و 17. ومع‎ 16 SLY ولداً مدرجين بشكل فردي في‎ 
زلفة كان لها ولدان فقطء هما جاد وأشيرء. وكما هو مذكور في الآيتين 16 و 17 أعلاهء‎ 


نجد أن ole‏ بدوره كان له سبعة أبناء» بينما كان لأشير أربعة أبناء وينت واحدة»ء liag‏ 
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مثال واضح حيث يُظبر yalad T"‏ " العبرية ببساطة النسب» لكنه لا يشير بأي حال 
من الأحوال إلى نسل فوري. 

نلاحظ أمثلة أخرى على ذلك فيما يتعلق بزوجات يعقوب الثلاث الأخريات» ليئة وراحيل 
وبلبة فی تكوين 46 

Goll Ad gis Whe 15"‏ وَلَدَتهُمْ لِيَحْفُوب في GIA‏ أَرَامَ مَعَ دِينَةَ Atti]‏ جَمِيعُ تُفُوس بَنِيهِ 


“99 103 APT AN) DNN J752 APY? [H3205] 772 SWN TN? °33 TIN 





wow) ر‎ 3 3 wo! 

"22 لاء و ali dacs‏ لتوا لِيَْقُوب. haat‏ انقوس أزتع "Shi‏ 

WD AVIAN D23 3P7 [H3205] 77° WN 77 °33 TPN 

he 25"‏ بَنُو 4g‏ التي GUY Laci‏ لِرَاجِيلَ cl‏ فَوَلَدَتْ Vga‏ لِيَعْقُوبَ. جَمِيهْ 
الأَنفْسِ Rite‏ " 

37997 ودام‎ [H3205] Tan) ND n 137 NIIR 7797 °33 TIN 
yaw w73 


أقدم مخطوطة موجودة من MT‏ النص الماسورى تعود رسميًا إلى حوالي ale‏ 1009 بعد 
الميلادء إلا Lal‏ تمثل Gas‏ عبريًا Gulai‏ يعود إلى ما هو أبعد من ذلك بكثيرء OF‏ النص 
MT sygt‏ مشتق من sopherim‏ - على وجه التحديد tannaim‏ من القرن الأول قبل 
الميلاد إلى القرن الثالث الميلادى". 

ولقد أدى اكتشاف الكبف 4 في قمران في أغسطس 1952 ليس فقط إلى ASÍ‏ عدد من 
مخطوطات البحر الميت بين جميع كبوف قمران ولكن Gaal‏ شاهدًا (4Q14Exod)‏ على 
هذا النص في خروج 12:40 الذي يعود إلى القرن الأول قبل الميلاد ويؤكد القراءة في النص 
الماسورى MT‏ ومع ذلك فإن نص 4014100 يقرأ "في أرض مصر"» بدلا من "في مصر" 
فى النص الماسورى 111/5. وعدم وجود عبارة "في أرض كنعان" في نص مخطوطات البحر 


Wurthwein 1995, 116; Riggs 1971, 24 (1 


= 71- 


الميت يعزز قراءة البديل الثاني بشكل كبير» خاصة وأن كتابة مخطوطات البحر الميت 
تسود ال Las All yd GS cag‏ لسريس انان لبا pl fal frees (Ss‏ قور ل اليه 
المودي. والكتاب الهمود في العصور القديمة مثل فيلو Philo‏ ويوسيفوس Josephus‏ 
اعتبروا الترجمة السبعينية LXX‏ على قدم المساواة مع النص العبري' )2004 (Dines‏ 
ريما تمثل إضافة "في الأرض" حلاً وسطًا بواسطة كاتب Q14Exod4‏ الذي يبدو أنه 


نسق نصه لمطابقة LXX‏ هنا. 


Dines 2004 (1 


“ J) = 





إثبات أن شعب إسرائيل أقام 430 سنة من التاريخ والآثار. 


المسح الزمني للأدلة الأثرية 


المسح الزمني للأد لة الأثرية 








أدلة أدلة أدلة 


من ؤمن إبراهيم من ؤمن يوسف من ؤمن مولسى 





سيتم من خلال ما سوف يتقدمء دراسة بعض الأدلة الآثرية والتى تؤيد اللأحداث BN‏ 
وعصر مومى will‏ وزمن الخروج» وف النهاية عصر يشوع وزمن غزو كنعان»ء وكل هذه 
الأدلة فى الماية ستعطى صورة واضحة بأن إقامة شعب إسرائيل فى مصر كانت 430 


أولا: الأدلة من زمن إبراهيم 

من المعلوم أن إبراهيم أبو الآباء قد جاء إلى مصر حوالى عام 2091 ق.م» فى وقت المجاعة 
فى عصر الإنتقال الأولء Sling‏ العديد من النصوص التى يرجع زمنها إلى عصر الإنتقال 
الأول تشير إلى حدوث مجاعات فى تلك الفترةء ومن هذه النصوص : النص الشبير للأمير 
"عنخ-تيفى' (2040-2130 ق.م) " أمير مقاطعة هيراكونبوليس وادفو على جدران مقبرته 


1( » كان حاكم مقاطعة "نخن "Nekhen‏ $ الأسرة التاسعة 2040-2130 ق.م في مصر القديمةء وهو من أقوى 
شخصيات الأسرة التاسعة خلال فترة الحكم الغامضة للملك نفر كارع Neferkare‏ ودفن في منطقة "المعلا" في 
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فى "Mall"‏ جنوبى الأقصرء وهو حاكم من حكام هذا الإقليم حيث نجد يذكر فى نقوش 
مقبرته : "مصر العليا كلها تموت من الجوع لدرجة أن الكثيرين اضطروا أن بأكلوا 
أطفالهم « ولكنى تمكنت من أن لا يموت من الجوع أحد فى حكمى » وقد أقرضت القمح 
LoS led jel‏ اقيق Me‏ يت tla)‏ عليه JUS‏ هذه اله ات تعد إن ا شيعت 
حاجة مدن حفات "ا رمعلا العليا" ... كل البلاد كانت كالجرادة (؟) الجائعة والناس 
طقن دفوو إن NEL‏ له السو Saal‏ 
لاطب بات الى امار ا 

كذلك لوحة المجاعة بمتحف إيمحوتب عثر علها في منطقة سقارة في الطريق الصاعد 
بمجموعة أوناس” الهرمية اللوحة تصور أشخاصا شديدي الهزال» هيئة الأشخاص 


تدل على أنهم غير مصريين 





dag!‏ المجاعة- متحف إيمحوتب - fic‏ عليها في منطقة سقارة بمجموعة أوناس الهرمية 


جبانة “lam”‏ القديمة التي تقع بين طيبة والكاب. وكانت مقبرته مزدانة برسوم ذات طابع إقليعي غريب. نقشت 
علا سيرته الذاتية المطولة والمليئة بالمعلومات الخاصة بداية عصر الإنتقال الأول 

Vandier, La Tombe d’Ankhtifi a Moc’alla, 9f ; Vandier, La Famine, 38 (1 

2( أوناس فرعون مصري قديم» وآخر حاكم فى الأسرة الخامسة من الدولة القديمة تم تأريخ فترة حكمه بين 
2375 -2345 ق.م 
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ثانياً : الأدلة من زمن يوسف 


أولاً : ما هى الأسرة التى أصبح فما يوسف وزيراً ؟ 

يختلف الباحثين فى زمن وجود يوسف فى مصرء فالبعض يذكر أنه كان أيام اليمكسوس, 
والبعض يذكر أن كان فى وقت مبكر قبل وجود البكسوس., بل أن البعض يذكر أن زمن 
تواجد يوسف فى مصر كان بعد خروج البكسوس من مصرء لكن بدراسة النصوص 
التوراتية جيداً يتبين ويتضح لنا أن أسفار التوراة قد نوهت عن العصر والزمان الذى 
كان يوسف متواجد فيه فى مصرء وفيما نسرد لأهم هذه الإشارات التى أعطتها التوراة: 

1- يخبرنا سفر التكوين: "فَأَرْسَلَ فِرْعَوْنُ وَدَعَا يُوسُفَء Ng bj told‏ به مِنَ kill‏ 

gla‏ وَأَبْدَلَ ثِيَابَهُ وَدَخَلَ عَلَى فِرْعَوْنَ" (تك 14:41( من النص السابق يتبين أنه كان 
يجب على يوسف قبل ذهابه إلى الملك» أن يغير ثيابه ويحلق Al‏ هذه تفاصيل مهمة فقد 
كان المصريون الأصليون قلقين للغاية بشأن النظافة الشخصية وازالة كل شعر الوجه 
فاللحية التي يرتديها الملوك كانت لحية مستعارةء فلو كان يوسف وقف أمام أحد 
المكسوس. أي فرعون غير مصري» فلن تكون هذه العوامل مهمة جدًا. من المحتمل أن 
البكسوس القدماء كانوا من الأموريين . ولدينا قطع فنية قديمة تشير إلى أن الأموربين 
أطلقوا لحاهم» وبالتالي فإن هذه الآية هي دليل على أن فرعون يوسف كان مصريًا وليس 
من البكسوسء وأن يوسف مؤرخ بشكل صحيح إلى فترة المملكة الوسطى. 

2- كذلك كانت اللحية عند المصرى القديم منفرة ومظهرا غير نظيف وعلامة على 
الهمجيةء ولم يكن يسمح للرجال بترك شعر ذقونهم ينمو قليلاً إلا فى فترات الحداد. 
وتنك اللجية fe cert pr‏ و الشعر المجدون تفلن عن جو الاين : وماك Accor‏ 
واحد لشعر الوجه فى نحت على حجر جيرى يرجع إلى أول الأسرة الرابعة لمسؤول يدعى 
"رع حتب" وهو ابن سنفرو وأحد كبار كهنة هليوبوليسء. وتصوره اللوحة بشارب 
خفيف dlg‏ جانبه زوجته الأميرة "نوفرت"". 


1) آنا رويز: روح مصر القديمة ص 68 
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فقد إهتم المصريون القدماء إهتماماً فائقاً بنظافتهم الشخصية,. ولذا نجدهم من أوائل 
الأسرات قد إعتادوا قص شعورهم والعناية الفائقة بحلق ذقونهم» وكان يلاحظ أن أن 
أهم رموز الملكية الفرعونية هى اللحية المستعارةء وقد يلتحى بها الفرعون وتكون عادة 
مثلثة الشكل ومتموجة الشعر وطوبلة إلى حد ماء وتثبت غالباً فوق الذقن بواسطة 
شريطين يعقدان خلف الأذنين', Lol‏ الرجال يمثلون حالقى اللحيةء ولكن النبلاء Bole‏ 
كانوا يتركون لحية صغيرة”. 

وفى المنظر الموضح بأسفل رسم جدارى من مقبرة خنوم حوتب بتل العمارنةء يوضح فيه 
منظر الأسوبين الشاسو الذين قدموا إلى مصر فى وقت الأسرة الثانية عشر وقد ظهرت 


و لسرن لضن A‏ 


nmin — 


Me) J 
«u j GS,’ 9 





منظر قدوم ال a‏ الأسيويين إلى مصر - مقبرة ة خنوم حتب تل العمارنة الأسرة الث الثانية عشر 
3- كذلك يذكر سفر التكوين (تك 34:46(« أن المصربين كانوا يكرهون Ble NM‏ على 
الرغم من أن البكسوس كان يطلق علهم "الملوك الرعاة". فلو كان الملك الذى سيقف 
أمامه أخوة يوسف من البكسوس لما طلب منهم أن يذكروا له عن صناعتهم أنهم آهل 


oles 


1( د طاهر عبد الحميد وآخرون: اللحية عند ملوك مصر والعراق القديم ص 48 
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4 كذلك بد كر سقر التكوين:"اخطاة SLA‏ ت فوط نار Gl a‏ 45.55" زنك 
45:41( كن والد أسنات كاهن مدينة أون. عرفت أون عند الإغريق باسم هليوبوليس, 
وكانت مركرًا لعبادة إله الشمس رع. كانت أيضًا المركز التعليعي لمصر القديمة. كان 
الكاهن الأكبر للإله رع في تلك المدينةء لذلك إن زواج يوسف من ابنة كاهن رع في 
هليوبوليس أمر مهم كتأكيد لتأريخ يوسف في المملكة الوسطى وليس في فترة 
البكسوسء OF‏ زواج يوسف من أسنات كان جزء من المكافآت الممنوحة له على ما 
فعله. ومن المنطقي إذن أن كاهن أون والهه رع LE‏ مفضلين بشدة من قبل فرعون في 
ذلك الوقت» فتحت حكم البكسوسء لم يكن الإله رع هو الإله الرئيسي بالتأكيد 
بالنسبة للهمكسوس. ولكن كان الإله ست إله دلتا النيل الذي غالبًا ما يساوي الإله 
الكنعاني بعل هو رقم واحد. 

5- كذلك يذكر سفر التكوين أن فرعون قد أقام يوسف على كل أرض مصرء "ثم 
قَالَ فِرْعَوْنُ لِيُوسُفَ: «انظّزء قد Ailes‏ عَلَى Gail US‏ مِصْرَ»." (تك 41:41(« معنى 
ذلك أن يوسف قد أصبح وزيراً على AST‏ تقدير فى الأسرة الثانية عشرء لأنه مع بداية 
الإنتقال الثانى وتحديداً فى عصر الأسرة الثالثة عشر تم تقسيم منصب الوزير إلى 
وزير للشمال Sly‏ للجنوب'. 

6- ثم فى سفر الخروج الأصحاح الأول يخبرنا بقيام ملك لم يكن يعرف شيئًا عن 
يوسف» ومن المعتقد أنه كان من الہکسوس» فالبكسوس كنوا شعبًا Gusi‏ من 
سوريا وفلسطين حكموا الأجزاء الشمالية من مصر فيما يسمى بالفترة الانتقالية 
الثانية فى حوالى الفترة ما بين 1570-1786 ق.مء ويظهر أن هذا الملك كان من 
المكسوس من خلال عدد من الأشياءء ففى (خر 9:1) يذكر: "فَقَالَ لِشَعْبهِ: «هُوَدَا بتو 
إِسْرَائِيلَ شَعْبٌ AS)‏ وَأَعْظَمْ "Ube‏ فمن النص أن الملك كان يخشى أن يفوق عدد 
العبرانيين شعبه» وبالتأكيد ليس من الواقعي الاعتقاد بأن الهود سيزداد عددهم أكثر 
من عدد السكان الأصليين في مصر لكهم بالتأكيد يمكن أن يفوقوا عددًا أكثر من 
أقلية حاكمة مثل البمكسوس. 


1( علي عبد البادي الايابي: الوزير في مصر حتى aly‏ الدولة القديمةء 7-276 


= 


7- بحسب (تك 237 2(« تم بيع يوسف كعبيد وتم إنزاله إلى مصر عندما كان عمره 
7 سنة. سيكون هذا حسب اقتراح إعادة البناء» في عام 1902 ق.م» أو في أواخر عبد 
أمنمحات الثاني (1929 - 1895 ق.م)ء فهناك توافق مع التاريخ المصري في أن عبودية 
الأسرة الثانية عشرة للفلسطينيين السوربين كانت تتزايدفى ذلك SQN‏ تم شراء 
يوسف من قبل فوطيفار (تكوين 36:37(« وتم تعيينه كخادم منزلي أو وكيل, وهو أمر 
كان شائعًا جدًا خلال الدولة الوسطى (الأسرات 612-11 حوالي 2022 - 1782 ق.م)”. 


عندما أصبح يوسف وزيرًا لفرعون, sie‏ فرعون مركبتة الثانية (تكوين 43:41 ؛ 
29:46(« قد يبدو أن هذه الحقيقة تطرح مشكلة في أن البكسوس أحضروا الحصان 
(تك 17:47( والعربة إلى مصر لاستخدامها في الحرب”. ومع ذلك فقد وجد دفنات 
حصان قبل فترة البكسوس تم العثور Lele‏ في بوهين Buhen‏ في النوبة من 1875 Ma.‏ 
إن عبارة "المركبة الثانية" في تكوين 43:41 توحي بالطبع ob‏ العربات كانت غير شائعة 
فى ذلك الوقت”. 


8- كما أن زواج يوسف من ابنة كاهن أون» حسب ترتيب الفرعون (تك 45:41( 
فكانت أون مركز عبادة إله الشمس رعء وكان والد زوجة يوسف بلا شك Gals‏ لرع. وعلى 
الرغم من أن البكسوس لم يقمعوا عبادة رع» لكنهم كرموا سيث Seth‏ الذي كان eel‏ 
الأساسي» فإذا كان يوسف قد عاش خلال فترة البكسوسء لكان أعطاه فرعون زوجة 
من عائلة كاهن سيث بدلاً من رع» من الممكن Gai‏ أن تكون إصلاحات يوسف للأراضي 
خلال المجاعة (تك 47: 26-20) مرتبطة بكسر هيمنة حكام الأرض العظماء على يد 


Oge pal‏ مو p>) CSL‏ 1843-1878 2.5( هذا الوفقت ا 


Hayes 1972: 87, 92 and passim; Wilson 1969: 553—54 (1 


Aling 1981: 30—31, 34—36 (2 
Thompson 1982: 44 (3 
Emery 1965: 107 (4 


Aling 1981: 45 (5 


A~ E”, EN”, EAEN”, EAEN”, AN 


Battenfield 1972: 82—84 (6 
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9- هناك حجة أخرى مطروحة للرأي القائل Ob‏ يوسف كان حاكم مصر خلال فترة 
البكسوس هو أن Legale‏ البكسوس أفاردس كانت في الدلتاء ويقترن هذا بحقيقة أن 
يوسف أخبر والده أن يسكن في أرض جاسان بحيث يمكن أن يكون بالقرب منه (تك 
10:45( ومع ذلك Ja‏ عن أرض جاسان كما لو كانت في جزء من مصر غير أنها المكان 
الذي أقام فيه فرعون ويوسف (انظر بشكل خاص (تك 29:46. 31(« التي تتحدث عن 
Glas‏ يوسف إلى جاسان ALLEL‏ والده » ثم ذهابه في مكان آخر ليقابل فرعون» خلال 
الأسرة الثانية عشرة . كانت العاصمة في It-twy (Lisht)‏ وهو موقع متوافق مع ظروف 
السرد'. كانت هناك أيضًا عاصمة ثانوية ريما في تل الضبعة”. كل من "أرض 
رعمسيس" [تكوين 11:47[ ومدن التخزين في بيثوم ريما تل المسخوطة”. ورعمسيس 
ریما قنطير” Qantir‏ 

يؤكد جاكوبوفيتشي Jacobovici‏ أنه تم اكتشاف pis‏ 
يوسف “Yakov”‏ الملكي في تل الضبعة Tell el-Daba‏ 
يوق Loyola‏ كدو E‏ انار ها ايك 
هو مكان رعمسيسء. المكان الذي استقر فيه 
الإسرائيليون (تك 11:47( والمكان الذى غادروا منه 
(خر 37:12(« وقي القرن الثالث عشر قبل الميلادء بعد 
ا E E‏ 
التي بناء Scarab with the cartouche of Yaqub-Har B i nae Lele Stes Eaa‏ 
اللاحق, الأكثر E.‏ هو المستخدم في الاب المقدس .)40741 in the British Museum (EA‏ 
نكل أن فقدت الأسماء السايقة للموقع GS)‏ هتاك العديد gall te (Lee‏ التمساوي 

الذي قام بالتنقيب في الموقع على تسعة جعران (تمائم على شكل خنفساء) تحمل اسم 





Battenfield 1972: 81 (1 


Holladay 1992: 588; 1997: 432; 2001: 50; Van Seters 2001: 256—64 (3 


( 

Battenfield 1972: 81—82; see also Bietak 1986: 228, 237—41; 1996: 9—10 (2 
( 

Bietak 1986: 230, 268—71, 273, 278—83 (4 
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أحد البكسوس المسمى جاكوب هير Jacob-Her‏ ويعود تاريخه إلى عام 1700 قبل 
الميلادء يعتقد Jacobovici‏ بالطبع أن هذا هو والد يوسف يعقوب.» وبدعي كذلك أن 
هذه "أختام يرتديها موظفو حكومة يوسف". فإذا كانت الجعران مرتبطة بيوسف» 
فلماذا اسم يعقوب علها؟. في الواقع كان يعقوب GILA oles Law!‏ وقي هذه الحالة 
ربما كان ينتمي إلى زعيم أو رجل أعمال بارز من المكسوس» بالإضافة إلى الأمثلة التسعة 
في تل الضبعة, تم العثور على ثلاثة جعرانات يعقوب هير في إسرائيل: اثنان في كابري 
Kabri‏ بالقرب من ناريا «Nahariya‏ وواحد في شقمونة Shiqmona‏ بالقرب من حيفا' . 


0- مدينة المخازن فيثوم (خر 11:1( تشير الأدلة النصية والحفرية إلى أن تل 
المسخوطة في الطرف الشرق لوادي طوميلات» على مسافة 16 كم غرب الإسماعيلية2, 
وأكدت الحفريات من عام 1978 إلى عام 1985 تحت إشراف جون هولاداي John S.‏ 
Holladay‏ من جامعة تورنتوء التاريخ الإستيطانى للموقع» كان الاستيطان الوحيد 
خلال فترة البكسوسء تم إرفاق اسم Pithom‏ ببلدة Saite‏ مع عدم معرفة اسم 
مستوطنة البكسوس . وبالتالي » كانت الفترة الزمنية الوحيدة الممكنة التي كان من 
الممكن أن يعمل فما الإسرائيليون كعبيد كانت خلال فترة الهكسوس. 


Bietak 1997: 115 (1 

John Van Seters, "The Geography of the Exodus,’ in The Land That | Will Show You: Essays on (2 
the History and Archaeology of the Ancient Near East in Honour of J. Maxwell Miller, ed. David J. 
A. Clines and Philip R. Davies (Sheffield: Sheffield Academic Press, 2001), 256-64; John S. Holladay 
Jr., "Maskhuta, Tell el-," in ABD, 4:588; idem, "Maskhuta, Tell el-," in OEANE, 3:432; Donald B. 
Redford, “Exodus | 11," VT 13 (1963): 403-8; idem, "Pithom," in Lexikon derAgyptologie, ed. 
Wolfgang Helck and Eberhard Otto (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1982), 4:1054-58; and idem, 
Egypt, Canaan, and Israel in Ancient Times (Princeton, N.J.: Princeton University Press, 1992), 1 
n. 92. Hans Goedicke ("Papyrus Anastasi VI 51-61," Studien ztn Altagyptischen Kultur 14 [1987]: 
93), and James Hoffmeier (Israel in Egypt [New York: Oxford University Press, 1997], 119-21), 
-however, prefer Tell el-Retabeh (14 km. west of Tell el-Maskhuta) as Pithom 


3( أنظر Holladay, "Maskhuta, Tell el-," and Redford‏ بالحاشية السابقة 
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حفريات ale‏ 1969-1966 و 1975 - حت الآن في تل الضبعة شرق دلتا النيل» على بعد 
حوالى 100 كم شمال شرق القاهرةء أن هذا كان موقع رعمسيس التوراتي'» في العصور 
ا كام ا الولو Goa all‏ عر لوقع gals Leo‏ الوضول إل الجر 
الأبيض المتوسط. بالإضافة إلى ذلك كانت المدينة نقطة الانطلاق للطريق البري إلى 
كتعاق طرق خررن ار لكا كانت Gade de‏ الطرف اة والبرية الدولية: 
وكانت مركرًا تجاريًا وعسكريًا مہمًا. 

yas Loti‏ الإ را تيون Tel‏ مو فم القرن E‏ عشي فيل GS ML‏ اسه اله 
هو رواتي Rowaty‏ "باب الطريقين””. قرب نهاية القرن الثامن عشر قبل الميلاد تم تغيير 
purl‏ ال PE‏ سين ال كوس فاص ع ف اا ان E‏ عقر 
قبل dll‏ . اعسفطوا uly‏ أفارنس» وعندها اسن ال كسس عاص من J adgll‏ 
asLudl cal‏ عير فيل dull‏ حطر امم فا سن امسن حن الأول Spo‏ ملكا 
هناك بعد أن طرد البكسوسء ومما لا شك فيه أنه أعطى البلدة Kal‏ جديدًا في ذلك 
الوقت ريما بيرو نفر ale,” Peru-nefer‏ سعيدة . على الرغم من أن هذا غير معروف 
على وجه اليقين*: إذا كان اسم بيرو نفر هو بالفعل اسم بلدة الأسرة الثامنة عشرة 
المجكرة فإ الإسراكيلييت عادروا مق مكان رس AL”‏ سعيدة موق وف GoW‏ ن انر 
الثالث عشر قبل الميلاد عندما بنى رمسيس الثاني مدينته الملكية على الموقع» أعاد 


Van Seters, "Geography of the Exodus," 264-67; and Manfred Bietak, Avaris and Piramesse (1 
Archaeological Exploration in the Eastern Nile Delta (London: British Academy, 1986), 278-83 
Manfred Bietak, Avaris, the Capital of the Hyksos: Recent Excavations at Tell el-Dabca (London (2 
British Museum, 1996) 9, 19 

Ibid., 40 (3 

Ibid., 82 (4 
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تسميتها ب "عرمسيس", نحن نعلم الآن أنه عندما كان الإسرائيليون هناك كانت أسماء 


المدينة هي رواتي وأفاريس وربما بيرو نفر وليس رعمسيس كما افترض البعض”. 


قبل وصول البكسوس الكنعانيين» كانت هناك مستوطنة من الرعاة الآسيوبين الرحل 
في رواتي في أواخر الأسرة الثانية عشر (منتصف القرن التاسع عشر قبل CCM‏ في 
المنطقة ١/ع‏ » شارع 2 / e D‏ والمنطقة ally Str H ۸ / |١‏ تبلغ مساحتها حوالي 82 
“Llu‏ كانت غير محصنة على الرغم من وجود العديد من الأسوار المغلقةء والتي من 
المرجح أن ترعى الحيوانات”, وتألفت أماكن المعيشة من مبان صغيرة مستطيلة الشكل 
مبنية من الطوب الرملي”. وبلاحظ بيتك أن وجود أواني الطي المصنوعة يدويًا هو دليل 
على وجود سكان رعاة رحل وبلاحظ كذلك أن هؤلاء "الأجانب" لا يمكن أن يستقروا 
هناك دون موافقة «Aa pee‏ نظرًا لأن الكتاب المقدس يضح الإسرائيليين في رعمسيس 
في هذا الوقت oll‏ فمن المعقول أن بيتاك اكتشف do‏ مستوطنة إسرائيلية في 


رعمسيس وربما كان الارتباط الأكثر إلحاحًا مع الإسرائيليين هو منزل من أربع غرفة, 


Edgar B. Pusch, "Piramesse,” in OEAE, 3:48-50 (1 

Eugene H. Merrill, Kingdom of Priests: A History of Old Testament Israel (Grand Rapids: Baker, (2 
1987), 70-71 

Bietak, Avaris and Piramesse, 237-38; idem, "Egypt and Canaan During the Middle Bronze Age,” (3 
BASOR 281 (1991): 27-72; idem, Avaris, the Capital, 10-21; idem, "The Center of Hyksos Rule: 
Avaris (Tell el-Dabca)," in The Hyksos: New Historical and Archaeological Perspectives, 97-100; 
تعتبر التواريخ المطلقة لمراحل تل الضبعة مثيرة للجدل إلى‎ < and idem, "Dabca, Tell el-," in OEANE, 1:351 
James تسلا زمنيًا مصريًا شديد الضيق يتحدى عدد من العلماء. أنظر:‎ ad قن‎ Bietak أتيبتك‎ Gos Les 
M. Weinstein, “Reflections on the Chronology of Tell el-Dabca," in Egypt, the Aegean and the 
Levant, ed. W. V. Davies and L. Schofield (London: British Museum Press, 1995), 84-90 

Bietak, “Center of Hyksos Rule," 97 (4 

Bietak, "Egypt and Canaan During the Middle Bronze Age,” 32 (5 

Bietak, Avaris and Piramesse, 237; and, "Egypt and Canaan During the Middle Bronze Age," 32 (6 
Bietak, “Center of Hyksos Rule," 98-99 (7 

Bryant G. Wood, "The Sons of Jacob: New Evidence for the Presence of the Israelites in Egypt, (8 


( 
.Bible and Spade 10 (1997): 55-56 
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كان أكبر مبنى في المنطقة بحجم 10 × 12 مترّاء ويقع على جانب واحد من سياج تبلغ 
مساحته 12 ible 19 x‏ يتوافق الحجم والتخطيط مع منازل لاحقة من العصر 
Ade gly‏ من Bz aryl‏ مر ا يشتكل uM aSLA‏ ا Ge Bg dhe‏ ولك يتين 
pall‏ الضخم لشخصية آسيوبة في مقبرة القرية إمكانية وجود صلة مع يوسف على 
عكس القبور المحيطة تم اقتحام هذا المدفن وأخذت العظام منه (راجع خروج 
7(13:19 


1- من الأسباب التى تثبت أن يوسف كان وزيراً فى الأسرة الثانية عشرء هى أن قبل 
هذه الأسرة وبعدها كانت مصر القديمة لها وزيران» وزير لمصر العليا ووزير al‏ 
السفلى. فقد تقلد منصب الوزارة خلال عصر الدولة القديمة وزيران فى ol‏ واحد» فكان 
يوجد وزير للجنوب ووزير للعاصمة. وخلال عصر الإنتقال الأول تضاءل أهمية 
منصب الوزير مع إنكماش دور الحكومة المركزية وزيادة سلطة حكام الأقاليم» وأستمر 
هذا الأمر Go‏ العصر المبكر من الأسرة الحادية عشر حيث كان يعتمد نظام الحكم 
على النظام الإقطاعى. وبالتالى لم يعد لمنصب الوزير أهميته إلا بعودة هيمنة السلطة 
المركزيةفى عبد الملك منتوحتب الثانى نب-حبت-رع“» ومن الثابت أن منصب الوزارة 
تلدع معنن :وا عد كللال فصيو Loerie‏ 


وقد أثبتت الأدلة النصية إنقسام منصب الوزير منذ عبد الأسرة الثالثة عشرء ومن 
هذه الأدلة: 


John S. Holladay Jr., “House, Israelite," in ABD, 3:308-18 (1 

David Rohl's Revised Egyptian) David Rohl كان ديفيد روهل‎ «Wood, "Sons of Jacob,” 56-58. (2 
أول من ربط هذه العلاقة في كتابه‎ (Chronology: A View from Palestine," NEASB 45 [2000]: 41-47 
A Biblical Quest (New York: Crown, 1995), 360-67 الفراعنة والملوك: مهمة كتابية‎ 

Pardey, E.M., Untersuchungen zur Agyptischen Provinzialverwaltung bis zum Ende des Alten (3 
Reiches, (Gerstenberg 1976), 153 ; Strudwick, N., The Adminstration of Egypt, 334 

Grajetzki, W., Court officials of The Egyptian Middle Kingdom, 16 (4 

Qutrke, S., The Admisntration of Egypt in The Late Middle Kingdom 3 ; Simpson, W., (5 


Mentuhotep Vizier of Sesostris |, Patron of Art and Architecture, 338 
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بردية بولاق رقم 18 والتى ترجع إلى عبد سخم-خت-رع-سواج-تاوىء ويشير إلى أنه قد 
أوقف قريناً لهرم الملك سنوسرت الأول فى اللشت إيثت-تاوىء حيث كان هذا الملك يقيم, 
مع العلم أن العاصمة الجنوبية طيبة ذكرت جنباً إلى جنب مع مقر الإقامة فى اللشت» 
مع العلم أن الأسرة الثالثة عشر اتخذت من إيثت-تاوى عاصمة لها علماً ob‏ معظم 
ملوكها كانوا من طيبة» والوزير عنخو كان مسئولاً عن رسوم الأوقاف الخاصة بمصر 
العليا أى أنه كان وزبراً للجنوب فى ذلك الوقت"', 

2- كذلك اعتمد التعيين فى منصب الوزارة خلال الأسرة الثانية عشر على مدى 
الكفاءة الإدارية «Gard‏ فكان التعيين فى المنصب يخضع للملك نفسه» ولهذا فإن 
وزراء الأسرة الثانية عشر لم ينتموا إلى الأسرة الحاكمة أو طبقة حكام الأقاليم كما كان 
سائدا هن قبل خلال القترات السايقة”. 

13- مقولة يوسف عند رؤبته لأخوته : 'وَقَالَ لَّمُعْ: «جَوَاسِيسنْ أَنْتُمْ! I‏ عَوْرَةَ api‏ 
"eaii‏ (تك 9:42( تثبت أن العصر الذى عاش فيه يوسف كان قبل حكم البكسوس, 
فبعد أن نقل امنمحات الأول عاصمة البلاد من طيبة إلى "إيثت تاوى" وذلك لقربها من 
الأسيوبون الذين كانوا يتسللون إلى الدلتاة.فالأسيويون (العامو . الرتنو) قد FS‏ 
مجيهم إلى مصر أيام الأسرتين الثانية عشر والثالثة عشر رجالا ونساء فى أعداد كثيرة 
وعملوا فى أعمال كثيرة فى المناجم والمحاجر المصرية وعمل آخرون كخدم فى البيوت 
والمعابد“. ولذلك لم يكن غريباً أن يقول يوسف لأخوته أنهم جاءوا ليتجسسوا الأرض 
وذلك لكثرة المتسللين من الكنعانيين فى ذلك الوقت. 


جماعة من العامو الأسيوبين فى العام السادس من حكم الملك سنوسرت الثانى» وكان 


cle (1‏ هيم الاد الان الوزير اق aly Bo poe‏ الدولة القديمة ص 277-276 
Simpson, W. K., Sobkemhet, a Vizier of Sesostris Ill, in: JEA 43 (1957), 27 (2‏ 
3( د حسن محمد محي الدين السعدى: حكام الأقاليم فى مصر الفرعونية ص 209 
4) د حسن محمد محبى الدين السعدى: حكام الأقاليم فى مصر الفرعونية ص 235 
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عددهم 37 شخصاً منهم رئيسهم "إيشا". ويضم وفدهم رجالاً ونساءاً وأطفال. وقد كان 
خنوم حتب حاكماً لإقليم الوعل فى عبد هذا الملك « ويتقدم الأسويين كاتب الوثائق 
الملكية "نفر حتب". ويمسك هذا الكاتب بردية كتب Lele‏ : 

" العام السادس تحت (حكم) جلالة حور: مرشد الأرضيين » ملك مصر العليا والسفلى: 
خع خبر رع (سنوسرت الثانى) » عدد العامو الذين أخضروا بواسطة ابن الحاكم خنوم 
حتب وخضاب الكحل من عامو شو وعددهم 37 . 


18 لي حي 
م 
Ù UAS “or oo FAY | 3-9 0‏ ~= 


>< بسح 
HAAN)‏ 
aS‏ | | 





rnpt 6 hr hm n Hr 55111 t3wy nswt-bity h*—hpr- r° rht 
n _3mw in ns3 h3ty-e'h hnmw- htp (w) hr msdmt m c3mw 
nsw rht iry 37. 


يصور نقش على الحائط الشمالى بمقبرة خنوم حتب الثانى فى بنى حسن 2959 جماعة 
من العامو الأسيوبين فى العام السادس من حكم الملك سنوسرت الثانىء وكان عددهم 
7 شخصاً مهم رئيسهم "إيشا". ويضم وفدهم رجالا ونساءاً وأطفال» وقد كان خنوم 
حتب حاكماً لإقليم الوعل فى عبد هذا THU‏ ويتقدم الأسويين كاتب الوثائق الملكية 
TIS T E "Gate 523”‏ يروية ple tS‏ : "نمام portal‏ تحت حك 


P. E. Newberry, Beni Hassan, 1, pls. 28, 30-31 (1 
Breasted, Ancient Records, Vol. |, 280-281 (2 
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"37 شو وعددهم‎ gole 


كذلك من الآثار الدالة على المجاعة. يوجد سجلان للمجاعات Budd)‏ يرجح أنهما 
يرجعان إلى أمنمحات الثاني أو سنوسرت الثانى» تم اكتشاف سجل المجاعة هذه في 
مدينة dub‏ المصرية القديمة وهي رسالة من رجل يدعى حكاناختي Hekanakhte‏ يكتب 
إلى والدته إيبي dla dpi‏ هيتبت Hetepet‏ إحدى قريباته» تنص الرسائل على ما يلي: كل 
حالكما أنتما الإثنان. هل أنتما لازلتم على قيد الحياةء لا تقلقوا علي فأنا بصحة 
وعافيةء ها cul‏ مثل الشخص الذي يأكل ما يشبعهء وقد جاع في يوم من الأيام» رغم 
أن الأرض كلها ماتت من الجوعء لذلك يقال إن البقاء على قيد الحياة خير من الموت, 
لقد البشر يأكلون بعضهم lia‏ من السجل السابق نشاهد أن المجاعة كانت شديدة 
مص رهما ol gal‏ يقوم البعض بال aged‏ انيقي Sup‏ السو التاق sigut‏ 
المجاعة التي تم الكشف Å ge‏ و يُدعى أمنمحات Amenemhat‏ یعرف أيضا 
باسم أميني Ameni‏ الذى كان حاكماً ل Oryx nome?‏ أحد مناطق مصر القديمةء 
Las, Vaal of‏ للكهنة في عبد الفرعون سنوسرت الأول والنص يقول: كنت ودوداً 
ومحبويًا le‏ حاكمًا محبوبًا على مدينته الآن.ء قضيت سنوات حياتي كحاكم في Oryx‏ 
© كل ما في بيت الملك كان بين يدئ» أعطاني مراقبوا الجماعات من ممتلكات التاج 
لرعاة Oryx nome‏ 3000 ثور في نيرهم» لقد تم الثناء علي بسبب ذلك في القصر 
لإقراضى القطعان كل vale‏ حملت جميع مستحقاتهم الى بيت الملك» لم تكن هناك 
متأخرات ضدي في أي مكتب له» لقد عمل Oryx nome‏ بأكمله من أجلىء لم تكن هناك 
ابنة لمواطن أسأت استغلالهاء ولم تكن هناك أرملة قمت بقمعباء ولم يكن هناك فلاح 


Newberry, Op. Cit., pl. 38 (2) (1 


Met Museum of Art - Accession Number: 22.3.517 (2 

3( كانت واحدة من 42 التقسيم الإداري في مصر القديمةء وبتعبير أدق كان الإقلليم السادس عشر في صعيد 
مصرء وكانت موجودة تقريبًا في المناطق المحيطة بمدينة المنيا الحديثة في مصر الوسطىء أنظر: Wolfram‏ 
Grajetzki, The Middle Kingdom of ancient Egypt: history, archaeology and society. London,‏ 
Duckworth Egyptology, 2006, pp. 111-13‏ 
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أرفضه» ولم يكن هناك راع أرفضه» ولم يكن هناك مشرف على عمال الذين أخذت 
أتباعبم» لم يكن هناك بائس في مجتمعي» ولم يكن هناك أي جائع في 359« عندما جاءت 
سنوات المجاعة. حرثت جميع حقول «Oryx nome‏ حتى حدودها الجنوبية والشماليةء 
مما حفظ الناس من الجوع'. 


ذكر سفر التكوين أن الجوع قد كان يعم كل الأرض: "وَكَانَ bahil‏ عَلَى OS‏ وَجْهِ "abl‏ 
(تك 56:41). 

يوجد لوح رخامي في حصن pote‏ على شاطئ حضرموت وهو اليمن الديمقراطي الحالي. 
يذكر هذا أيضًا مجاعة مدتها سبع سنوات وبثبت أن هذه المجاعة كانت بعيدة جدًا عن 
أرض مصرء لذلك بالتأكيد كانت المجاعة تؤثر على أرض كنعان عائلة يوسف لتأتي إلى 
مصرء فوثيقة اليمن تنص ide‏ سكنا في راحة هذه القلعة فترة طويلة من الزمن ولم 
نكن لدينا رغبة ¥ في رب ا منطقة من الكرم» كانت تعود إلينا lis‏ الجمال كل يوم في 
السام رمو وضنعف يجوالنا كاتف تاساب ومتكنا مده القلية يغ تر درن الحا 
الظيرة كنتت بصعت SELE E pad a SSI (fe‏ ,2 
فالنص يؤكد "سبع سنوات من الحياة الطيبة" التي أصبحت "صعبة الذاكرة" في ظل 
المجاعة. هذا يشبه لغة الكتاب المقدس: "ثم تَقُومُ بَعْدَهَا Rit‏ سِنِينَ جُوعاء فَيُنْسَى OS‏ 
الشَّبَعْ في Calg pias oa‏ الْجُوعٌ "GAI‏ (تك 30:41). 

ومن الآثار الدالة على المجاعة. يوجد سجلان للمجاعات الشديدةء يرجح أنهما يرجعان 
إلى أمنمحات الثاني أو سنوسرت الثانى» تم اكتشاف سجل المجاعة هذه في مدينة طيبة 


Ancient Records of Egypt- Historical Documents from the Earliest Times to the Persian (1 
Conquest. (Volume 1 - The First to the Seventeenth Dynasties), Collected, Edited and Translated 
with commentary by James Henry Breasted Ph.D, The University of Chicago Press 1906, Pg. 252- 
253 Famine account of Ameni who ruled under Senusret | - Found at Beni Hasan - Entry Door 
Inscription 

Reported in Niebuhr’s Voyage an Arabie, PL. LIX; trans. By Rev. Charles Foster as cited by Grant (2 
R. Jeffery, The Signature of God, Inspirational Press New York, 1996, p. 43 
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المصرية القديمة وهي رسالة من رجل يدعى حكاناختي Hekanakhte‏ يكتب إلى والدته 
dpi oy!‏ والى هيتبت Hetepet‏ إحدى قريباته. تنص الرسائل على ما يلي: كل حالكما 
أنتما الإثنان. هل أنتما لازلتم على قيد الحياةء لا تقلقوا (de‏ فأنا بصحة وعافية, ها 
أنت Ji‏ الشخص الذي يأكل ما يشبعهء وقد جاع في يوم من الأيام» رغم أن الأرض كلها 
ماتت من الجوع» لذلك يقال إن البقاء على قيد الحياة خير من الموت» لقد البشر يأكلون 
بعضهم هنا ء من السجل السابق نشاهد أن المجاعة كانت شديدة فى مصر مما Gal‏ أن 
يقوم البعض بأكل لحوم البشرء يذكر السجل الثاني لسنوات المجاعة التي تم الكشف 
عنها في مصر رجلا يُدعى أمنمحات “Amenemhat‏ یعرف أيضا باسم أميني «Ameni‏ 
الذى كان حاكماً ل Oryx nome‏ . أحد مناطق مصر القديمةء وكان Livi, Gaal‏ للكبنة 
في عبد الفرعون سنوسرت Jol‏ والنص يقول: كنت ودوداً ومحبوبًا Me‏ حاكمًا 
محبوبًا على مدينته الآن» قضيت سنوات Sle‏ كحاكم في Oryx nome‏ كل ما في بيت 
الملك كان بين fous‏ أعطاني مراقبوا الجماعات من ممتلكات التاج لرعاة Oryx nome‏ 
0 ثور في نيرهم» لقد تم الثناء علي بسبب ذلك في القصر لإقراضى القطعان كل 
cale‏ حملت جميع مستحقاتهم الى بيت AUN‏ لم تكن هناك متأخرات ضدي في أي 
مكتب säl cdt‏ عمل Oryx nome‏ بأكمله من أجلىء لم تكن هناك ابنة لمواطن أسأت 
استغلالباء ولم تكن هناك أرملة قمت بقمعباء ولم يكن هناك فلاح أرفضه» ولم يكن 
هناك راع أرفضه» ولم يكن هناك مشرف على عمال الذين أخذت أتباعهم» لم يكن 
هناك بائس في مجتمعي» ولم يكن هناك أي جائع في وقتي» عندما جاءت سنوات 
المجاعة. حرثت جميع حقول «Oryx nome‏ حتى حدودها الجنوبية والشماليةء مما 
حفظ الناس من الجوع . 


ذكر سفر التكوين أن الجوع قد كان يعم كل الأرض: "وَكَانَ الْجُوعْ عَلَى WS‏ وَجْهِ "eR‏ 
(تك 56:41). 

يوجد لوح رخامي في حصن pote‏ على شاطئ حضرموت وهو اليمن الديمقراطي الحالي. 
يذكر هذا أيضًا مجاعة مدتها سبع سنوات وبثبت أن هذه المجاعة كانت بعيدة جدًا عن 
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أرض مصرء لذلك بالتأكيد كانت المجاعة تؤثر على أرض كنعان عائلة يوسف SUS‏ إلى 
مصرء فوثيقة اليمن تنص على: "سكنا في راحة هذه القلعة فترة طويلة من الزمن ولم 
تكن لدينا رغبة إلا في رب المنطقة من aS‏ كانت تعود إلينا مئات الجمال كل يوم ني 
المساء ... . وضعف جمالنا كانت أغنامنا ... . سكنا في هذه القلعة سبع سنوات من الحياة 
الطيبة كيف يصعب على الذاكرة وصفهاء ثم جاءت سنوات قاحلة ومحترقة ... o‏ 
فالنص يؤكد "سبع سنوات من الحياة الطيبة" التي أصبحت "صعبة الذاكرة" في ظل 
المجاعة. هذا يشبه لغة الكتاب المقدس: "ثم تَقُومُ بَعْدَهَا Rit‏ سِنِينَ جُوعاء فَيُنْسَى OS‏ 
الشَّبَعْ في أزْضٍ "GAI bahil Calg pias‏ (تك 30:41). 

وفي جزيرة الساحل في نهر النيل بالقرب من أسوان» يوجد نقش يصف مجاعة استمرت 
شيع lyin‏ وتغرف aul fil‏ "صخرة المجاعة". ولكن هعاك G ASAT‏ أن هذا 
القن eda‏ إل الجاع الق بحدقت ن abl‏ مومس :وذلك للات تقاط هما abadi‏ 
الأولى النقش لا يشير إلى فترة الوفرة التي سبقت المجاعة, ولا إلى احتياجات السكان التي 
تم توفيرها من المخازن الملكيةء وكلاهما يمثل جوانب أساسية لقصة الكتاب المقدس» 
النقطة الثانية Say‏ النقش أن المجاعة انهت غندما زار إمحوتب منبع dall‏ في إلفنتين 
0 م . حيث يتحكم إله النيل حابي في carl‏ وبعد تقديم القرابين المناسبةء 
يظهر حابي لإمحوتب في المنام وبعد باستعادة النيلء النقطة الثالثة يحمل النقش جميع 
cloud!‏ المميزة للتاليف: ى الحصر البطلس». وتشر أسلوب الكقابة البيروغليفة 
والمفردات إلى عصر متأخرء وبآن النقش يدعي أن زوسر قدم هدايا كبيرة إلى حابيء 
بذلك يؤكد النقش أن المجاعة التى يعنها ترجع إلى عصر زوسر بالأسرة الثالثة (2686- 
0 2.5(« تتكون لوحة المجاعة من 32 عمودًا من الكتابة الهيروغليفية المكتوبة من 
اليمين إلى lal‏ ويتكون النص من خمسة فصول: الفصل الأول وصف المجاعة 
العمود. 1 إلى 4 والذى ينص : ' كنت في حزن على عرشي» وكان من في القصر في حزن c‏ 
وكان قلي في بلاء عظيم oF‏ حابي [إله الهر] فشل في القدوم في الوقت المناسب خلال 
السنوات السبع التى كانت الحبوب Led‏ شحيحة. وجفت الحبوب» وكانت كل أنواع 
الطعام شحيحة» Sy‏ رجل سرق الآخرء والذين دخلوا لم يخرجوء بكاء الأطفالء 
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وسقط الصغارء وقلوب (US‏ السن حزينة ؛ ليس لديم قوة في أرجلهم» ويجلسون على 
والأضرحة مغطاة بالغبارء والجميع في محنة . 


الآثار الدالة على زمن وجود يوسف فى مصر ؟ 

نقش سيناء رقم 376 والذى يرجع تاريخه إلى 1772 ق.م : يشير هذا النقش بعد وفات 
أسنات زوجة يوسف. بالنظر إلى تاريخ النقش» ستكون أسنات Asenath‏ تكون قد ماتت. 
تم تجديد منزل حديقتهاء liag‏ كان GILA‏ في العصور القديمة. 

نص ترجمة النقش : " منزل حديقة الكروم أسنات » ولقد نقش فى غرفته الداخلية » 
لقد عادوا إلى الحياة "1 


Sinai 376 Serabit el-khadim 


AT 3 59 
شض + م‎ by 
f; V14 ١ 1 V6 us 








V10 
2/4 
s U S\ hy 
Vil . 
CRA 2 ; | V4 € 
f gè 5 حص م‎ ean a? 
` © pouglas perovic 
h vit 


Hilda & William Matthew Flinders Petrie Wadi Nasb, Egypt, 1905 





بردية هيقانخت الثانية || Heqanahkt Letter‏ 

كان هيقانخت من مواليد طيبة خلال أوائل الأسرة الثانية عشرة 1967-1917 ق.م. 
وكان "خادمًا" لمسؤول رفيع . وكان مسؤولاً عن إدارة الأرض والدخل. تم اكتشاف 
الرسائل كتبها هيقانخت فى مقبرة ميسح “٤٤٣‏ . الذي كان به poo‏ جانبي وسرداب في 
مقبرة للوزير IPY‏ » أحد المقابر الصخرية المحفورة على طول الجرف المطل على المعابد 
في دير البحري. 


Douglas Petrovich from “The world’s Oldest Alphabet”, 2016 (1 
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Heqanahkt Letter II The Metropolitan Museum of Art 


ا ا Ge‏ النيضان E‏ ر 
الذى كان يعيش فيه يوسف : 

"انظرء أنت ذلك الضخص الذي أكل بما يرضيه lotic‏ كان جائعًا » من عينيه. انظروا 
؛ الأر كلها مانت ولم تجوع. انظر « قبل مجيتي الى هنا » جعلت راتبك إلى حد الكمال 
الآن » ه لكان الفيضا نكبيرًا جدا؟ انظروا » لقد تم دفع راتبنا لنا حسب حالة الفيضان 
cies wal « lis! pearl! Alay oui‏ ون child)‏ على لبد البداة سا OMI‏ 0 
lotic‏ يقاس رانب سينينيوت Sinebniut‏ في شعيره الكامل « يجب أن يكون تحت تصرفه 
لرحيله الى eats Mi. Perhaa‏ أي منكم من هذا « انظروا » الأسرة بأكملها dio‏ أطفالي 
E MSG «‏ يح cag ER peal‏ لتحي IE E EEEE‏ 
Lads poz! pds‏ عن الجر Lia polit! I‏ لطر 
يوجد من يدف عله هذا الراتب في أي مكان « وعليك أن تتصرف بقلب مجتهد حت dol‏ 
إليك. انظر « سأقضي الحصاد هنا.. T‏ 


James, Thomas G. H. 1962. The Hekanakhte papers, and other early Middle Kingdom (1 
documents, Publications of The Metropolitan Museum of Art Egyptian Expedition, 19. New York: 
Dorman, Peter F., Prudence Harper, and ¢ The Metropolitan Museum of Art, 1-12, 31-45, pl. 5-7 
Holly Pittman 1987. Egypt and the Ancient Near East. The Metropolitan Museum of Art. New York: 

The Metropolitan Museum of Art, pp. 26-27 


= 61ب 


هناك دليل آخر من نفس الفترة لسنوات المجاعة التي تم الكشف عنا في مصر رجلا 
يُدعى أمنمحات Amenemhat‏ یعرف أيضا باسم أميني Ameni‏ الذى كان حاكماً ل 
Oryx nome!‏ أحد مناطق مصر القديمةء وكان أيضًا رئيسًا للكبنة في عبد الفرعون 
سنوسرت الأول والنص يقول: كنت ودوداً ومحبوبًا جدًاء حاكمًا محبوبًا على مدينته 
الآنء قضيت سنوات حياتي كحاكم في Oryx nome‏ كل ما في بيت الملك كان بين Se‏ 
أعطاني مراقبوا الجماعات من ممتلكات التاج لرعاة Oryx nome‏ 3000 ثور في نيرهم, 
لقد تم الثناء علي بسبب ذلك في القصر لإقراضى القطعان كل cale‏ حملت جميع 
مستحقاتهم الى بيت الملك» لم تكن هناك متأخرات ضدي في أي مكتب له. لقد عمل 
Oryx nome‏ بأكمله من أجلىء لم تكن هناك ابنة لمواطن أسأت استغلالباء ولم تكن 
هناك أرملة قمت بقمعباء ولم يكن هناك فلاح أرفضه» ولم يكن هناك راع أرفضه» ولم 
يكن هناك مشرف على عمال الذين أخذت أتباعبم» لم يكن هناك بائس في مجتمعي» 
aly‏ يكن هناك أي جائع في وقتي. عندما جاءت سنوات المجاعة. حرثت جميع حقول 
«Oryx nome‏ حتى حدودها الجنوبية والشمالية. مما حفظ الناس من الجوع. 

هناك حقيقة أخرى مثيرة للاهتمام حول الكتابة أعلاه تذكر أن الفرعون قد أقرضه 
mas dag! 3000‏ من أجل الیل Last Sig E‏ أن الاس را rapes‏ 
أيضًا في مواشهم كما يقدمون أنفسهم كخدم لفرعون» لكي يحصلوا على الطعام ولا 
مهلكوا من المجاعة. وهذا ما فعله يوسف. فقد اشترى يوسف الأرض من الشعب مقابل 
الطعام. ثم قام بتأجير الأرض لهم » ووفر لهم البذور وحيوانات العمل اللازمة للعمل في 


1( كانت واحدة من 42 التقسيم الإداري في مصر القديمةء وبتعبير أدق كان الإقلليم السادس عشر في صعيد 
مصرء وكانت موجودة تقريبًا في المناطق المحيطة بمدينة المنيا الحديثة في مصر الوسطىء أنظر: Wolfram‏ 
Grajetzki, The Middle Kingdom of ancient Egypt: history, archaeology and society. London,‏ 
Duckworth Egyptology, 2006, pp. 111-13‏ 

Ancient Records of Egypt- Historical Documents from the Earliest Times to the Persian (2 
Conquest. (Volume 1 - The First to the Seventeenth Dynasties), Collected, Edited and Translated 
with commentary by James Henry Breasted Ph.D, The University of Chicago Press 1906, Pg. 252- 
253 Famine account of Ameni who ruled under Senusret | - Found at Beni Hasan - Entry Door 


Inscription 


- 92 - 


الأرض. كان بإمكانهم الاحتفاظ بأربعة أخماس المحصول الذي ينتجونه » ويجب فرض 
ضريبة على الخمس أو إعادته إلى فرعون lig‏ لتكوين 47: 26-23, كما يذكر نقش أميني 
أن كل من كان في منطقته كان يعمل من أجل فرعون تحت إشراف «gal‏ وأنه حمل 
تحقات سكان منطقته إلى بيت الفرعونء وبعبارة أخرى الضرائب على حصاد أولئك 
الذين عملوا في الأرض. 
وذكرت سالي كاتاري Sally Katary‏ من جامعة لورنتيان :Laurentian‏ "هناك إشارات 
متكررة إلى مستوبات النيل المنخفضة التي أدت إلى الجفاف والمجاعة في نصوص الفترة 
الانتقالية الأولى وأوائل الدولة الوسطى. فتصوّر نقوش السيرة الذاتية للرؤساء من 
الفترة الانتقالية الأولى وأوائل الأسرة الثانية عشرة هؤلاء المسؤولين الكبار على أنهم 
منقذون لشعوبهم في أوقات الأزمات. وذلك باستخدام الخطاب الذي يعود إلى روايات 
الفضيلة في الدولة القديمة في النصوص الجنائزية. خيت الأول | Khety‏ حاكم أسيوط 
خلال الفترة الانتقالية الأولى» يطالب بتوفير الإمكانات لحفر قناة بعرض عشرة أمتار, 
a‏ بالجفاف من ELE N Bylo] JUS‏ 
أمينمحت (Ameny (sual) Amenemhet‏ الحاكم فى عبد سنوسرت الأول في سيرته 
الذاتية بمقابر بني حسنء أنه حافظ على نومه في "سنوات الجوع" من خلال سياسات 
حكيمة وعادلة لإدارة الأراضي. 
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LUG‏ : الأدلة من زمن موسى 


فى البداية من el‏ أن نعرف Go‏ حدث الخروج ؟ 

يذكر سفر الملوك: OÉG"‏ في abe al dite‏ وَالثّمَانِينَ ghi‏ بني إِسْرَائِيلَ مِنْ A‏ 
مِصْرَء في السَّنَةٍ الرَابعَةِ للك سُلَيْمَانَ عَلَى إِسْرَائِيلَء في شير 95 وَهُوَ الشَّيْرُ SGI‏ أنه 
“SH Gall &‏ (1مل 1:6)ء تعطي هذه الآية فترة زمنية تبلغ 480 ale‏ بين الخروج 





وبداية عمل سليمان البيكلء. فمن التسلسل الزمنى صعد سليمان العرش حوالي عام 
1 قبل الميلاد. مما يجعل السنة الرابعة من حكمه Ayling‏ بناء الهيكل حوالي 959- 
7 قبل الميلادء واذا افترضنا أن الرقم 480 يجب أن يؤخذ على أنه عدد محدد من 
السنوات بقدر ما سنحتسب السنوات في تقويم اليوم» فعملًا متخلمًا من هذا التاريخ 
وصلنا إلى تاريخ حوالي 1440 قبل الميلاد من أجل الخروج. هذا هو الأصل الرئيمي لتاريخ 
0 قبل الميلاد. 

على الرغم من أننا قد نتوقع أن يكون الرقم هنا دقيقًا ويهدف إلى إخبارنا بالضبط بعدد 
السنوات» إلا أن هذا إلى حد كبير افتراض من منظورنا الحديث للتفكير القائم على 
البيانات وكتابة التاريخ. لكن ليس لدينا إلى الآن ما يشير إلى أن الإسرائيليين القدماء 
نظروا إلى ضبط الوقت بالطريقة نفسها التي نراها في العصر العلمي الحديث. في الواقعء 
يخبرنا كل من تاريخنا وحتى تجريتنا الحديثة للثقافات القبلية أن النهج العلمية لحفظ 
التاريخ هي اختراع حديث نسبيًا. 

وقد أدى ذلك إلى استنتاج العديد من العلماء أن الرقم 480 في (1مل 1:6( ليس Lä,‏ 
دقيقًا ولكن الغرض die‏ هو أن يكون فترة تقريبية من الزمن يتم التعبير عنها بطرق تتفق 
مع الثقافة الإسرائيلية. يشير هذا إلى أن الأرقام المستخدمة ليست عرضية أو عشوائية 
> لأن المجتمع الذي يرمز للرقم )12( مدمج مع رقم يستخدم للدلالة على الجيل )40( 
أي أن الآية تقول i)‏ بين الهجرة الجماعية وبناء البيكل كان هناك ما يقرب من اثني 
عشر جيلا » وهو ما يكفي من الوقت للمجتمع الذي يحتاج إلى ظهور الهيكل. هذه ليست 
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فترة زمنية محددة ولكن تقريبًا يعتمد على الطريقة التي يميل بها الإسرائيليون القدماء 
إلى مرور الوقت » أي Lady‏ لأجيال من الناس. 

محاولة ترجمة ذلك إلى سنوات محددة هي مهمة محفوفة بالمخاطر لأننا لا نستطيع إلا 
أن نخمن استنادًا إلى القياس الحديث. ولكن إذا استخدمنا الفترة التقريبية البالغة 25 
Gle‏ لجيل بين الأب وابنه. فسينتمي بنا الأمر إلى حوالي 300 "ساعة زمنية". بالعودة إلى 
الوراء من 959 قبل الميلاد. liag‏ يشير إلى تاريخ حوالي 1260 قبل الميلاد. لكن من 
المحتمل أن يكون هذا مجرد تخمين بحيث لا يكون له أي فائدة حقيقية, لأن هذا يحاول 
ترجمة الأرقام المستخدمة لغرض واحد إلى خدمة الأسئلة التي تجبرهم على استخدامها 
لغرض آخر. 

من الصعب جدًا تحديد الفترة الزمنية للقضاةء وذلك ببساطة بسبب وجود القليل من 
التفاصيل التي يمكن الرجوع إلا للمواعدة الدقيقة. إذا اتبعنا التسلسل الزمني المقبول 
goe‏ فإن فترة القضاة كانت بين 1200 و 1020 قبل الميلاد. إذا سمحنا لنشاط 
القضاة الآخرين . فيمكننا تقريبًا تحديد الفترة الزمنية حوالي 1100 قبل الميلاد. 
وبالرجوع إلى الوراء من هذا التاريخ. يكون فى حوالى سنة 1400 قبل الميلاد هو الوقت 
الذي فتح موسى حشبون. بإضافة 40 سنة أخرى للتجول في برية سيناءء يترك هذا 
تاريخًا تقريبًا وهو سنة 1440 قبل الميلاد للخروج من أرض مصر'. 

في الواقع » كانت الفترة الزمنية بين الخروج والسنة الرابعة لحكم سليمان هى 479 Aw‏ 
وليس 480. وبالتالي بطل مفهوم الأجيال ال12. فقد غادر الإسرائيليون مصر في السنة 
1» الشهر 1ء اليوم 15, 'رْتَحَلُوا مِنْ رَعَمْسيس في ASM EEN‏ في الِيَوْم الخَامِسٍ عَشَرَ 
مِنَ الشَّبْرٍ الأول في ab‏ الفِصح. خَرَجَ بَنُو إِسْرَائِيل is‏ رَفِيعَة أَمَامَ gii‏ جَمِيع المِصْرتِينَ" 
(عد 3:33(« منذ أن بدأ سليمان في بناء الهيكل في عام 480. في الشهر SLM‏ كان الوقت 
المنقضي هو 479 سنة بالإضافة إلى ما بين 15 و 45 يومًا. بالإضافة إلى AUS‏ نعلم من 
بيانات الأنساب أن هناك أكثر من 12 جيلا بين الخروج والسنة الرابعة لحكم سليمان, 
وذلك حسب ماورد فى سفر أخبار الأيام الأول لنسب هيمان المغنى الذى عاش فى زمن 


1( المؤلف 
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agla‏ النبى والعودة إلى زمن قورح الذى عاش فى زمن مومى النبى فتكون عدد الأجيال هى 
8 جيل : "33. وَهَؤْلآءٍ fod‏ الْقَائِمُونَ As‏ بَنهم. مِنْ بني الْقَمَاتِيِينَ: هَيْمَانُ KA‏ ابْنُ يُوئِيل 
بن صَّمُوئِيلَء 34. بْن أَلْقَانَةَ بُن يَرُوحَامَ oot‏ إيليئيل بْن o .35 Ea‏ صُوف بُن o ASLAN‏ 
مَحَثَ بن عَمَاسَايَء 36. بن LILA‏ بن يُوئيل بن UGE‏ بن صَقَنْيَاء 37. بن GES‏ بن geil‏ 
بن أَبِيَاسَافَ ch‏ فُورَعَ" (1أخ 6: 37-33(« وبإضافة جيل آخر إلى زمن سليمان» يكون عدد 
الأجيال هى 19 جيل» 19 جيل × 25 سنة = 475 سنة وهو قريب جدًا من الرقم الأكثر 
دقة وهو 479 عامًا فى (1مل 1:6(« فيكون لتحديد السنة الصحيحة للخروج. نضيف 
ببساطة 479 إلى سنة حكم سليمان الرابعةء 967 قبل الميلاد. مما ينتج dic‏ أن الخروج 
كان سنة 1446 قبل الميلاد. 

وهناك نظرية أخرى تؤيد زمن الخروج سنة 1446 قبل الميلاد وهى حساب اليوبيل 
Jubilee‏ هناك dao‏ مقنعة لاختيار 1446 ق.م. وهي أن دورات اليوبيل تتفق مع هذا 
التاريخ oles‏ > ومع ذلك في مستقلة Lalas‏ عن 479+ سنة كما فى (1مل 1:6(« تواريخ 
اليوبيل دقيقة فقط إذا بدأ الكبنة بحساب السنوات عندما دخلوا أرض الموعد في 
6 قبل الميلاد. كما ذكر فى سفر اللاوبين : AT ig"‏ سَبْعَةَ سُبُوتِ سِنِينَ. سَبْعَ 


ad سر‎ 


sg 
2 TO Dn 


سِنِينَ سَبْعَ hs‏ فتكون AGI GU‏ السَبْعَة Edl adl‏ تِسْعا وَارْبَعِينَ سَنَة. .... 
ون AEN‏ الو"( 25 10-2(« مرد (Arakin 12b) ssaki‏ 17 .ذورة 
يوبيل من دخول إسرائيل إلى كنعان Gog‏ آخر يوبيل في عام 574 قبل LI‏ وهو بعد 
din 4‏ من تدمير أورشليم باستخدام تقويم TWA Tishri‏ وهو التقويم الدينى 
المودىء بيان موجود أيضًا في الفصل رقم 311 O71Y 170 Seder 'Olam‏ التي سبقت 
التلمودء علاوة على AUS‏ يمكن استنتاج الشهر واليوم المحدد للخروج . حيث Laat‏ اللّه 
لإسرائيل تقويمًا قمريًا بدأ بشهر نيسان وهو فى الأصل شهر أبيب : "الْيَوْمَ Ril‏ خَارِجُونَ 
في شير ابيب." (خر 4:13)ء وقد كان ذلك عند إكتمال القمر فى شهر أبيب سنة 1446 
قبل الميلاد» فيكون ذلك الوقت موافقاً حسب التقويم AL‏ يوم 8 أبريل» على افتراض 
أنه لم يكن هناك أي اختلافات كبيرة في دوران الأرض» ويصرف النظر عن ما يقرب من 
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5 ثانية في القرن الواحد أن وكالة ناسا تسمح لتخلف المد والجزر من سرعة دوران 
الأرض"'. 

كما يستند أصحاب هذه النظرية Lai‏ على ما جاء في سفر القضاة على لسان يَفْتاح 
الْجِلْعَادِي موجها كلامه إلى ملك بني عَمُونَ من خلال رسل: "25 HS Gl UGS Gg‏ مِنْ 
بَالآقَ بْنِ صِفُورَ مَلِكِ مُوآبَ؟ Uo‏ خَاصّمَ إِسْرَائِيلَ أؤ wile‏ مُحَارَبَةَ 26 حِينَ أَقَامَ 
إِسْرَائِيلُ في حَشْبُونَ وَقْرَاهَاء وَعَرُوعِيِرَ وَقْرَاهَا وَكُلّ ادن He gl‏ جَانِبٍ dhe ESE hý‏ 
LAS Lis fo LÓ Sac,‏ في "SSL! Gs‏ (قض 11: 26-25). zii;‏ الْجِلْعَادِي هو أحد 
قضاة بني إسرائيل وينسب إلى القرن الحادي عشر قبل الميلادء فإذا أضفنا 300 عام - 
وهي مدة مكوث بني إسرائيل في الأردن- إلى القرن الحادي عشر تصبح النتيجة 1400 
ق.م. وبعد إضافة الأربعين عاماً من التيه. تكون سنة الخروج حوالى 1440 ق.م2. 


Young, "When Did Solomon Die?,”, p. 599-603 (1‏ 
2( المجلة الدولية للتراث والسياحة والضيافةء جامعة الفيوم» المجلد 13ء العدد 1 مارس 2019« ص 346 


- 97- 


ملك مصر يقتل أطفال العبرانيين )55 1: 17-15) 

جاء فى لوحة كامس الثانية || kamose stela‏ ا 
سجلها بعد حربه مع البكسوس : 

أنظروا خلفكم! جیشی Kis‏ تہدیدا ورائكم. سيدات 
أفاريس لن تحبل مرة أخرى ٠‏ ولن تتزحزح قلوبهم في 
وسط أجسادهم > عندما تسمع صيحات oa‏ من 


faves 


E igen 


tee mee een, 








1" faf à 
Mg E 
Kamose Stela Il Luxor TEN 
EEND (ne 
حزم‎ A Ss XS 
m3 83.k bin msi m s3.k 
i AMARA, 





2207 سر دمو SANS DS‏ س 


nn iwr hmwt hwt-w'rt nn zn ib.sn m hnw ht.sn 


$USD اه لك‎ sÉ 


sdm.t(w) hmhmt nt p3y.i mš“ 





aww || | 





D. Redford, "Textual Sources for the Hyksos Period,” in E.D. Oren, (ed), The Hyksos: New (1 
Historical and Archaeological Perspectives (Philadelphia: 1997), pp.1-44 


- 98 - 


ظبور ضربة الدمامل على المومياوات )5 9: 11-10( 
يظبر بوضوح أثار لدمامل موجودة على مومياء کل من تحتمس الثانى || ThutMose‏ 





Thutmose Il Mummy exhibits that he had Sitre-In Mummy — Nanny of Queen 
a skin disease possibly caused by boils Hatshepsut also had skin disease 
possibly caused by boils 


الاثار التى تؤيد زمن الخروج 

نقش سيناء رقم 361 والذى يرجع تاريخه إلى عام 1446 ق.م : يصف هذا النقش 
الط اد الذى تعرضيت له إسرائيل ق عبت فراعنة الآيرة الذامكة مرواو مضر 
العشر التي سببت الدهشة في عام 1446 قبل الميلاد. كانت إسرائيل وثنية كما رأينا في 
السيدة هي بعل . إلبة البقر "حتحور' التي عبدها إسرائيل. 

نص ترجمة النقش : "لقد طالت عبوديتنا ا مقيدة » ثم jL]‏ موسى الدهشة » إنها سنة 
E eo)‏ ل 

نالاحظ ف الصورة اللوضبحة aul‏ أن التقوشى مظللة باللون الأسود والكافهعات العترية 
المقترحة مضافة باللون الأخضرء والتي تحتوي على اسم "مومى" في الزاوية اليمنى 
dial‏ 


Petrovich from “The world’s Oldest Alphabet”, 2016 (1 
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Sinai 361 Serabit el-Khadim 





Dynasty 18 
(ca. 1446 BC) 





Hilda & William Matthew Flinders Petrie Serabit el-Khadim, Egypt, 1905 


OB بسيرابيط الخادم»‎ 59 pall وهو حرفي ماهر قي مناجم‎ . Ahisamach احيشاناك‎ 
(23:38 55) clo Lave و‎ ell Calg Al ally ga امات‎ 


ترجمة نص النقش : "ا مشضرف على ال معادن » أخيسَامَاكَ Ahisamach‏ " 
نلاحظ فى الصورة الموضحة بأسفل : أن النقوش مظللة باللون الأسود والمكافئات العبرية 
d> iall‏ مضافة باللون اضر والتي تحتوي على اسم إِخِيسَامَاك Ahisamach‏ 






Serabit el- 
Khadim 


Dynasty 18 
(ca. 1480 BC) 





Douglas Petrovich from “The world’s Oldest Alphabet”, 2016 (1 
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نقش سيناء رقم 349 والذى يرجع تاريخه إلى سنة 1480 ق.م : وببدو أنه لافتة معلقة 
بعمبد سيرابيط االخادم ضد أتباع بعلات 833136 العبريين (الذين عبدوا العجل 
الذهى) من بين أولئك الذين بقوا في مناجم سيناء. وقد يشير نقش سيناء 349 إلى Slim‏ 
التطبر من عبادة 'العجل الذههبي ‏ من قبل مومىء وأنه 3 ضوء الدينونة الإلبية 
لفرعون "الملعون" عند "بوابة" مصر » يجب أن "يرد" الإسرائيليون على "إخوتهم" eeb‏ 
'ارتكبوا خطيئة و عار . 

وترجمة النص Lf la":‏ قطعت باب ا ملعون [ذكر]! ذهب هو قيمة أولئك ل[ا منتمين [d‏ 
بعلات. أجب على إخوتنا - "م ن أجل العار" أنهم قد ارتكبوا hle‏ » فقد ارتكبوا الخطيئة! 
tat‏ ارتكيوا ا UPER‏ 

ترجمة أخرى للنص : " لقد سعى إلى أن يقطع عددنا الكبير من القفر » وتضخمنا بلا 
تدبير. كانوا يتوقون إلى حتحور » لكن جعبة إخوتنا كانت محتقرة تمامًا » لذلك قام 


بإرهاب جعبتهم وصاروا يصرخون من النحيب ". 
Sinai 349, Serabit el-Khadim‏ 
بو لكك ar‏ 


AHO 
ISIN OAS 


WI QF 0 
6 ديم‎ 
O 
sire 


pL 
0a YY 





Michael Shelomo Bar-Ron, The Exodus Inscriptions At Serabit El-Khadim, p. 18-19 (1 
Douglas Petrovich from “The world’s Oldest Alphabet”, 2016 (2 
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من هم الأجانب فى اللغة المصربة القديمة ' 

Asiatics aam كلمة أسيوي وهي كلمة يمكن أن 5 تغطي مجموعة واسعة من‎ : Yai 
الجنسيات من الأجانب والبدو الذين يسكنون في دلتا شمال مصر‎ 
OLS والصحراء الشرقية. إلى أولئك الذين يعيشون في أرض‎ 
Throw stick,” الرموز:‎ diary gole aam وصولا إلى سورياء الرمز البيروغليفي هو‎ 


. رجل‎ dog "رمى عصاء‎ owl, man 





herdsmen aamu 


لكن النقش البيروغليفي الفعلي يختلف في نقش2 Speos‏ 
Lel Artemidos‏ كلمة "عامو" التي يرمز إليها بالرموز: "رمي Las‏ 
+ يومة + كنكوت برحل :الات حشرات" ق اضرا + Aamu‏ تعى"الرعاة"..هذا بصن 
فرقا كبيرا. لذا فبدلاً من أن يتم التعرف على سكان أفاريس على هذا النقش على أنهم 
أسيويون » فقد تم تحديدهم هنا في هذا النقش على أنهم Bley‏ 





Bulletin of the Egyptological Seminar 16 (2002), pp.1-17, pls.1+2.) James P. : مراجع هذا المقال‎ (1 
Biblical Archaeology Review 7:05, Sep/Oct 1981 ؛‎ (Allen. The Speos Artemidos Translation - "37 
Ancient Near Eastern Texts Relating to the Old Testament with ¢ The Speos Artemidos Translation 
The Journal ¢ Supplement, Author: James Pritchard ISBN: 0691035032 Third edition 1969. pg.232 
Urkunden Der 18. Dynastie, Bearbeiten ¢ of Egyptian Archaeology.’ Vol.32 (Dec 1946), pp. 33-56 
Von Kurt Sethe Historisch-Biographische Urkunden. Leipzig J. C. Hinrichs'sche Buchhandlung | 
906 - The Speos Artemidos Hieroglyphic columns 37 and 38 shown illustrated horizontally for 
The Hebrews protected by the Cloud, Illustrated in ‘Are You Decent?(1927), Author: ¢ clarity 
Red Sea covering pharaohs army, Illustrated in ¢ Smith, Wallace, Publisher: G. P. Putnam Sons 
An Ancient’ ¢ ‘Bible and its Story, Vol. 2 (1910) Author: Horne, Charles F., Publisher: Ira R. Hiller 
Egyptian Hieroglyphic Dictionary’ by Sir E.A. Wallis Budge (Keeper of the Egyptian and Assyrian 
؛‎ Antiquities in the British Museum) published by John Murray, Albemarle Street, London. 1920 
Ancient Near Eastern Texts, James Pritchard, Princeton University, 1969, p. 231. Speos 

2( كبف أرطاميس هو موقع أثري في مصرء يقع على بعد 2 كلم جنوب مقابر بني حسن و28 كلم جنوب المنياء 
تقع بقربها قرية إسمها إسطبل عنتر. يتواجد قي هذا الموقع معبدين مكرسان للإلبة باخت مبنيات على تلة صخور 
على الضفة الشرقية لنهر النيل. أحدها أنشاته حتشبسوت والثاني آخر صغير بني في عصر البطالمة حيث كرس 
للإلبة أرطاميس 
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ثانياً : الكلمة الثانية المعنية bale‏ ما تترجم متجول أو JS)‏ أو مهاجر أو أجانب وهذه 
الترجمة صحيحة جزئيًا. يتم التعرف Lele‏ من خلال الكلمة المصرية "sh-mamu"‏ التي 
تعني الأجانب» وتم العثور على الكتابة البيروغليفية النموذجية للكلمة على النقش, 
لكن هؤلاء لم يكونوا مجرد أجانب عاديينء oF‏ اتباع هذه الكلمة أو إدراجها في النقش 
هي الرموز التالية: "الراعي » الإنسان » وثلاث علامات" أي ؛ "الراعي الجمع" e‏ أو يمكن 
أن نقول "الرعاة" أو "الشعب الراعي". 


sh-mamu 
foreigners - specifically shepherds or nomads 





shepherd symbol T 


لذلك يجب تحديد هؤلاء الأجانب على أنهم "رعاة أجانب". لا ينبغي أن يكون هذا الأمر 
GY elas‏ يوسيفوس المؤرخ صرح ÉY‏ في التاريخ أن المؤرخ المصري "مانيثو 
Manetho‏ ". الذي عاش بعد 1000 عام من الخروج» أطلق على الحكام الذين يعيشون 
في أفاريس مصطلح ."Hyskos”‏ قال يوسيفوس أن مانيتو استخدم هذا المصطلح ليعني 
"ملوك الرعاة". وعرفهم على أنهم غير مصريين. بالمناسبة لن تجد الكلمة المصرية 
الفعلية "Hyskos"‏ المستخدمة في النقوش التي تتعامل مع Avaris‏ في السجلات المصرية 
القديمة للأسرة الثامنة عشرة» في وقت قريب من الخروجء تم تسميتهم إما "aam"‏ = 
الاسيوبينء أو aamu’‏ = الراعي أو "sh-mamu"‏ = الأجانب الذين يحملون رموز هوبة 
الراعي بعد ذلك» مما يعني "شعوب الرعاة الأجانب"ء ويبدو Hyskos ol‏ هو المصطلح 
الذي وضعه المؤرخ "Manetho"‏ لتعيين شعب Avaris‏ كرعاة » وقد استمر العديد من 


المؤرخين في استخدامه اليوم دون أن يفهموا Lim‏ ما يعنيه Hyskos‏ في الواقع. 


تحدد لوحة الفرعون كامس أيضًا شعب أفاردسس ae‏ أنهم من كانوا يعتنون بماشية 
الفرعون لسنوات عديدة» وجاء فيه: "أرق حقولنا حُرئت لنا » وأبقارنا ترعى في الدلتا. لم 
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تقرأ الترجمة الحرفية للجزء الأول من نقش Speos Artemidos‏ مثل هذا: "حدود أولئنك 
وسطهم (أفاريس أو دلتا النيل) ". 





tcher aamu m-qab or m-qeb 
boundary those es are herdsmen in the midst of the circuit of the Delta 
2) || ھا‎ 
Egypts Delta swamp region T 
Avaris city symbol sh-mamu 


foreigners - specifically shepherds or nomads 


Baia => IF, 


f t 
ila اا‎ <> shepherd symbol <> 
m-qab sen 
in the midst of them 


الآن لماذا كل هذا مهم؟ لأن أفاريس كانت تقع في منطقة رعمسيس في أرض جاسان» وتم 
دمجها لاحقا في مدينة بي رمسيس. من المحتمل أن تكون هذه هي المدينة التي يحددها 
الكتاب المقدس على أنها رعمسيس في خروج 1:11 » Lal deg‏ مدينة بناها العبرانيون. 
على الأرجح بني في وقت قريب من يوسف. 

وكان حرفة العبرانيين رعى الغنم» وعندما دخلوا أرض مصر أصبحوا رعاة وكلفوا برعاية 
مواشي فرعون» فيذكر سفر التكوين عن ما قاله فرعون يوسف ba"‏ مِصْرَ ABIES‏ 
في laa‏ الأَرْض اسك أَبَاكَ وَإِخْوَتَكَء لِيَسْكُنُوا في Gail‏ جَاسَانَ. Gg‏ عَلِمْتَ AT‏ يُوجَدُ 
ilga cling) wad 55,45 955 ED‏ عَلَى التي لي»" (تك 6:47). 

ويبدو أن ترجمة لفظ sh-mamu‏ أى "gee"‏ كان يقصد به العبرانيين. فعند تقسيم 
الكلمة البيروغليفية إلى كلمتين وهم : الكلمة الأولى ='sha’)‏ وتعنى بركة من الماء أو 
البحيرة أو البحر » إلخ)ء والكلمة الثانية ) 'mamu'‏ = العدائين أو الراكضين (تستخدم 
أحيانًا لأولئك الذين ركضوا جنبًا إلى جنب مع العربات في المعركة). 
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sha mamu 
lake, sea runners 





shepherd symbol 4‏ 
فنجد هنا ترجمة جديدة قد ظهرت. وهى ترجمة تدهشك عندما تعرفها وهی : Dom‏ 
الرعاة الساكنين 3 وسط دلتا النيل بمدينة أفاردس, 3 البحر . الراكضون > وهم 
الرعاة. في وسطهم (مياه البحر)." (ترجمة جون أرجوبرايت John Argubright‏ 





tcher aamu m-qab or m-qeb 
boundary those 8 are herdsmen in the midst of the circuit of the Delta 
Egypts Delta swamp region #2 
sha mamu 
Avaris city symbol lake, sea runners 


= 
TTT TT 


m-qab sen 
in the midst of them 


لذلك esy LS‏ فإن نقش Speos Artemidos‏ قد يوفر بالفعل أول دليل تاريخي لدينا 
عن قصة عبور البحر وهروب العبرانيين في وسط المياه. 


Ancient Egyptian Dictionary’ by E.A. Wallis الترجمات التالية أخذت من قاموس‎ 
Budge published in 1920 


Speos Artemidos -1‏ للملكة حتشبسوت- العمود 37 المتعلق بسكان أفاردس على 
أنهم رعاة ورعاة. 
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tcher aamu m-qab or m-qeb 


boundary those whe are herdsmen in the midst of the circuit of the Delta 





Egypts Delta swamp region T 


sh-mamu 
foreigners - specifically shepherds or nomads 


Hala => hafe 


f t 
oreign coun y4 P shepherd symbol <> 


Avaris city symbol 


m-qab sen 
in the midst of them 


له 
ae | FR‏ 
الترجمة الحرفية للعمود 37 هى: 


111 (الرعاة) ص‎ = aamu + 164 (أولئك الذين) ص‎ = un + 908 (الحدود) ص‎ = tcher 
(في وسط دائرة دلتا) ص 266 . 768 مع ملاحظة ؛ يمثل هذا‎ = m-gab أو‎ m-qeb + 
(Avaris (رمز مدينة‎ = Avaris + الرمز النصف الشمالي من مصر . مستنقع الدلتا.‎ 
ملاحظة: رمز التل الثلاثة في نهاية الاسم يرمز إلى بلد أجنبي (مدينة تحت سيطرة‎ 
(الأجانب) ص 741 + رمز الراعي ورمز الرجل & وثلاث علامات‎ = sh-mamu + الأجانب)‎ 
673 ص‎ (ago) = sen + 266 وسط الدائرة) ص‎ $) = m-qab + غنم)‎ Sle, (رعاة أو‎ = 


3 < Seal Lila ريط‎ CC الرعاة الف‎ sue”: EET 


2- وقد تشير ترجمة أخرى محتملة للعمود 37 Speos Artemidos‏ باستخدام نفس 
الرموز إلى هروب العبرانيين عبر البحر الأحمر. 
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tcher aamu m-qab or m-qeb 





boundary those Jho are herdsmen in the midst of the circuit of the Delta 
Egypts Delta swamp region T 
sha mamu 
Avaris city symbol lake, sea runners 





foreign meye shepherd symbol 8 


m-qab sen 
in the midst of them 


الترجمة الحرفية للعمود 37 هى : 

111 (الرعاة) ص‎ = aamu + 164 (أولئك الذين) ص‎ = un + 908 (الحدود) ص‎ = tcher 
(في وسط دائرة دلتا) ص 266 . 768 مع ملاحظة ؛ يمثل هذا‎ = m-gab أو‎ m-qeb + 
+ (Avaris (رمز مدينة‎ = Avaris + الرمز النصف الشمالي من مصر » مستنقع الدلتا.‎ 
(الراكضون) ص 74 2 مع‎ - mamu + 720 بحر > إلخ) ص‎ gÍ JET (بركة مياه أو‎ - = sha 
(في وسط الدائرة)‎ = m-qab + رمز الراعي ورمز الرجل وثلاث علامات تشير إلى الرعاة‎ 
673 (منهم) ص‎ = sen + 266 ص‎ 

فتكون الترجمة المسسطة للعمود 37 هى : 

حدود الرعاة الساكنين وسط دلتا النيل بمدينة أفاردس. في البحرء الراكضين . وهم 
الرعاة في وسطهم. 


Speos Artemidos =3‏ للملكة حتشبسوت - العمود 38 
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her uhen eye symbol at or ata heqt 








therefore ca Rive prefix to overthrow watchful eye fathers rule 

TE A, 
n sen mai nn ertat 
belonging to them the seed of men not allowable sun god Ra 
واا‎ | PAANAN © d 
$13 “=o 
n maa Ntr utch 
blind, not seeing god, divine command a the 0 Ra 
hem-t Uraeus Emblem 
i female slave Kings divine authority to remain r pronoun 


= 


dail‏ ا ای 

her‏ (من أجل ء لذلك .) ص 492 + Uhen‏ (أطاح أو هزم أو خرب) ص 177 + رمز العين 
(يقظ) + at‏ (جمع الآباء) ص 96 + Heqt‏ (حكم أو سلطة) ص 512 + n sen‏ (ينتمون 
(well‏ ص 389 + mai‏ (الذربة أو الأبناء) ص 280 + nn ertat‏ (غير مسموح به) ص 340 
+ رمز رع Al)‏ الشمس « الشمس) ص 417 + W) n maa‏ عيون » أعمى » لا ترى) ص 340 
ntr +‏ (إلبية » إله) ص 401 + utch‏ (قيادة أو سيطرة) ص 191 + i-t‏ (تصور) ص 142 
all) ra +‏ الشمس . شمس) ص 417 + ص » r, ra‏ (فم) ص 416 + hen-t‏ (العبيد أو 
الإماء) + Uraeus emblem‏ (السلطة الملكية أو الإلبية) + men‏ (للبقاء) ص 296 + 
ku‏ (ضمير شخصي مثل U‏ لہا . خاصتنا » إلخ) ص 792 
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PPro OTL, 8 
NAN j (a 2 


SNE: 


ti O 


= 
صعب‎ 
o= OU 


SIH ES) 
cS 


mill 


AS AK 
perk ASS IE فك‎ OUT As 


لذلك أطاحوا بالعين المتيقظة لسلطة وحكم آبائناء لم يعترف نسلهم UYL‏ 
رع. كانوا يتغاضون عن الأمر الإلبي الذي تصوره فم رع ٠‏ بأن يظل العبيد » 
بسلطة الملوك الإلبيةء له. 

Speos Artemidos Hieroglyphic‏ الموضحة بالشكل في أعمدة عمودية, 
gus UL T‏ عليه Nal N afl dalaall‏ 
البيروغليفي مأخوذ من مجلة علم الآثار المصرية. المجلد 32 (ديسمبر 
1946( الصفحات من 33 إلى 56. عنوان المقالة: نسخة ديفي من نقش 
Speos Artemidos‏ العظيم. المؤلف: آلان a‏ جاردينرا. 


رابعاً: رسائل تل العمارنة والتى يرجع تاريخها الى مابين القرن الخامس عشر 


والرابع عشرقبل الميلاد: 


ترجع أهمية رسائل تل العمارنة فى Lel‏ تؤرخ للفترة التى دخل Led‏ شعب إسرائيل أرض 
كنعانء وكذلك تعطى تحديداً للفترة التى bed‏ خرج شعب إسرائيل من مصرء فيما يلى 
eis ot al cle aN‏ رس فل اماق ىسن ار 


The Journal of Egyptian Archaeology.’ Vol.32 (Dec 1946), pp.33-56. Article: Davie's copy of the (1 


Great Speos Artemidos Inscription. Author: Alan H. Gardiner 
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ele‏ في رسالة اللوح رقم 287 EA‏ الذي هو عبارة عن رسالة بعثها حاكم اورشليم حينها 
لملك مصر بان يرسل ملك مصر قوات عسكرية لمساعدة الكنعانيين لان العبرانين باتوا 
قريبين جدا من اورشليم و يقول ان لم تاتي التعزيزات في الوقت المناسب فسوف 
ياخذها العبرانيين' 

وترجمة هذه الرسالة : /نظر الإجراءات التي اتخذها 1644 VAT‏ 
ميلكيلو Milkilu‏ (أمير جازر (Gezer‏ وأبناء لابعيو Labayu‏ 
(أمراء شكيم (Shechem‏ « الذين سلموا الأرض إلى "عبيرو 
"Apiru‏ . (عبرانيين) . 

"32-25 لتنظر أورساليم! . . . لتفكر في الفعل! هذا يكون 
هو عمل ملكيلو Milkilu‏ وعمل أبناء لابعيو Labayu‏ > 
الذين أعطوا أرض ال ملك [d]‏ عبيرو. تأمل (lia)‏ ا ملك 
أدونيا صادق (أدوني صادق "(S48 (Adunia-sadug‏ 


وهذه الرسالة فما يقول ملك اورشليم ان العبريين (شعب 
إسرائيل) يحاولوا اخذ اورشليم. وهذا تقريبا في زمن يشوع 
وهذا يطابق تماما ان يكون شعب إسرائيل خرج من مصر 
7 ق م ووصلوا بعد التيه في البرية أربعين سنة الى ارض 
الموعد 1407 ق م وبدوا حروب يشوع وفي هذا التوقيت 


«e 


CERE 





EA 287-VAT 1644 Berlin 


وتحقيق اللوح رقم 287 EA‏ من سفر يشوع : 'وَأَعْطوْهُمْ شكيم وَمَسْرَحَبَاء في See‏ 
أَفْرَاِيمَ مَدِينَةَ «LEH peh‏ وَجَارَرَوَمَسْرَحَهَا" (يش 21:21). 


bA A o g - 8 È a b gE 5 Eo 2 21 u 
صَادّق ملك اورشلیم ن يسوع فل‎ Liga! aos lols 


Moran, W. L. (1992). The Amarna letters (English-language ed.). Baltimore: Johns Hopkins (1 


University Press 
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جاء فى رسالة اللوح رقم EA68‏ : "رسالة من رب-هدًا Rib-Hadda‏ ملك جُبْلا إلى أمنحتب 
الرابع : يؤكد الوفاء لمصر > ودخبيره بخبر اشتداد حرب العبيرو hapiru‏ ويرجوه الإهتمام 
بالوضع « ولاسيما الإقتصادى OY‏ مدينته استنفذت مالديها وباتت تعيش المعونات" . 








وجاء فى اللوح رقم EA 288-VAT‏ : "رسالة من عبدى-خبا 
Abdi-Heba‏ حاكم أوروسليم إلى ال ملك ا مصرى أمنحتب 
الرابع . يتابع شكواد . وبؤكد ولائه . وبرسل الى ا ملك هدية 
متميزة لعله يحظى بدعمه ق الحرب والحصار الذى فرضه 
عليه حكام كنعان الاخرين » و يسأل )اذا سمح فرعون 
بقتل زیمریدا Zimredda‏ من لخيش -lbg ٠ Lachish‏ 
حده Yaptih-Hadda‏ من شيلوه » أنه يستغرب صمت 
ا ملك ا مصصرى وسيادته ف ساحل يلاد الشا م تہار بيد حكام 
صغار يتعاونون مع العبيرو . والقتل يطول أنصباره " 


EA 288-VAT 1643 Berlin Museum 


وجاء فى اللوح رقم ۴۸290 : " سيدي: رسالة من عبدي- 
هيبا Abdi-Heba‏ عبدك. أسقط عند قدمي ال ملك » يا 
سيدي » سبع مرات وسبع مرات. هنا هو العمل ضد الأرض 
التي ميلكيلو Suardatuy Milkilu‏ فعل: ضد أرض التى 
ملك سيدي» pagel‏ أمروا قواتهم من <Gazru‏ أو Gezer‏ « 
قوات من 611۷ء وقوات من .Qiltu‏ استولوا على روبوتو 
.Rubutu‏ أرض bg ALU‏ العابيرو -Hapiru‏ والآن ٠‏ الى 
جانب هذا » انتقلت بلدة تابعة اذو ساليم Jerusalem‏ « 
بيت دنين Bit-dNIN‏ ء مدينة ا ملك قد عبرت الى جانب رجال .Qiltu‏ فليصغ ال ملك لعبدك 





EA 290-VAT 1646 Berlin Museum 
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-Abdi-Heba‏ وبرسل رماة ليعيدوا ارض ال ملك . إذا لم يكن هناك E í ble;‏ أرض ا ملك 


qm 


ستهجر الى العابيرو "Hapiru‏ 


a 
er س»»‎ 


وتحقيق اللوح رقم 68290 من سفر يشوع Gals ald":‏ حَنَاقِيُونَ في ga‏ بني إِسْرَائِيلَ: 
لكن lg‏ في Gezer S42‏ أو Gazru‏ وَجَتّ وَأشُْدُودَ." (يش 22:11( 
VAT 4531‏ 





وجاء فى اللوح رقم ۴۸271 : " سيدي « adl‏ « شمسي: رسالة 
ميلكيلو Milkilu‏ » خادمك. التراب عند قدميك. أسقط عند 
قدمي الملك e‏ يا سيدي . سبع مرات وسبع مرات. أرجو أن يعلم 
سيدي ك الحرب ضدي وضد أووارداتا Suwardata‏ 
شديدة. فيحفظ الملك « سيدي > أرضه من يد العابيرو Apiru‏ 
SLU US 0 « guises « All! Lost Wy‏ 23130300 
د سال سيدي الملك . خادمه يانامو lee « Yanhamu‏ 


2" ر‎ f 3 
EA 271-VAT 1531 Berlin Museum . . يجري ف ارضه‎ 


وتحقيق اللوح رقم ۴۸271 من سفر يشوع :"1 فَلَمَا سَمعٌ ETA‏ 6342 ملك ita)‏ 
Gl‏ يَشُوعَ قَدْ أَخَدَ (cle‏ وَحَرَمََا. LS‏ فَعَلَ بأريحا وَمَلِكْبَا فَعَلَ clay‏ وَمَلِكِبَاء Eig‏ سْكَانَ 
جِبْحُونَ قَدْ صَالَحُوا إِسْرَائِيلَ وَكَانُوا في وَسَطِهِمْء 2 خَافَ OY dig‏ جِبْعُونَ مَدِية عَظِيمَة 
GAM Gas‏ الملكيّة. وهي أَعْظَّمْ مِنْ cle‏ وَكُلُ رِجَالِهَا BLS‏ 3 فَأَرْسَلَ أَدُونِي Bales‏ 
مَلِكُ أُورْشَلِيمَ إلى هُوهَامَ مَلِكِ حَبْرُونَ» وَفِرْآمَ lle‏ يَرْمُوتَء وَيَافِيعَ مَلِكِ لَخِيشَء وَدَبِيرَ 
مَلِكِ عَجْلُونَ يَقُولٌ: 4 «اصْعَدُوا إل وَأَعِينُونِي» فَنَضْرِب حِبْعُونَ (EY‏ صَالَحَث يَشُوعَ 39 


- ره‎ oh a z 3 ie. he oe PG - ون‎ 0 4 2-20 es o 
ary OGIA ay ملك اورشلیمء‎ ies! إسرائيل». 5 فاجتمَع ملوك الامورئين‎ 


يَرْمُوتَء وَمَلِكُ eg ire)‏ عَجْلُونَء وَصَعِدُوا هُمْ aeiia Eg‏ وَتَرَلُوا عَلَى جِبْعُونَ 
وَحَارَنُوهَا." (yg)‏ 10: 5-1( 


The Amarna letters, W. L. Moran, introduction, 1992 AD, EA 290 (1 
The Amarna letters, W. L. Moran, introduction, 1992 AD, EA271 (2 
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وجاء فى اللوح رقم EA289‏ : كان هذا هو الفعل الذي dled‏ 
ميلكيلو Milkilu‏ وناجي :Tagi‏ أخذوا روبوتو .Rubutu‏ والآن 
بالنسبة لأورساليم « إذا كانت هذه الأرض ملكأ للملك » فلماذا 
Y‏ تم ا ا ملك SHazzatu ghe dio‏ 24-18 ينتعي 
Tagi J! Gintikirmil‏ » ورجال Gintu‏ هم الحامية في Bitsanu‏ 
هل نتصرف Lab ayu Lis‏ عندما كان يعطي أرض Sakmu‏ الى 
العبيرو apiru‏ ؟ ... 36-25 كتب ميلكيلو إلى تاجي وأبناء 
laigs": 12 ayu‏ كلاكما حماية. أعطوا كل مطالهم لرجال 
Qiltu‏ » ودعونا نحاص رأورساليم 0 

وتحقيق golll‏ رقم ۴۸289 من سفر يشوع : " 7 وَهؤْلآءٍ هُمْ 
مُلُوكُ os‏ الَّذِينَ ضَربَهُمْ Fy Bd‏ وَبنُو إسْرَائِيلَ في GSE GSM Ae‏ مِنْ Sai‏ جَادَ في ands‏ 
GW‏ إلى sell‏ الأفرّع الصاعِدٍ إلى pate‏ وَأَعْطَاهَا يَشُوعٌ لأسْبَاطٍ إِسْرَائِيلَ مِيِرَانًا حَسَبَ 


فِرَقِيِمْ, 8 في الْجَبَلٍ وَالسَيْلٍ وَالْعَرَبَةِ adl galls‏ وَالْجَنُوب: Oial‏ وَالأَمُورِئُونَ 


وَالكَنْعَانِيُونَ Gash Alo‏ وَالْحوَنُونَ وَالِيَبُوسِيُونَ. 9 As‏ أريحا Abe ely‏ عاي التي 
os Gale,‏ إيل وَاحِدَ. 10 Gls‏ أَوَرْشَلِيم وَاحد. Elbe‏ حَبْرُونَ el‏ " (يش 12: 10-7). 


715 





EA 289-VAT 1645 Berlin Museum 
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